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In memoriam 
Giuliano Bertuccioli ( 1923-2001) 

"Maravilla de ciencia que me supera, 
tan alta que no puedo alcanzarla", Sal 139,6. 





Se maravillaron algunos arquitectos de que yo apoyara 
algunas columnas encima de estantes, algo que ellos no 
harían en una fábrica real y verdadera. 
(A. Pozzo, Perspectiva Pictorum) 

.A_;Jl:4h , , ? 1:-11t. 
, o 

¿Pero cómo es eso posible, si el objeto en realidad no exis­
te, si las luces y las sombras son falsas? No obstante se 
muestra tridimensional. ¿y aquel interior?, se ve tan 
profundo y sin embargo no se sabe dónde está su fuente 
de luz. 
(Nian Xiyao, Shixue, segundo prefacio) 

"Un dio della prospettiva" esplode il Medici. "Lo costruz 
in modo che si potesse ammirare da punti diversi: ed e 
sempre perfetto. Gli chiese una volta mio padre che cos'era 
per lui la prospettiva. 'E lamia divina follia' gli rispose." 
(Edgarda Ferri, Piero della Francesca, pág. 34) 





De todas las obras chinas que han llegado hasta nosotros con evidencias de una fuerte 
influencia occidental, ésta es quizás la más enigmática. 

En ella se muestra al emperador Kangxi en la austera vestimenta del letrado 
mandarín, sentado en su biblioteca. Algo o alguien parece haberlo distraído de sus 
estudios y él mira, sereno e impasible, al espectador. En la oscuridad del fondo, es 
posible percibir apenas la sombra producida por una invisible fuente de luz, tal vez 
proveniente de una ventana o de una puerta entreabierta. Los libros, agrupados en 
volúmenes y en sus estuches de seda, se muestran muy ordenados en los estantes de los 
dos libreros que aparecen en el plano posterior. Éstos constituyen los ejes convergentes 
principales de la perspectiva central, sobre la que fue elaborada la pintura. Una 
atmósfera de sencillez y austeridad parece invadirlo todo, subrayando la pasión del 
soberano por la cultura y los libros. 

Kangxi estaba también fascinado por la perspectiva, que había estudiado con 
Giovanni Gherardini. Por eso quiso ser mostrado en este que parece ser un ejercicio 
académico sobre la perspectiva central. En particular, el libro abierto -que parece 
recordar aquel de La Virgen Anunciada de Antonello da Messina- es un ejemplo 
de particular maestría. 

No se conoce al autor, pero si -como lo afirma la tradición- esta pintura presen­
ta al Emperador a la edad de 4 3 años, es muy probable que el propio Gherardini 
haya sido el encargado de realizarla, ya que prestó sus servicios en la corte imperial de 
1699 a 1704. Algunos detalles, como por ejemplo la barba y las manos, son, sin 
duda, obra de artistas chinos, probablemente discípulos del autor; los mismos que en 
1711, cuando Matteo Ripa fue presentado en la corte, todavía se ejercitaban en la 
técnica occidental, utilizando espesas hojas de papel coreano, ya que no tenían telas a 
su disposición. 

Los frescos en perspectiva que decoraban la "Bei Tang" fueron destruidos y ya no 
queda nada de la producción realizada por Gherardini durante su estancia en la 
corte, por lo que esta obra -testimonio de la pintura de perspectiva de comienzos del 
'700- cobra singular importancia. 





Tabla l. Retrato del emperador Kangxi como joven literato. Rollo de pintura vertical en seda 138 X 

106.5 cm. (Taller de Giovanni Gherardini , periodo Kangxi) , Museo de la Ciudad Prohibida , 

Beijing . 
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PREFACIO 

La aventura de los jesuitas en China está llena de interesantes vínculos en­

tre los padres y algunos de los nativos del lugar, quienes tuvieron el tiempo, 

la voluntad y el valor suficiente para dedicarse al largo y extenuante trabajo 

que significa la traducción y adaptación de los textos occidentales, la redac­

ción de las notas dictadas por los padres, los trabajos de interpretación de 

textos clásicos chinos realizada por cuenta propia, y demás. Voy a citar aquí 

algunos casos de "excelencia", como el de Matteo Ricci (1552-1610, Li Ma­

dou y Xu Guangqi (1562-1633) quienes, en conjunto, tradu­

jeron -entre otros- los primeros seis libros de los Elernentos de geornetría de 

Euclides; el del mismo Ricci y de Li Zhizao (?-1630) quien escribió, 

tomando dictado del padre macerotense, el Tongwen suanzhi M el de 

Nicholas Smogulecki (1610-1656, Mu Nige ;fjlt.M) 4 y el de su discípulo Xue 

Fengzu (?-1680) ij Jl_;f.fl., 5 cuyo mérito fue introducir la trigonometría esféri­

ca y los logaritmos en China. Habría otros muchos casos dignos de mención 

si no nos limitáramos únicamente al campo de las matemáticas. Sin embar­

go, mi selección ha sido intencional, ya que la geometría euclídea así como 

los logaritmos serán citados en el curso del presente texto. 

Esta es la historia de otra liaison, una tal vez no tan afortunada como las 

anteriores y de la que nadie se había ocupado hasta ahora. O, tal vez, es pre­

cisamente la historia del fruto nacido como consecuencia de esta relación, 

al igual que un hijo ilegítimo, escondido, olvidado; una liaison que no es 

para nada pecaminosa, contrariamente a lo que el lector tal vez pueda 

esperar. 
Es la historia de un libro, el Shixue o "ciencia de la visión", nacido 

de la amistad de Giuseppe Castiglione (1688-1766, Lang Shining 

Frater Coadiutor S.f., y Nian Xiyao (1671-1738) (zi Chonggong jfAft., 

1 Sobre Ricci véase Dehergne, 1973: 219-220 y Pfister, núm. 9: 22-43. 
2 Véase EECP: 316 y ss., y sobre todo Jami, Engelfriet, Blue, 2001. 
3 ECCP: 452 y SS. 

4 Dehergne: 255. 
5 Sobre Xue Fengzu véase ECCP: 571, Ruan Yuan, 1799, vol. IV; juan 36: 449-450 y, 

además, cap. I: 62-63. 

21 
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hao Ouzhai 11fHi-). No se trata del enésimo estudio sobre el famoso pintor 
milanés, ya que de momento no faltan prestigiadas obras sobre él y hubiera 
sido difícil añadir algo nuevo a cuanto ya ha sido dicho por sus autores. 6 Del 
tema me ocupo únicamente de manera marginal, mientras que intento dar 
luz sobre las circunstancias en las que se produjo el encuentro entre éste y 
Nian Xiyao. 

Lo anterior no hubiera sido posible sin la reconstrucción de la vida y 
obra de este autor, trabajo que me ha obligado al estudio de muchas fuen­
tes, las más de ellas distintas y fragmentarias. A la biografía de Nian Xiyao 
dedico entonces el primer capítulo. 

El Shixue es la traducción parcial de la Perspectiva Pictorum et Architectorum, 
tratado sobre la perspectiva escrito por el jesuita Andrea Pozzo e impreso 
por vez primera en 1693. Existen varias ediciones (para este estudio se ha 
utilizado la de 1717), ya que, en breve tiempo, llegó a ser uno de los ma­
nuales de perspectiva lineal más famosos de Europa, en cuanto describe un 
método relativamente sencillo para pintar techos y bóvedas di sotto in su, me­
diante la técnica del "punto de distancia". Castiglione quiso utilizarlo para 
impartir sus clases de perspectiva a los pintores chinos activos en la corte y 
en unión con Nian Xiyao llevó a cabo su traducción. La historia de este 
texto, su estructura y su destino conforman el segundo capítulo. 

La traducción de muchos de los términos técnicos contenidos en la Pers­
pectiva llevó seguramente a los autores a una minuciosa selección de sus 
equivalentes en chino o, mejor dicho, de los caracteres chinos cuyo signi­
ficado más se acercaba al original. Al trabajar en el texto chino he encontrado, 
obviamente, algunos neologismos, pero lo que más me ha sorprendido es 
que su número sea muy limitado, mientras que la mayoría de los términos 
utilizados tienen un origen antiquísimo. Se trata de términos que, como se 
verá, habían sido usados en antiguos textos de matemática y también en 
tratados sobre pintura. Es evidente que sólo Nian podía haberlos conocido 
y no Castiglione, y no por el simple hecho de ser chino sino porque poseía 
un rico y amplio conocimiento sobre las matemáticas, adquirido no sólo a 
través de los "occidentales" sino más bien proveniente de fuentes autóctonas. 
No quiero anticipar aquí las conclusiones a las que pretendo llegar y que 
son materia del tercer capítulo. 

La segunda parte del volumen contiene la traducción y también un aná­
lisis detallado de los dos prefacios al Shixue escritos por Nian Xiyao en 1729 
y 1735, pocos años antes de su muerte. Se trata de la parte más interesante 
de todo el tratado, de la que se ofrece una selección de los fragmentos más 

6 Estas obras están mencionadas tanto en la bibliografia como en el curso del texto. 
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importantes. Los textos originales de los dos prefacios están, además, inclui­
dos en el apéndice. 

En resumen, la cuestión de la difusión en China de la perspectiva lineal y 
de la noción del espacio que ella conlleva es abordada desde un punto de 
vista textual y no iconográfico. Por esta razón las referencias a los pintores 
que estuvieron en contacto con los artistas europeos son muy someras y se 
han dejado de lado las cuestiones relativas a la difusión de las estampas en 
perspectiva de Suzhou y a la proliferación de pinturas al óleo con marcado 
carácter ilusionista, producidas para la exportación en los puertos meridio­
nales de Cantón y Hong Kong en una época posterior a la que ,abarca este 
libro. 

Este trabajo está dedicado a la memoria del profesor Giuliano Bertuccio­
li, maestro y mentor. A él le debo mi iniciación en los estudios sobre las 
misiones católicas en China y fue el primero en compartir mi propósito de 
vincular mi formación histórico-artística y sinológica a dichos estudios. 

Profundo agradecimiento debo también a Flora Botton, David Lorenzen, 
John Page, Agnes Lien-tan Pan y Amaury García de El Colegio de México; 
así como al personal de la biblioteca de la misma institución, por su invaluable 
ayuda en la búsqueda de materiales raros en bibliotecas norteamericanas; a 
Doris Nicholson de la Bodleian Library de Oxford, por la preciosa informa­
ción relativa a la colección de libros chinos de Francis Douce; a Nie Chong­
zheng, investigador del Museo de la Ciudad Prohibida de Beijing, por ha­
berme informado, en 1991, sobre el "descubrimiento" de algunos frescos 
en perspectiva en el ala correspondiente a las habitaciones imperiales del 
mismo museo (véanse tablas III y IV) atribuidos a Castiglione, y por haber­
me entregado copia de la diapositiva, entonces inédita, que se reproduce 
en este texto, de la otra pintura de perspectiva ensamblada en un biombo, 
Shinü pingfeng 1:r-k,1ff.Jit, "Biombo con damas" 7 (véase tabla 11), que forma 
parte de la colección del palacio; al personal de la Asia tic Society de Bombay 
(Mumbai), muy especialmente a Kesi Desai; a Mary Sampson de la Royal So­
ciety de Londres, a Fr. Thomas Reddy, S. J., de los Archivum Romanum 
Societatis Iesu de Roma; al personal de los Archivos de la Sacra Congregación 
de Propaganda Fide, al personal del Hanxue yanjiu Zhongxin tf7 .,:;, 
Centro de Investigaciones Sinológicas de Taipei, al personal de la Biblio­
teca del Lishi yanjiusuo J.f 31!.. Z!f .Plf, Instituto de Investigaciones Históricas 
de la Academia Sínica de Beijing, por su disponibilidad y colaboración. De-

7 Estos frescos ilusionistas han sido reproducidos en un artículo de Nie Chongzheng 
A:f. .iE.., publicado en un número monográfico de la revista Orientations, y en uno de Shan 
Guoqing, 1995: 51-59. 
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seo también hacer patente mi gratitud a las siguientes personas, todas ellas 
distinguidas por su especialización: prof. Nicolas Standaert, dr. Adrianus 
Dudink y dr. Eugenio Menegon de la Universidad Católica de Lovaina; 
dra. Antonella Romano y dr. Pascal Dubourg-Glatigny del Centro Alexandre 
Koyré (CNRS) y EHESS de París; dra. Catherine Jami del CNRS y Universidad de 
París; dr. Gianni Criveller de la Universidad de Hong Kong; prof. Piero 
Corradini de la Universidad "La Sapienza" de Roma; prof. Michele Fatica 
del Instituto Universitario Oriental de Nápoles; dr. Magno Mello de la 
Universidad de Lisboa; prof. Shen Dingping de la Academia de Ciencias 
Sociales de Beijing, y dr. Han Qi de la Academia de Ciencias Naturales de 
Beijing; prof. Guo Jiankang del Instituto de Investigaciones Históricas so­
bre el periodo Qing de la Universidad del Pueblo (Renmin Daxue) de Beijing. 
Finalmente, y de manera muy especial, quiero expresar mi profundo agra­
decimiento a mi madre, Elena Ambrosetti, incomparable compañera y 
colaboradora de investigación, a quien le debo el descubrimiento de al­
gunos de los documentos raros que forman parte de este trabajo; a mi her­
mano, Andrea Corsi del Max Planck Institut y Biblioteca Hertziana de Roma, 
y a Eleonora Mancini Corsi por su constante apoyo; a Pilar Camacho y Elba 
López por su invaluable ayuda, y por último a G. d. B. por su paciencia. 

El trabajo de investigación para la preparación de este libro no hubiera 
sido posible sin la generosa contribución de la Chiang-ching-Kuo Foundation 
for International Scholarly Exchange, que otorgó financiamiento para su 
realización. He contado también con el invaluable apoyo de las siguientes 
instituciones: el Ministerio Italiano para la Universidad y la Investigación 
Científica y Tecnológica; la Universita degli Studi di Roma I, "La Sapienza"; 
el China Scolarship Council de la República Popular China y, finalmente, El 
Colegio de México, cuyos programas de becas de investigación y otros finan­
ciamientos hicieron posible efectuar los onerosos e indispensables viajes 
que me permitieron obtener el material de investigación necesario. 

Algunas partes del primer y tercer capítulos han sido ya publicadas, en 
distinta versión, en chino, en italiano y en español, respectivamente, en los 
siguientes trabajos: "N ian Xiyao de shengping ji qi dui yishu he kexue de 
gongxian ± Zhongguoshi yanjiu tf7 

(joumal ofChinese Historical Studies), 2000, núm. 3: 155-165; "Termi­
ni cinesi utilizzati come sinonimo di 'prospettiva' ed echi del naturalismo in 
alcuni testi sulla pittura del diciottesimo secolo", en Piero Corradini (coord.), 
Conoscenza e interpretazione della civilta cinese, Venecia, 1997, Cafoscarina: 97-
120 (este último fue publicado de manera simultánea en español en: Estu­
dios de Asia y África, 1997, núm. 104: 433-459); y "Perspectiva iluminadora e 
iluminación de la perspectiva. La versión del arte occidental de la perspec-
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tiva de Nian Xiyao (1671-1738) en los prólogos a la 'ciencia de la visión"', 
Estudios de Asia y África, 2001, núm. 116: 375-418. 

Los términos en chino han sido transliterados conforme al sistema pinyin, 
además, en algunos casos he hecho leves modificaciones al acoplar ciertos 
vocablos que aparecen en títulos de textos clásicos. El equivalente en carac­
teres chinos no simplificados, aparece siempre inmediatamente después de 
la transliteración, con excepción de topónimos habituales. 

Una última palabra sobre las traducciones de las múltiples fuentes utili­
zadas en este trabajo. Por lo general las citas del francés e inglés no se han 
traducido excepto, como en el caso de referencias breves, cuando era nece­
sario mantener la fluidez de la lectura. Por otra parte, todas las citas de las 
fuentes chinas han sido traducidas al castellano, así como las fuentes en ita­
liano vulgar y arcaico, como es en el caso del Perspectiva Pictorurn de Andrea 
Pozzo, el Trattato della pittura de Leonardo da Vinci y el De pictura de Leon 
Battista Alberti. 

Por lo que atañe a las traducciones del chino, las del Shixue, así como 
todas las demás incluidas en este texto, son originales, y la mayoría son ver­
siones de textos nunca antes traducidos. Únicamente en el caso de fuentes 
secundarias, y no de primera importancia, se ha tratado a veces de traduc­
ciones de textos ya conocidos. Sin embargo, dichas traducciones han sido 
confrontadas con los textos originales, que a su vez han sido retraducidos y, 
en algunas ocasiones, con vistosas divergencias respecto de las traducciones 
anteriores. De cualquier modo, la autora es la única responsable de even­
tuales errores, equivocaciones o malentendidos. La traducción, cuando es 
posible, es literal, teniendo siempre en consideración las exigencias de cla­
ridad y legibilidad de los términos. Dicho lo anterior, ruego al lector tener 
presentes las palabras de J oseph N eedham: 

All translations are like stewed strawberries. Though there is no substitute for 
original freshness, we have done our best to use the deep-freeze technique, so 
that a quotation may come to life as much as possible when warmed by the friendly 
imagination of the reader. 8 

8 Needham, 1959, vol. III: xiv. 
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The Chinese, chi!áren in al! things, suppose a good perspec­
tive drawing to be as false as we feel their plate patterns 
to be, or wonder at the strange buildings which come to a 
point at the end. And al! the early works, whether of nation 
or of men, show, by their want of shade, how little the eye, 
without knowledge, is to be depended to discover truth. 

(John Ruskin, Modern Painters, l:Il, 1,2.) 

ElAnphitrite entraba en el puerto de Cantón el 2 de noviembre de 1698 lle­
vando un precioso cargamento: una delegación francesa de ocho expertos 
en ciencias encabezada por J oachim Bouvet, S. J. ( 1656-1730), 1 además de 
un italiano que residía en Francia desde muchos años atrás, Giovanni 
Gherardini (Modena, 17 de febrero de 1655-Bouges, 1723?), 2 pintor 
perspectivista, discípulo de la gran tradición de Pozzo, alumno de Angelo 
Michele Colonna. Kangxi (1654-1722, r. 1661) había pedido expresa­
mente que entre aquellos expertos hubiera un maestro de perspectiva y 
ahora él estaría destinado a la corte, donde prestaría sus servicios hasta el 
24 octubre de 1 704. 

Así escribía poco después de su llegada a Cantón: 

Vive l'Italie pour les beaux Arts, les Chinois se connoissent en Architecture & en 
Peinture comme moy, en Grec & en Hebreu. Ils sont pourtant charmez d'un beau 
dessein, d'un pai:sage bien vis & bien ménagé, d'une pespective naturelle; ... [subra­
yado de la autora] 3 

No nos debe sorprender un juicio de tal naturaleza. En aquellos tiempos 
era normal que los artistas estuvieran orgullosos de su propia tradición pie-

1 SobreJoachim Bouvet véase Dehergne, 1973: 33-34y Pfister, núm. 171: 433-440. 
2 Sobre Giovanni Gherardini véase Corsi, l 999a y l 999b. 
3 Gherardini, 1700: 78-79. 

27 
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tórica. También los artistas chinos lo estaban y no son pocos los juicios ne­
gativos escritos por algunos de ellos sobre nuestras artes. Lo que aquí inte­
resa es que el generalizado supuesto eurocéntrico según el cual la pintura 
china carecía de profundidad y sombras se encuentra mitigado por la alu­
sión que Gherardini hace a la perspective naturelle. 

Se trataba de la prospectiva naturalis o communis, anterior, en ciertos senti­
dos, de la prospectiva artificialis o pingendi. Existía una perspectiva natural 
que estaba ligada a la visión, es decir, al modo en que el ojo percibe el es­
pacio tridimensional y los cuerpos que están inmersos en él y, en oposición, 
existía una perspectiva científica que era la codificación, según un sistema 
arbitrario diríamos nosotros, de los impulsos que el ojo envía al cerebro. 

Resultaba fácil para un ojo tan diestro como el de Gherardini percibir la 
presencia de la perspectiva natural en la pintura china de paisaje. Él tal vez 
se había dado cuenta de los acentos de marcado realismo con los que dicha 
pintura había nacido, y que con el tiempo se había desviado hacia el camino 
del individualismo y la abstracción. 

Tal como había existido una tradición matemática, caída posteriormente 
en el olvido y redescubierta a través del contacto con la geometría euclidea en­
señada por los padresjesuitas, 4 del mismo modo la perspectiva renacentista 
fue enfocada conforme a los términos y las formas de la tradición autóc­
tona, fenómeno que habría llevado a un redescubrimiento de la pintura 
Song y a un renovado interés por el naturalismo. Estas observaciones, que 
pretendo desarrollar en los siguientes capítulos, espero que sirvan como pun­
to de partida para una futura reconsideración de la influencia del arte occi­
dental en el arte chino, así como para una revaloración de la importancia de 
la obra de artistas como Gherardini o Castiglione, cuya influencia se dio no 
solamente en el ámbito de la corte. 

Sin embargo, aquel que espere hallar marcadas similitudes con los estilos 
de la pintura barroca quedará desilusionado. Como se dijo antes, se trató 
más bien de un impulso que permitió "redescubrir" formas ya existentes en la 
propia tradición. Sobre todo en el caso de los artistas a los que tal influencia 
llegaba a través de la interpretación de otros artistas chinos. Para quien es­
to escribe han sido un verdadero tesoro, durante los años de preparación 
del presente trabajo, las investigaciones y las ideas que James Cahill ha ex­
presado en relación con la influencia occidental en la pintura china. Es más, 
este análisis se acoge a su tesis fundamental, es decir, que la influencia del 
arte occidental sobre el arte chino no debe ser vista únicamente en relación 
con la producción artística realizada en la corte, sino más bien debe ser con-

4 Engelfriet, 1998: 23 y passim. 
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siderada tomando como base el "renacimiento" de la pintura Qing, que 
coincide con el redescubrimiento del naturalismo del paisaje Song. 

Dicha tesis en realidad es resultado de un primer enunciado formulado 
en la obra de un pionero de los estudios sobre arte chino en Occidente, 
Friedrich Hirth. 5 El había notado que algunos de los artistas que vivieron 
durante la dinastía Song del Norte mostraban una mayor sensibilidad a los 
problemas del espacio y que las soluciones que habían propuesto podían 
acercarse a las empleadas por el método perspectivista renacentista. Es inte­
resante hacer notar que tales consideraciones se hicieron respecto de la obra 
de artistas como Jiao Bingzhen ,íl (activo en 1680-1720, quien reali­
za 46 pinturas del Geng zhi tu en 1696) y Leng Mei (quien in­
gresa a la Academia de Pintura entre 1696 y 1704), 6 ambos colaboradores 
de artistas europeos de la corte. 

Dichos artistas habían estado en contacto directo con la obra de los maes­
tros extranjeros y algunos de ellos muestran ser grandes conocedores del 
expediente perspectivista. [Véase por ejemplo la tabla II.) 

LA PERSPECTIVA LINEAL EN CIIINA ANTES DE LA LLEGADA DE GIUSEPPE CASTIGLIONE 

"C'est au point de vue de la perspective européenne que l'influence des 
missionnaires artistes a été la plus sensible." 7 Así tenía a bien expresarlo Paul 
Pelliot en una conferencia dictada en el lejano 1927, dedicada a la influencia 
europea sobre el arte chino. En ese contexto, él se refería a la figura de Lu­
dovico Buglio, S. J. (1606-1682, Li Leisi Zaike 

Aun teniendo en la debida consideración el carácter pionero de su tra­
bajo, es preciso mencionar que Pelliot -en relación con el problema de la 
difusión de la perspectiva entre los artistas chinos- es el responsable de 
una falta de exactitud dada su aseveración respecto de que Buglio habría 
explicado las reglas de la técnica de reducción perspectiva en uno de sus 
tratados. 9 De ser así, se trataría de la primera obra escrita en chino sobre la 
perspectiva, mas desafortunadamente no existe rastro alguno de dicha obra. 

5 Cfr. Hirth, 1905: 398 y ss. Hirth se había dedicado al estudio del problema de la in-
fluencia europea en Hirth, 1896. 

6 Datos con base en cálculos realizados por Yang Boda it, en Yang Boda, 1979: 51. 
7 Pelliot, 1928: 7. 
8 Sobre Buglio véase Dehergne, 1973: 39, n. 121, Pfister, núm. 80: 230-243 y sobre todo 

Bertuccioli, 1972, 1976, 1985. 
9 Pelliot, 1928: 7. 
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Tabla 11. Shinü pingfeng "Biombo con damas" (anónimo, Periodo Kangxi, biombo 
de ocho paneles , óleo sobre seda) . Museo de la Ciudad Prohibida, Beijing. 
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No obstante, otros autores, 10 al aceptar esta aseveración sin verificar su auten­
ticidad, acrecentaron la fama de Buglio en relación con su intervención en 
favor de la difusión de dicha técnica. Sin embargo, es posible que Buglio 
tuviera un conocimiento general de los conceptos básicos de la perspectiva, 
ya que la Ratio Studiorum incluía su enseñanza, y es probable que él los men­
cionara en ocasión de la presentación al emperador de tres afamadas pintu­
ras que "representaban algunas casas chinas, otras europeas y un jardín al 
estilo occidental, respectivamente" .11 

En esta breve exposición no puedo dejar de lado a Matteo Ricci, quien, 
en rigor, debería ocupar el primer lugar. "Ricci was the first to bring Christian 
pictures near to the hearts of the Chinese", 12 y esto porque, obviamente, las 
imágenes sacras constituían un insustituible instrumento de propaganda. 
Tan pronto como se presentó la ocasión, Ricci ofreció cuatro láminas con 
representaciones de imágenes sacras con objeto de que fueran reproduci­
das en el Chengshi moyuan ;ill\ ?€,, "El jardín de tinta de la familia Cheng", 
colección de muestras para la fabricación de barras de tinta recopiladas por 
los famosos hermanos Cheng Dayue (1541-1616?) 13 y Cheng Shifang 
;fI±7¡. Los dos autores las acogieron con tal esmero que Ricci pensó en 
agregar textos explicativos a las láminas, además de un ensayo dedicado a 
Cheng Dayue escrito en caracteres chinos y romanizado en estilo gótico. 14 

Más interesante aún, para nuestros fines, es una nota contenida en la 
obra Kezuo zhuiyan :¡:.Ji "f" i. , "Conversaciones con los amigos", de Gu Qiyuan 

(1565-1628) 15 a propósito de algunas pinturas que Matteo Ricci ha­
bía llevado consigo y que Gu Qiyuan tuvo oportunidad de ver. Así lo relata: 

*'l JI¡ Ji * E. di¡ :f ii El i7l1 * "l"-1<11 taH! t iHi *- r*1 
:Y: m * t ro i. .Jt.11 JIA * -t-*..i..$,ll*..i..* 4h 
* :t *. .i.. Ji - , J, Sl -j,f a *.. -BJ:. . . .Jt. tk.-1<111.. )t • »,.f -f-iál 

m :t 1i• 1..A. i= 

lOVéase Beurdeley, 1971: 138. 
11 Bertuccioli, 1972: 7. Según Verbiest, Buglio no sería el autor, véase 1687: 78 y ss. 
12 Laufer, 1910: 14. 
13 Sobre Cheng Dayue véase DMB, 1: 212-215. 
14 Para una reproducción y traducción del texto véase Laufer, 12 y ss. 
15 Sobre Gu Qiyuan véase DMB, vol. 1: 734-736 y ECCP, vol. 1: 146. 
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Matteo Ricci, un europeo de tez blanca y barba rizada, ojos profundos con deste­
llos amarillos como los de un gato, hábil para conversar en chino, llega a Nanjing 
y reside en un campamento al oeste de la puerta de Zhengyang. Él dice que sus 
compatriotas veneran a un Señor Celestial que es el creador del universo. 

El Señor aparece en las pinturas como un niño en brazos de una dama llama­
da Madre Celestial. Su aspecto es similar al de los seres humanos, sus cuerpos, 
sobre todo los brazos y las manos, parecen estar fuera de la pintura. La concavi­
dad y convexidad del rostro no son visiblemente diferentes a las de una persona 
viva. Cuando la gente le preguntaba cómo era posible obtener tal efecto, él respon­
día: "La pintura china sólo reproduce la luz (yang) pero no las sombras (yin), por 
eso, cuando se observan caras humanas pintadas, parecen planas, sin concavidad 
ni convexidad. La pintura de nuestro país reproduce tanto la luz como la som­
bra, por ello los rostros presentan luminosidades altas y bajas y los brazos y las 
manos son turgentes". 

Una cara, si recibe la luz directamente, aparecerá luminosa y blanca; si se ve 
de medio perfil, entonces tendrá blanco el lado expuesto a la luz y oscuros los 
rasgos de la cara no expuestos a la luz. Puesto que los maestros retratistas de 
nuestro país conocen esta técnica y la aplican, saben cómo hacer retratos que re­
sultan muy semejantes a una imagen real. 16 

Esta descripción tan detallada nos hace ver que se debe al gran jesuita de 
Macerata la primera introducción en China de los principios del claroscuro 
y tal vez de la perspectiva. 

Aun cuando no era pintor ni arquitecto, Francesco Sambiaso, S.J. (o Sam­
biasi, 1582-1649, Bi Fangji 17 tuvo que construir una iglesia en Nan­
kin y publicar un breve y difícil tratado sobre pintura, titulado Hua da 
"Respuestas sobre pintura". 

Da la sensación de que, como en el caso de Buglio, se haya exagerado la 
importancia de Sambiaso en la difusión y la enseñanza del método perspec­
tivista. N eedham define esta obra como un tratado sobre las leyes de la 
perspectiva 18 y se pregunta el porqué del curioso título, que completo es: 
Shuihua erda "Respuestas sobre la pintura y sobre el sueño". 19 De 
hecho se trata de un breve tratado de fisonomía y su relación con la pintura 
alegórica y de una discusión de carácter psicológico sobre el dormir. Así que 
aquellas referencias que lo relacionan con la "psicología de la visión" justifi­
can su presencia en ese sitio, porque confirman la importancia que la cultu-

16 Cit. en Xiang Da foJit, 1930: 20-21. 
17 Sobre Sambiaso véase Dehergne, 1973: 238 y Pfister, núm. 40: 136-144. 
18 Needham, 1971: 111-112. 
19 Está en BNF, N.-F. Chinois 3204. Hay otra copia en ibid., 2897. Otra copia más, que 

no he revisado, se encuentra también en BAV. Cfr. Cordier, 1883: 35, núm. XLI. 
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ra visual tenía en el programajesuita de instrucción y evangelización. Pero 
abordaré este tema en los próximos capítulos. 

Es básicamente a Giovanni Gherardini a quien se debe el mérito de ha­
ber difundido entre los artistas de la corte el conocimiento de la técnica de 
la perspectiva. Gherardini proviene de la escuela boloñesa relacionada con la 
decoración ilusionística en techos interiores, que tuvo como máximos ex­
ponentes a Angelo Michele Colonna y Agostino Mitelli. Es alumno del pri­
mero de ellos y colabora con él en la realización de las pinturas que rodean 
el altar mayor de San Biagio en Bolonia. 

Los artistas italianos de la quadratura no tenían rival en aquel tiempo y 
son reclutados por toda Europa para continuar con el desarrollo de la pintura 
ilusionística. Colonna y Mitelli, a su vez, trabajan en España bajo la direc­
ción de Velázquez, en tanto que Gherardini es llamado a Francia por el du­
que de N evers. 20 

Así escribe A Palomino a propósito del efecto producido por los frescos, 
ya perdidos, que decoraban el salón mayor y otras habitaciones del alcázar: 

Mitelli pintó todas las paredes, vinculando la arquitectura real con la ilusoria, 
con una perspectiva, un arte y una gracia tales que engañaban al ojo, tanto así 
que era necesario tocar la pared para darse cuenta que estaba pintada. Obra de 
la mano de Colonna eran las figuras a todo relieve y las ficciones históricas en 
bajorrelieves de bronce ... y un negrito que baja las escaleras que parecían de 
verdad y una pequeña ventana, que era real, formaban parte de la arquitectura 
decorativa ... [en forma tal que] quien veía esta perspectiva, dudando que la ven­
tana estuviese pintada (y de hecho no lo era) dudaba también que fuese verda­
dera. 21 

En forma muy similar, J. Barrow habla sobre una pintura perspectivista de 
Gherardini, que todavía se podía ver en Yuan Ming Yuan 11] 11,1311} en tiem­
pos de la embajada de lord Macartney: 

Gherardini avoit peint une immense colonnade enfoncée dans la perspective. Ce 
tableau fit une telle impression sur le Chinois, qu'ils s'imaginerent qu'il avoit a 
coup sur des intelligences avec le diable; mais quand ils se furent approchés de la 
toile, et qu'ils l'eurent palpée avec les mains pour s'assures pleinement que ce 
qu'ils voyoient étoit une surface palte ... 22 

20 Para un excelente estudio sobre la difusión del qu.adraturismo en Portugal véase Mello, 
1998, así como también Dacosta Kaufmann, 1999: 274-304. 

2l Palomino, III, 1715-1724, cit. en Kemp, 1994a: 123-124. 
22 Barrow, 1807: 230 (en el original inglés, 1804: 323-324). 
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Figura J. Biombo de doce paneles representando una ciudad ideal (anónimo, periodo Qian­
long, óleo sobre cartón). 

Dicha pintura, que también ya se ha perdido, no debe haber sido muy dife­
rente del biombo de doce paneles que representaba una ciudad ideal, publi­
cado en el China]ournal del 2 de junio de 1927 (fig. 1). 

Es muy poco probable que se tratara -contrariamente a lo afirmado por 
I. Mitrophanov en aquel momento- de uno de los palacios europeos que 
hizo construir Qianlong #.f.! ( 1711-1799, r.1736-1796) como residencia de 
verano, dado el carácter no sólo europeo, sino más bien muy "italiano", de los 
edificios que están a un costado de la plaza. 

Esta continuidad entre la arquitectura real y la ilusoria tiene que haber 
sido un estilo muy apreciado no sólo por los soberanos de Europa, sino 
también por los chinos. Y de hecho lo encontramos en el famoso fresco del 
Sanxitang (tabla III) así como en un fresco recientemente redescubierto en 
eljuanqin zhai "Sala del reposo de las fatigas" (tabla IV). 

El emperador Qianlong había mandado construir el pabellón en 1772 
como parte del Ningshou gong lf '&', "Palacio de la serena longevidad'', en 
el ámbito del conjunto de jardines, kioscos y pabellones ubicados al norte 
de la Ciudad Prohibida, a donde pensaba retirarse cuando se cumplieran 
sesenta años de su reinado. 

El]uanqin zhai es una elegante estructura que contiene un pequeño tea­
tro. Las paredes y los techos están decorados con una serie de frescos trompe­
l'oeil, que están entre los mejores ejemplos todavía existentes de la arquitec­
tura pintada en la Ciudad Prohibida. 23 

2:1 Sobre los resultados de la investigación iniciada en 1992, desarrollada por investigado­
res del mismo Museo de la Ciudad Prohibida, véase Nie Chongzheng 4*..iE., 1995: 51-55. 
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Tabla III. Fresco ilusionista del Sanxitang ..=..ot:t (Giuseppe Castiglione Periodo Qian­
long). Ciudad Prohibida, Beijing. 

Tabla IV. Detalle de un grupo de frescos en eljuanqinzhai "Sala del reposo de las 
fatigas" (taller de Giuseppe Castiglione, segunda mitad del siglo xvm, témpera policroma). 
Ciudad Prohibida, Beijing . 
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En particular, el techo, decorado con ramas de glicina, representa un 
ejemplo muy atinado de la técnica perspectivista concebida por Pozzo que 
permite al espectador, desde un determinado punto de vista, disfrutar de 
todo el conjunto como si estuviera contemplando verdaderas glicinas arri­
ba de él (tabla V). 

He citado estos frescos en relación con Gherardini porque considero que 
son uno de los ejemplos más sobresalientes de la herencia del trabajo desa­
rrollado por el maestro en la corte. 

La atribución de estas obras aún resulta problemática, ya que los docu­
mentos en el archivo del Palacio Imperial señalan el año de 1772 como la 
fecha en la que da inicio la construcción del]uanqin zhai y en aquel entonces 
Castiglione habría tenido diez años de muerto ( 1766). Aunque J ean Denis 
Attiret (1702-1768, Wang Zhicheng se había distinguido como 
pintor de gran talento, también para esa fecha estaría ya muerto e Ignatius 
Sichelbart (1708-1780, Ai Qimeng aún vivo, no parece haber 
podido estar a la altura de un trabajo tan complejo. 

Es posible aun que el año de 1772 marque la fecha de conclusión del 
proyecto, que habiéndose iniciado muchos años antes podría haber tenido 
en Castiglione -a la sazón todavía en pleno uso de sus facultades- a su 
mayor artífice así como a otros artistas chinos, ya en pleno dominio de la 
técnica, como sus ejecutores. Estos frescos entonces podrían representar un 
magnífico ejemplo de apropiación de la perspectiva renacentista por parte 
de los artistas chinos y por ello constituir un testimonio del alto nivel obte­
nido por ellos en el estilo pictórico conocido como xianhua :1 (da xianfa 

"método de las líneas" o perspectiva). 

24 Dehergne, 1973: 17, núm. 52. 
25 Dehergne: 247, núm. 765. 



INTRODUCCIÓN 37 

Tabla V. Detalle del fresco del techado en eljuanq inzhai (taller de Giuseppe Castiglione, se­

gunda mitad del siglo xvm, témpera policroma) . Ciudad Prohibida, Beijing . 





PRIMERA PARTE 





CAPÍTULO PRIMERO 

EL AUTOR: NIAN XIYAO 
ECLECTICISMO Y CURIOSIDAD* 

11 n'est pas Lettré, ni meme Bachelier. 11 seroit bien surpris ... s'il apprenoit qu'on 
le traite en Europe d'Auteur célebre, lui qui ne sc;auvoit écrire un Mémoire sans 
aide ... 1 

Con estas palabras Dominique Parrenin, S. J. ( 1665-17 41) informa, el 15 de 
octubre de 1733, a Dortous de Mairan -secretario general de la Acade­
mia Real de Ciencias y miembro de la Royal Society de Londres y de San 
Petersburgo- acerca del autor de una obra que se dispone a enviarle y que 
trata sobre la antigua cronología china, asunto muy complejo en aquellos 
tiempos. 

Parco tributo en realidad para un hombre de vida intensa y brillante ca­
rrera, vivida al servicio de cuando menos dos emperadores. Este juicio tan 
severo, en realidad no nos debe sorprender, ya que incluso las mismas fuen­
tes chinas son bastante lacónicas en relación con su actividad. Por otra parte 
¿qué podría esperarse de un hombre de su estirpe, carente de títulos acadé­
micos "oficiales", tan cercano a los emperadores que estaba obligado a ser­
virlos -lo que seguramente suscita rivalidades y celos- y era favorecido 
directamente por los monarcas para la realización de encargos muy presti­
giosos y lucrativos? 

En 1733 Nian Xiyao, qui vit encare, alcanza la cumbre de su carrera, sien­
do douanier en Hoai-ngan y superintendente de las factorías imperiales de 
Jingdezhen. Tiene 62 años de edad y, todavía activo, está próximo a publi­
car la segunda edición de su obra, el Shixue ;fj¿!f:, "ciencia de la visión", 
traducción parcial del famoso tratado de Andrea Pozzo, S. J. ( 1642-1709), 

* Se utilizan los títulos de los reinos -Kangxi, Qianlong, etc.- en lugar de los nombres 
de los emperadores, lo que -aunque técnicamente no es muy correcto- tiene la ventaja de 
simplificar considerablemente la materia. 

1 úttre du 15 Octobre 1733 de Dominique Parrenin a Dortous de Mairan, en Mairan de, 
1759, vol. 1: 56. Sobre Parrenin véanse -entre otros- a Dehergne, 1973: 195-196 y a Cor­
dier, 1904/24, vol. II: 1085-1086. 

41 
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Perspectiva Pictorum et Architectorum ( 1693-1701 ), título del que ya había pu­
blicado una primera versión en 1 729, y en ese momento, después de una 
cuidadosa reflexión, considera que es necesario publicar una segunda edi­
ción corregida y mejorada, sobre todo precedida de un prefacio que rescate 
la pintura china, especialmente la del periodo Song en lo que se refiere al 
espacio físico. Pero no digo más de este asunto ya que es el tema del siguien­
te capítulo. 

IMPORTANCIA DE IA FIGURA DE NIAN XIYAO 

De Nian Xiyao podría decirse lo quejonathan D. Spence afirmó en 1966 a 
propósito de Cao Yin f 'Ji (1658-1712), en su pionera y, en muchos aspec­
tos, insuperada obra: Ts'ao Yin and the K'ang-hsi Emperor, Bondservant and 
Master: "No great claim needs be made with regard to Ts'ao Yin's personal 
importance. He was not one of the great officials of the Ch'ing dynasty". 2 

He mencionado ya que las fuentes chinas son en general poco elocuentes 
en relación con Nian Xiyao, quien parece ser un personaje olvidado de la 
historia china. ¿Por qué entonces ocuparnos de él?3 

No es en sus hazañas, ni en el desarrollo de su carrera en la administra­
ción del Estado -con sus altibajos-, en lo que estoy interesada, sino más 
bien en lo que de él me parece más insólito: por ejemplo, su relación de 
amistad con los padres jesuitas. 

Aquellos que -principalmente en el campo del arte- han querido cir­
cunscribir la presencia de los artistas europeos en China únicamente al 
ámbito de la corte, donde también estaban activos un buen número de pin­
tores chinos, no han tomado suficientemente en consideración la influen­
cia que ejercieron los padres jesuitas y los misioneros de las órdenes mendi­
cantes que residieron en las provincias chinas, así como tampoco la notable 
influencia que pudieron ejercer funcionarios como Nian Xiyao, quien estu­
dió matemáticas y fue autor de diversas obras de trigonometría y quien, so­
bre todo, realizó estudios sobre perspectiva con Castiglione y tradujo el tra­
tado objeto del presente estudio. Era inevitable que estos funcionarios, que 
desempeñaban varios cargos en las provincias del imperio, contribuyeran, 
ya fuera de manera indirecta, en la difusión de las nuevas doctrinas aprendi-

2 Spence, 1966: xi. 
3 QSLZ, II: l 7b; QSG: XXXIV: 10365; Li Huan, Guochao qixian leizheng chubian, 1884, 

juan 720: 38a; Manzhou mingchen zhuan,juan 34: 49b; Baqi tongzhi chuji, 1739,juan 191: 42a-
43b; Sheng Yu y Yang Zhongxi, Baqi wenjing zuozhe kao, 1902, en Zhoujunfu, 1986: 867. 
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das en la corte. Por ejemplo, durante el periodo de la superintendencia de 
Nian en Jingdezhen es muy probable que Castiglione contribuyera en la 
elaboración de modelos para los diseños en porcelana. No debemos olvi­
dar, entre otras aportaciones de origen europeo, el vidriado color de rosa 
que se utilizaba para decoración, conocido como famille rose.4 

Es de dos memoriales dirigidos al emperador Yongzheng de donde final­
mente es posible inferir la fecha de nacimiento de Nian Xiyao así como la 
de su mucho más famoso hermano menor, el condotiero Nian Gengyao 5 

• 6 El primero de ellos nació en el décimo año del reino de Kangxi 
-correspondiente al 1671 de nuestra era-y murió en el tercero del reino 
de Qianlong -esto es en el 1738- mientras que el segundo nació durante 
el décimo octavo año de Kangxi-es decir en el 1679-y murió en el tercer 
año del reino de Yongzheng. Se sabe también con certeza que ambos son 
nativos de la ciudad de Guangning h\• (actualmente Beizhen :Jt.il., en la 
Provincia de Liaoning). 7 

La familia Nian pertenecía al Hanjun xianghuang qi es decir 
al clan de la "Bandera bordada de amarillo de las huestes de Han", una de 
las de los clanes superiores bajo el mando directo del emperador. Era por 
tanto chino y no manchú, como alguien ha querido afirmar. 8 Además, el 
clan al que pertenecía su familia había sido asignado -alrededor de 1 704-
al servicio del cuarto hijo del emperador Shunzhi Jl!Jiñ; (r. 1644-1662), el 
príncipe Yang (Yong qinwang $1.tl.1.) y futuro emperador Yin Zhen (r. 
1723-1736, título del reino de Yongzheng $..iE.) y una de sus hermanas fue 
concubina imperial del príncipe Yang. 

Nian era, por tanto, miembro de aquella élite privilegiada integrada por 
los "devotos" del emperador, a los que a menudo se les confiaban encomien­
das de gran responsabilidad. 

4 Para un listado de los colores y objetos denominados como xiyang i!!¡i!f, "occidenta­
les", véasejiangxi tongzhi,juan 93: 12-15 recto y verso. 

5 Véase CBD: 597; ECCP: 587-590; QSG,juan 295, liezhuan 82: 10355-10365. La breve 
biografia de Xiyao sigue a la de su hermano en las páginas 10365-10366. 

6 YZCZZ, 1: 883 e YZCZZ, 4: 736. Véase también Zhang Shucai, 1989: 103-105. 
7 (Chongxiu) Guangpingfuzhi, ce 4,juan 7:3b; Guangdongtongzhi, vol. 1: 719;Jingdongxian 

zhigao, 1: 4b. 
8 "Nien Hsi-yao, a Manchu, who had been viceroy at Canton." Loehr, G. R., 1963 (2): 

807. Los chinos que pertenecían al clan hanjun :+: gozaban de un status político privilegia­
do en relación con otros chinos, precisamente por su pertenencia a dichos clanes. "Erano 
detti hanjun, i cinesi che entrarono a far parte deUe bandiere, unita a carattere militare e amministrativo, 
istituite agli inizi del XVII secolo e distinte in bandiere mancesi, mongo/,e e cinesi. Gli Han che entrarono 
a far parte del/,e bandiere acquisirono uno status políticamente e amministrativamente privikgiato rispetto a 
quello deUa propria etnia di appartenenza." Miranda, 1992 (a): 118, n. 54. 
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Aunque no se hace una mención explícita de la alcurnia de N ian, ni en 
Baqi tongzhi chuji ."t :.fJJ 1f;, ni en Baqi Manzhou shizu tongpu i;ftf 

(1745), 9 las evidencias de su condición de baoyi '1:R ("esclavo") son 
palpables en un memorial que se remonta al primer año del emperador 
Yongzheng (1723) enviado por Nian Xiyao, quien en aquel entonces era 
gobernador interino de Guangdong (shuli Guangdong xunfu :i.J!./l 
Este memorial fue escrito por Nian para agradecer a Su Majestad los mu­
chos favores hechos a su familia, incluyendo el haber cambiado la condi­
ción de su clan de baoyi de banderín blanco liso a banderín amarillo liso, y 
posteriormente a la de banderín amarillo orlado, encabezado por el propio 
emperador. 10 Durante mucho tiempo sospeché que la familia de Nian era 
una familia de esclavos chinos, ligada por línea directa a la familia imperial, 
y este documento confirmó mi premisa. El largo servicio de Nian Xiyao al 
Departamento de la Familia Imperial (Neiwufu y, en consecuencia, 
su designación como superintendente de las manufacturas imperiales de 
Jingdezhen y de la aduana de Huai'an son importantes cargos reservados 
especialmente para los baoyi. De hecho, mediante tales cargos el emperador 
hacía extensiva su intervención directa en sectores clave del gobierno. La 
crucial investigación de Paolo Santangelo acerca de las fábricas imperiales 
de Suzhou 11 fue uno de los incentivos más determinantes para apurar mi 
argumento, según el cual Nian era un esclavo imperial. 12 

Prestan Torbert identificó a una pequeña élite baoyi que tenía una condi­
ción más alta que los demás grupos sociales al servicio del Departamento 
de la Familia Imperial. Según este autor, esta élite estaba formada por aque­
llos esclavos imperiales que gozaban "del favor de designaciones a altas po­
siciones en el Nei-wu-fu en Pekín o a pingües posiciones financieras en las 
provincias". 13 Aunque sólo ofrece dos ejemplos de tales linajes culturalmente 
distinguidos y financieramente acaudalados -los Cao fr y los Gao el 
de los Nian podría ser añadido a la lista de familias baoyi que cobraron una 

9 Como señalajonathan Spence, 1966: 12, la tarea de reconstruir las actividades de los 
esclavos imperiales es bastante dificil, dado lo elusivo de su condición y el hecho de que rara 
vez aparecen en los registros oficiales. 

lO GZDYZCZZ, I: 104-5. 
11 Santangelo, 1984; 1985: 269-94y 1993: 81-116. 
12 El reciente descubrimiento de este memorial durante mi estancia en el Centre for 

Chinese Studies llegó tras una investigación muy prolongada y fue personalmente para mí 
muy gratificante. 

13Torbert, 1977: 67. 
14 Los splendeurs et miseres de los Cao han sido narrados por Jonathan D. Spence, 1966, 

mientras que el caso de Gao Yuncong fue descrito por Preston Torbert, 1977: 131-71. 
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fama considerable durante el siglo xvm. Se dice que Nian Xialing 
(1643-1727), padre de Nian Xiyao, formó parte de las filas de la burocracia 
provincial al servicio directo del emperador Kangxi. De sus dos hijas, una 
se casó con Hu Fenghui uno de los comisionados textiles de Suzhou 
durante los primeros años de la era Yongzheng, y la otra, como ya dije, se 
convirtió en la concubina imperial del príncipe Yang. El hijo más joven de 
Nian Xialing, el poderoso general Nian Gengyao, tenía una relación muy 
estrecha con el emperador Yongzheng, la cual llegó en un momento dado a 
ser contraproducente, porque le granjeó el repudio del monarca, quien le 
hizo 92 acusaciones y finalmente lo obligó a suicidarse. 15 

La carrera de un esclavo podía levantarse y desplomarse con igual facili­
dad, dependiendo del capricho del emperador. La propia carrera de Nian 
Xiyao como funcionario imperial lastimosamente se vio manchada por su 
involucramiento en un escándalo de corrupción y en las desventuras de 
su hermano. 

La historia de las relaciones entre los baoyi y la casa imperial -matería 
muy compleja e intrincada- 16 es tal vez uno de los aspectos más fascinantes 
de la historia de la última dinastía china. Valdría la pena, por tanto, y para 
mayor claridad, recordar algunos de sus episodios más importantes, teniendo 
en consideración que la carrera de Nian Xiyao ejemplifica, en muchos as­
pectos, la típica carrera de los miembros del clan de los baoyi, aunque a él le 
tocó en suerte -para bien y para mal- vivir un poco a la sombra de su 
hermano menor, Nian Gengyao, famoso por sus hazañas militares. 

Los baoyi eran descendientes de una familia china reducida a la esclavi­
tud por los manchúes, mas ese carácter estaba lejos de serles inherente. 
Como ya se mencionó, los baoyi pertenecían a los clanes superiores -condi­
ción propia de su situación privilegiada-, representaban la longa manus del 
emperador y ocupaban puestos de capital importancia tanto en la corte co­
mo en las provincias del imperio.17 

15 Cfr. Chenjiexian f.f.;ft7\:-., 1981: 385-410. 
16 Afortunadamente hoy en día podemos contar con algunos estudios de gran valor 

científico que nos permiten profundizar en la materia. Véanse las obras de Spence, 1966, 
1967; las de Kessler, 1976 y Huang, 1974, así como las de Santangelo, 1984 y 1985. 

1 7 El lector perdonará la siguiente digresión, ya que a mi parecer puede ser materia de 
estudio de futuras investigaciones. El tema de los baoyi nos trae a la mente el de los parsis 
de la India. En el caso de los parsis obviamente se trata de una comunidad que habiendo lo­
grado -a través de siglos de permanencia en la India- mantener sus características étnicas 
casi intactas, y por ello, aún estando organizada como todas las comunidades de este país en 
un panchayat, se le consideraba "ajena" a su realidad y al sistema de castas en el sentido es­
tricto. Aunque en el caso de los baoyi nos encontramos frente a una comunidad china, es ne­
cesario tener presente que, dada la particular relación de sus miembros con los manchúes, 
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Los baoyi constituyen un grupo importante sobre todo durante los años 
de consolidación del poder manchú, cuando los Han no gozaban de plena 
confianza y los manchúes no tenían las facultades políticas y lingüísticas ne­
cesarias para ocupar los más altos cargos en la administración del Estado. 18 

Para los chinos que pertenecían a los clanes, por el contrario, no existía nin­
gún problema lingüístico y la unificación del grupo se veía reflejada, tal como 
lo demuestra Lawrence Kessler, en la frecuencia con que eran llamados a 
ocupar los cargos de gobernador general, Zongdu y de gobernador, 
Xunfu cargo este último que desempeñó también Nian Xiyao. 

los baoyi seguían siendo considerados por los chinos como "extranjeros invasores". En am­
bos casos -tanto en el de los baoyi con los Qing como en el de los parsis con los ingleses- se 
dio una relación de mutuo interés y conveniencia. A los baoyi, como veremos en el curso del 
presente estudio, se les reservaban cargos en la administración pública especialmente lucrati­
vos, y ellos, a su Yez, contribuían de muy diversas maneras -muy a menudo con recursos 
personales- al sustento de las cajas imperiales, financiando al Neiwufu. Por lo que se refiere 
a los parsis, los ingleses consolidaron su poder en la India en parte con el apoyo -también 
financiero- de dicha comunidad, la cual, por ejemplo, manejaba todo lo relacionado con la 
venta del algodón a la industria textil inglesa, así como la distribución de los productos in­
gleses en el continente y la comercialización del opio hacia China. 

Los parsis y los baoyi, por ironías de la historia, estaban destinados a encontrarse durante 
la primera mitad del siglo xrx, ya que entre los comerciantes ce-hong -conocidos como los 
hoppos de Cantón- que controlaban el comercio con el extrarijero había todaYía algunos baoyi. 

Al parecer, aún no se ha hecho ningún estudio comparativo entre estos grupos étnicos 
y creo que el tema merece mayor atención, principalmente en lo que se refiere a las caracterís­
ticas de las relaciones de ambas comunidades con los grupos de poder en el extranjero, estu­
dio que podría significar un desarrollo interesante además de hacer aportaciones importantes 
al conocimiento de la dinámica operativa del colonialismo en sus distintas formas. 

Existe toda una corriente literaria "propagandística", todavía vigente, sobre los parsis, 
producida por miembros de la misma comunidad y relacionada de manera particular con 
sus personajes más relevantes -como por ejemplo sir J amseui Jijibhai-, corriente que, es 
obvio, no hace mención alguna sobre ciertos aspectos de su actividad mercantil, como la re­
lacionada con el manejo del contrabando del opio en representación de la East India Co., y 
por el contrario exalta las actividades caritativas y humanitarias de la comunidad parsi especial­
mente en favor de los habitantes de la ciudad de Bombay, actividades que aún hoy en día 
realizan sus miembros. Sobre las actividades económicas de los parsis en Bombay y Hong 
Kong véase Guha, 1970.1 y 1970.2; acerca de los contactos comerciales entre Hong Kong y 
los parsis en Cantón, en los cuales participa activamente el mismo Nian en su calidad de go­
bernador de la provincia del Guangdong, véase Cheong, 1997: 45-46 y passim. 

18 Kessler, 1969: 496-497. 
19 Kessler, cit: passim. Con base en los resultados de la estadística elaborada por este es­

tudioso norteamericano (ibid: 499) se infiere que durante el reino de Shunzhi los chinos que 
pertenecían a estos grupos ocupaban 77.6% del total de los cargos de gobernador general y 
75.5% de gobernador. Mientras que durante los primeros años del reino de Kangxi estos 
grupos todavía ocupaban 60% y 56.2% respectivamente de estos cargos, en los últimos años 
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En especial, la función de los baoyi debe ser valorada en relación con una 
oficina que adquiere particular importancia en el proceso de consolidación 
del poder manchú. Se trata del así llamado Neiwufu ¡l;j J{f, "Departamento 
de la Familia Imperial", 2º ya que mientras numerosos baoyi se desempeña­
ban simplemente como empleados, otros: 

raggiungevano posizioni elevate in cui venivano gestite ingenti somme di danaro, 
come quella di sovrintendenti alle manifatture, o di commissari alle dogane, o di 
ispettori sul commercio del sale.21 

Su actividad estaba entonces bajo el control directo del soberano, de talma­
nera que el eficaz sistema de los "memoriales al trono", característico de la 
administración Qing, tuvo su origen precisamente tanto en relación con la ac­
tividad de los baoyi como en la necesidad de poner orden en sus comunica­
ciones con el emperador. 

Kangxi ( 1654- l 722, r.1661-) se percató de la necesidad de agilizar 
el tradicional sistema de los memoriales, heredado de la dinastía Ming y, 
sobre todo, de continuar manteniendo en secreto su contenido. Puso en 
práctica entonces el sistema de envío de reportes confidenciales junto con 
qing'anzhe los "memoriales de salutación", que de esta manera debe­
rían ser entregados directamente a su persona. El primer memorial de este 
tipo que ha sido encontrado es el de Li Xu R'!l, superintendente de lama­
nufactura textil de Suzhou y baoyi proveniente del Departamento de la Fa­
milia Imperial. 22 

La figura de Nian Xiyao es especialmente interesante desde distintos 
puntos de vista: de origen chino, su formación se da en un ambiente de 
"siervos" al servicio del "enemigo", pero al mismo tiempo es de ilustre estir­
pe, tanto así que podrá permitirse realizar una carrera brillante sin formar 
parte de los grupos de funcionarios promovidos a través de los exámenes 
de Estado, ya que -a diferencia de su hermano- no parece haber presenta­
do ninguno de los exámenes para obtener el grado de shengyuan 1. fi ,Juren 

de Kangxi se registra una caída continua hasta de 31 % y 41. 9% respectivamente, declive que 
llega a 30.8% y 23.5% durante el periodo de Yongzheng, es decir, durante la época de activi­
dad de Nian Xiyao. Los porcentajes mencionados, todavía importantes, se irán reduciendo 
en forma progresiva hasta llegar a ocupar cerca de 10% del total de los cargos de gobernador 
durante los reinos ulteriores, esto es, en el momento en que concluye el proceso de asmilación 
de los manchúes a la cultura china. Resultados estadísticos con ligeras variantes han sido 
proporcionados por Chu y Saywell, 1984: passirn. 

20 Sobre el Neiwufu véase principalmente a Torbert, 1977 y Chang, 1972. 
21 Santangelo, 1984: 42-43. 
22 Wu, 1967: 9. 
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1'.lA. o jinshi jf!±. Sin embargo, fue un hombre culto, tal vez orientado 
hacia un nuevo tipo de cultura, no ortodoxa; curioso y ecléctico hasta el 
exceso, autor de textos de matemática, trigonometría y hasta de patología, 
además de una obra de cronología que en su momento suscita mucho inte­
rés; buen pintor, original e inteligente. 23 Superintendente de las Manufac­
turas Imperiales de Porcelanas de Jingdezhen f: su importancia es tal 
que es evocado en el Tao lu l!fJ y recordado como uno de los tres grandes 
superintendentes queJingdezhen haya tenido a través de su historia. Sien­
do joven, en la corte probablemente, entra en contacto con Gherardini y 
con Bouvet y después hace amistad con Castiglione y con Parrenin, y es "ins­
pirador" de una obra de Foucquet. Su trato directo con el emperador y su 
dependencia del Departamento de la Familia Imperial es, obviamente, lo 
que le permite ir a Beijing con frecuencia y así entrar en contacto y estable­
cer relaciones amistosas y de colaboración con algunos de los misioneros 
que están en la corte. No se debe subestimar el hecho de que su condición 
de chino integrado a una cultura tan diferente como la manchú le haya 
favorecido de manera importante y constituido un factor que estimuló su 
curiosidad y apertura hacia lo nuevo y lo diferente. Por otra parte, habría 
que tomar en consideración el hecho de que, no estando ligado al estricto 
esquema de la carrera oficial, quizá no seguía las rígidas obligaciones 
confucianas de fidelidad a la "ortodoxia" y la tradición. 

Nian Xiyao inicia su carrera como empleado-secretario, bitieshi -f 
pero para 1720 ocupa el cargo de comisario en la administración provincial 

23 Sobre su actividad artística véanse las siguientes fuentes: Yang Zhongxi, Xueqiao shihua 
chuji,juan 4: 29b-30a; Li Fang, Baqi hualu, en Zhou J unfu, 1986: 491-492; Lingnan huaweilüe, 
en Zhoujunfu, ibid.: 34a-b. 

24 QSG,juan 295: 10365 e QSLZ,juan 12: 17r;Anhui tongz.hi, 1831: 14b (esta fuente lo 
considera manchú). Bitieshi es la transcripción de un vocablo manchú, y se refiere a un cargo 
muy común en todas las oficinas del gobierno central, reservado para los chinos y los manchúes 
que formaban parte de la organización de las "banderas". Véase Hucker, 1985: núm. 4601. 
Es muy probable que desde un principio Xiyao haya disfrutado del privilegio yin fi(Ai), ya 
que su padre, Nian Xialing, había prestado servicios de 1692 a 1704 como gobernador de 
Huguang (actualmente Hubei y Hunan). Ya desde la primera mitad del periodo Ming ha­
bían sido abolidos los exámenes especiales que antes eran obligatorios para todos aquellos 
hijos que decidieran hacer uso del privilegio yin para colaborar en la administración pública 
como continuación del cargo de sus padres, pero este privilegio hereditario estaba limitado 
a funcionarios por encima del tercer grado. En la práctica, durante todo el periodo Ming­
Qing estuvieron vigentes diversas reglas que normaban la transmisión hereditaria de este 
privilegio, en virtud del cual el hijo de un funcionario de primer grado tenía derecho a 
ingresar en el servicio como funcionario de quinto grado y, por consiguiente, el hijo de un 
funcionario de tercer grado tenía derecho a ocupar un cargo de séptimo grado. Cfr. Ho, 
1962: 149 y ss. El cargo de bitieshi corresponde precisamente al séptimo grado. 
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de Anhui, Anhui buzhengshi puesto que desempeña durante 
un año, ya que es acusado de corrupción y removido de sus funciones, por 
lo que se ve obligado a regresar a la capital. 26 

Se trata, sin embargo, de acusaciones falsas formuladas por el asistente 
de un magistrado de distrito que, obligado por sus múltiples deudas, recu­
rre a la extorsión, tal como quedó demostrado en un memorial enviado por 
Cao Fu t al emperador Kangxi. 28 

Son estos los años más difíciles por la lucha que se da entre las distintas 
facciones por la toma del poder por parte del príncipe Yong (emperador 
Shizong i!!:' if¿, r. 1723-1735 ). 

No obstante, como ya se mencionó, el clan al que pertenecía la familia 
Nian estaba al servicio de aquel príncipe, y la empresa militar de su herma­
no Gengyao fue en favor del príncipe Yin Ti hijo favorito de Kangxi. 29 

SPLENDEURS ET MISERES DE NIAN GENGYAO 

Con el ascenso al trono del príncipe Yong la posición de Gengyao, y la de los 
miembros de su familia, se vuelve muy delicada y es por ello que pide au­
diencia al emperador. 

Yongzheng se da cuenta de que Gengyao puede ser muy útil para mante­
ner el orden en las fronteras y así consolidar su posición, todavía no del to­
do firme, por lo que le confiere el título de sandenggong ..:.. duque de 
tercer grado, y lo nombra dabao *... 1Jf., "gran guardián". 3º 

Estamos en el año 1723, primero del reino de Yongzheng. En el séptimo 
mes, Xiyao es nombrado gobernador, Xunfu 31 del Guangdong, y al mis­
mo tiempo viceministro, Tongzhi flij de la prefectura de Jingdong i: t_, 

25 Grado 2b. Hucker, 1985: núm. 487 y núm. 4770. 
26 QS,juan 290: 4042. 
27 Las fechas de nacimiento y muerte de Cao Fu se desconocen. En relación con este 

problema véase Spence, 1966: 271n. 
28 Archivos de Ts'ao Fu, colección de los memoriales del palacio en el Museo Nacional 

del Palacio, Wufeng, Taizhong, Taiwán, numerados del 2845 al 2890. Cit. en Spence, 1966: 
278. 

29 ECCP: 588. 
30 QSG,juan 9, Shizong benji 309. 
31 QSG, ibidem: 307 y QDTS, 1963, vol. V: 326. La calificación viene definida como 

shishou t'.ft, "cargo pleno", por tanto, no temporal o de otra naturaleza (cfr. Hucker, 1985: 
núm. 5305). Hucker, núm. 2731. 

32 Hucker, núm. 7471. 
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en la provincia de Yunnan. 33 Seguirá conservando estos cargos hasta el cuarto 
mes de 1725, cuando es transferido al Ministerio de Obras Públicas. 

Alrededor del año 1724, Nian Xiyao publica una obra de patología mé­
dica tituladajiyan liangfang 7¡, que contiene remedios (R -Jf) para 
cualquier eventualidad. 34 Es probable que también su interés por la ciencia 
médica se generara en virtud del intercambio con algunos misioneros resi­
dentes en aquellas provincias. Por ejemplo, Antonio de la Concepción, O. F. 
M., le obsequió y estudió con él un libro de anatomía. 35 

Los años 1723 y 1724 marcan la época de mayor auge de su hermano 
Gengyao. Sus hazañas en el campo de batalla en las fronteras tienen una 
amplia resonancia en la capital. El emperador, a su vez, parece haber deja­
do de lado su desconfianza y declara abiertamente su amistad con Nian. El 
tono de la correspondencia entre ambos, informal y frecuente, demuestra 
hasta qué punto había llegado la confianza entre ellos. Los favores imperia­
les lo hacen cada día más corrupto y arrogante y, así como habían favoreci­
do su ascenso, producen su caída. 

Son varias las teorías acerca de las circunstancias que inducen a Yong­
zheng a demandar la condena de Gengyao, pero una de las que se conside­
ran más atinadas es la que plantea que el soberano quería librarse de uno 
de sus principales defensores que, habiéndolo ayudado a imponerse en el 
trono, conocía toda la verdad sobre la ilegalidad de la sucesión. 36 Por otra 
parte, P. Huang considera que los motivos de la irritación del emperador 
fueron precisamente su arrogancia y despotismo. 37 Según este estudioso, 
Gengyao no contribuyó directamente en la victoria de Yongzheng en la 
lucha por la sucesión, pero sí lo apoyó de manera decisiva en la etapa de su 
consolidación en el poder. Lo anterior, por una parte, hizo que fuera nom-

33 QS, juan 198: 3054 y QDTS, vol. 5: 329. 
34 Esta obra fue impresa en el año 1888 por Cuan Zi lllJ*t y se encuentra en la colección 

Kuaiji Xushi Zhuxuezhai congshu de Xu Weize .ft.jftJ1'J. Véase también 
Wylie, 1964: 105. 

35 Cfr. Sínica Franciscana, 1995, IX: 622, n. 42. Sería interesante estudiar el rol que even­
tualmente tuvo Nian Xiyao cuando ocupaba estos cargos en la mediación con los misioneros 
que querían establecerse en aquellos sitios. En cuanto a las persecuciones del 1725 en la 
provincia del Fujian, la correspondencia misionera muestra que Nian había concedido au­
diencia a Fr. Antonio, residente en Cantón, cuyo propósito era interceder para tratar de 
salvar la situación y evitar que la persecución se extendiera a la provincia del Guangdong. 
Cfr. González, 1952, pp. 104-112. 

36 ECCP, 1: 589 pero, sobre todo, Wang Zhonghan _t.ij:.ft, 1949: passim. Este autor funda­
menta su tesis en el análisis riguroso de dos memoriales de Nian Gengyao, dirigidos al trono 
en 1718 y 1723, respectivamente. Curiosamente, este artículo no es citado por Huang, 1974. 

37ttuang, 1974: 102-106ypassim. 
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brado gobernador y comandante supremo, pero al mismo tiempo que fue­
ra considerado un intruso, un adversario, advenedizo e incómodo. Ningún 
déspota tolera una injerencia excesiva en su gestión del poder, ni aun cuan­
do ésta provenga de uno de sus más fieles partidarios. 

Gengyao ya había organizado su propia facción, dispensando múltiples 
favores no sólo entre los funcionarios de las tres provincias bajo su control, 
sino también entre los de otras más, como las de Shenxi, Sichuan y Yunnan. Y 
aunque su grupo no constituía ninguna amenaza real para el trono, eviden­
temente existía un conflicto de intereses. En un primer momento, sus parti­
darios provienen sólo de las provincias bajo su administración, pero a tra­
vés de su transferencia a otras regiones para el cumplimiento de diferentes 
servicios impulsa la adhesión de otros seguidores, y así, mientras en Sichuan se 
construían templos para adorar al gran condotiero como si se tratara de 
una divinidad, de otros lugares le hacían llegar salutaciones conforme a las 
regh1s del protocolo reservado a la nobleza. Se dice también que empezó a 
tratar a los guardias del palacio como sus subalternos y a enviar cartas a los 
funcionarios de sus provincias a manera de decretos imperiales. 38 

Inclusive un padre jesuita, J oseph de Maílla ( 1669-17 48, Feng Bingzheng 
lamenta su abuso de poder. 40 

En 1725 Yongzheng ya ha consolidado su poder y no necesita más de 
generales como Gengyao para cuidarle las espaldas. Es el momento oportuno 
para hacer limpieza en sus filas y ganarse la confianza del cuerpo admi­
nistrativo. Yongzheng incita a sus funcionarios má3 cercanos a declarar abier­
tamente su pertenencia al grupo de simpatizantes de Nian y a denunciarlo. 
Esta maniobra concluirá con las famosas noventa y dos actas acusatorias 
(IL -t-..::..,t;K), muchas de las cuales contienen cargos de muy poca relevancia, 
que llevarán a que Gengyao sea condenado a muerte, sentencia que -por 
tratarse de un militar de su rango- le será conmutada más adelante por el 
"privilegio" de cometer suicidio. 41 Uno de sus hijos, Nian Fu .f ;i, es deca­
pitado y otros son enviados al exilio, mientras que Xiyao y su padre, Xialing, 
escapan milagrosamente a la pena de muerte y Xiyao, contrario a lo espera­
do, se hará acreedor a una promoción. 

Nian Xiyao presta sus servicios durante un año en el Ministerio de Obras Pú­
blicas (Gongbu como subsecretario del ala derecha (youshilang i31t 

38 Huang, 1974: 105. 
39 Sobre de Mailla véanse Dehergne: 163-164 y Pfister: 596-605. 
40 De Mailla, 1777, 11: 432, cit. en Huang, ibídem. 
41 QSG,juan: 316. 
42 2º Grado, Hucker, 1985: núm. 5278. 
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siendo promovido al cargo de Neiwufu zongguan director del 
Departamento de la Familia Imperial durante el primer mes de 1 726. En el 
séptimo mes del mismo año es promovido de nuevo, esta vez al puesto de 
inspector de la aduana de Huai'an (queshui Huai ítn con el 
cargo de zuodu yushi censor en jefe del ala izquierda 44 y de super­
intendente de la Manufactura Imperial de Jingdezhen 

EL PERIODO DE AUGE: 1726-1735 

Ambos cargos estaban estrechamente relacionados, ya que el otorgar los 
fondos necesarios para la producción de las porcelanas imperiales era de la 
competencia del inspector de la aduana de Huai. 46 

43 Grados 3 o 4. Hucker, 1985: núms. 711 O y 7115. Véase también Torbert, 1977: 23 y 
Chang, 1972: 250. Este último traduce como "ministro" el término zongguan, mientras que 
Hucker prefiere el de "supervisor en jefe" o "gran ministro supervisor". La definición de 
"gerentes" propuesta por Torbert me parece Ja más apropiada y Ja traduzco como "directo­
res". Los directores estaban en el vértice de Ja estructura burocrática y eran reclutados directa­
mente por el emperador. No había un número definido de ellos. 

44 QSG,juan 295, liezhuan 82: 136; Huai'anfuzhi,juan 12: 6a. 
45 Jingdezhen, considerada "Ja metrópoli del mundo de la porcelana" (Hobson, 1976: 

152), está ubicada al este del lago Poyang, a lo largo de la ribera izquierda del Changjiang, 
en el límite de la frontera norte de la provincia dejiangxi. Nace como un pequeño poblado 
comercial -zhen f,\, para una descripción de esta unidad económica en oposición al concepto 
de ciudad como unidad administrativa, véase Skinner, 1977: 107 y ss.- llamado Changnan­
zhen -k'*1fl, centro comercial al sur del río Chang. Al parecer, ya en Ja época Han tardía 
(25-220 d.C.) se caracterizaba por la producción de manufacturas en barro. Cuando el empe­
rador Zhen Zong ;f- (r. 998-1022) de la dinastía Song decidió cuáles de los ejemplares en 
porcelana producidos "oficialmente'', guangzhici 't ;t, serían enviados a la capital, y que 
cada una de las piezas debían llevar impreso al fondo el nianhao Jf-\t, se cambió el antiguo 
nombre de Changnanzhen por el actual, ya que el nianhao que correspondía a aquel periodo 
era el dejingde (1004-1007) (Hobson, 1976: 152). 

46 El estrecho vínculo existente entre estos dos cargos y el Departamento de Ja Familia 
Imperial ha sido mencionado por Torbert ( 1977: 111 y ss.) en relación con las manufacturas im­
periales de textiles de Nanjing, Hangzhou y Suzhou. Kangxi, habiendo instituido nuevamente 
el Neiwufu en 1661, decidió subordinar las manufacturas imperiales a dicho organismo y nom­
brar superintendentes a personajes elegidos entre los baoyi al servicio del Departamento de 
la Familia Imperial. El tema ha sido tratado también por Spence, 1966: 82 y ss. y Santangelo, 
1985: 289: "The personnel of the textile factories with managerial functions had a specific 
but not continuous link with the imperial household through the so-called 'personal bureau­
cracy' made up ofthe eunuchs (in the Ming era) orthebaoyi (in the Qing era), ... the ambiguity 
of the situation is confirmed in the historie compilations and in the administrative registers, 
where these officials were classified now as responsible to the gongbu, now as responsible to 
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El problema del financiamiento de las manufacturas imperiales es muy 
complejo. Los datos que tenemos se refieren en su mayoría a las textiles, cu­
ya situación ha sido ampliamente estudiada, 47 mientras que sobre las ma­
nufacturas de porcelana hacen falta investigaciones que vayan más allá del 
mero aspecto iconográfico e histórico-artístico. El análisis de la vida de nues­
tro autor y el estudio de fuentes como el Tao lu -del que hablaré más 
adelante- ha permitido llegar a la conclusión de que la situación adminis­
trativa de las manufacturas de la porcelana era muy similar a la de las ma­
nufacturas textiles. 

Estas últimas fueron nacionalizadas durante el reinado de Kangxi y los fon­
dos para el pago de los salarios de los trabajadores comenzaron a ser gastados 
por el Ministerio de Hacienda, mientras que el Ministerio de Obras Públicas 
y posteriormente las arcas provinciales otorgaban los fondos necesarios para 
hacer frente a otros gastos. En 1705 se decidió, sin embargo, que para el finan­
ciamiento de las manufacturas de Suzhou y de N anjing se había contado con 
fondos en exceso (yingyu ji ft), recaudados a través de la administración de las 
salinas de Lianghuai y no mediante las arcas de las provincias. 48 Poco 
después estas medidas fueron abandonadas en favor de una política de fi­
nanciamiento mixto: proveniente en parte de las arcas provinciales y en par-

the Neiwufu, or again as eunuchs" (cit.: 289). Aun cuando estos autores han estudiado única­
mente lo relacionado con la situación de las manufacturas textiles, la misma situación se da­
ba en las de porcelana, como resulta evidente al estudiar la trayectoria de Nian Xiyao. 

En nuestro caso es también interesante subrayar que, en la breve nota que sigue a la 
biografia de su hermano Nian Gengyao (en el QSG, cit.: 1365), Nian Xiyao es mencionado 
como zuodu yushi censor en jefe de izquierda (grado 2; 1 b después de 1730, Hucker: 
7335 ). Fue una práctica común en el periodo Qing el asignar cargos paralelos en el gobierno 
central a los funcionarios y gobernadores provinciales, costumbre que llegó a su máximo au­
ge en 1749. Por ejemplo, a un gobernador general, zongdu se le podían conferir los 
títulos de presidente de la censura y presidente del Ministerio de Guerra, mientras que un 
gobernador, xunfu podía ser nombrado vicepresidente de ambas instituciones (Kessler, 
1969: 491). Esta era una costumbre heredada del periodo Ming, ya que "from 1453, xunfu 
and zongdu, were routinely given nominal concurrent appointments as executive officials of 
the Censorate" (Hucker, ibidem), con el fin de evitar "denunciation ofanyone in government 
for misconduct and remonstrance with the Emperor about both public and personal matters" 
(Hucker, ibidem); lo cual no parece ser del todo exacto en el caso de Nian. El cargo de censor 
enjefe era uno de los más influyentes en el gobierno central y generalmente se le anteponía 
el preftjo "izquierda", mientras que al cargo nominativo se le anteponía el preftjo "derecha" 
(Hucker: 7335). Lo anterior parece ser contradictorio en el caso de Nian, pues dicho cargo 
podría ser interpretado más como nominativo que como efectivo. 

47 Véanse Spence, l 966: 82-103; Torbert, 1977: 111-113, y Santangelo, l 984, 1985, 1993: 
passim. 

48 Torbert, 1977: 111-112. 
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te de la administración de las aduanas. Según Torbert, ésta puede ser la 
razón por la cual, durante el reinado de Yongzheng, la Administración de 
Aduanas de Hushu ¡{;t se fusiona con la Manufactura Imperial de Suzhou. 

La lectura del párrafo titulado: Yongzhengnian Nian yao $..iE.+.+'.t, "La 
porcelana N ian del periodo Yongzheng", de la obra jingdezhen tao lu zongmu 

general de las porcelanas deJingdezhen" (Prefa­
cio de 1816), 49 escrita por Lan Pu Ji iifl y revisada por Zheng Tinggui 
nos confirma el hecho de que la situación en Jingdezhen debe haber sido 
muy similar. 

En él leemos: fUl.+;lff -fil*'.t", "El Inspector de Aduanas 
de Huai'an, Nian Xiyao, tiene a su cargo la dirección de la manufactura, del 
taller y de los hornos". 

El cargo de inspector de aduanas era, por la naturaleza misma de sus 
funciones, uno de los más lucrativos y deseados, al igual que el de superin­
tendente de las manufacturas imperiales, que, como ya se mencionó, estaba 
reservado a los baoyi del Departamento de la Familia Imperial. 

Cabe subrayar que durante los años correspondientes al reino de 
Yongzheng (1723-1735) los funcionarios e inspectores de la aduana füeron 
sometidos a un fuerte control, con el objeto de evitar que se repitieran las 
pérdidas que se habían registrado en años anteriores, en especial durante 
el reino de Kangxi. Yongzheng recurrió a toda clase de medidas para evitar 
la corrupción y, a través de diversas disposiciones disciplinarias, logró au­
mentar la cuota anual de ingresos. 50 

De tal control será víctima el mismo Nian en 1736. El Qingshigao 
dice:"+ "En el décimo tercer año [el segundo 
día del undécimo mes de 1735, N. d. A.] fue juzgado y destituido por el go­
bernador de la provincia deJiangsu, Gao Qizhuo" (p. 1365). 51 

La terminología empleada-en este caso, heba forma parte de 
la gama de términos técnicos que utilizan los códigos Qing para indicar lo 
que en inglés ha sido traducido como impeachment, o sea la destitución y la 
investigación de un funcionario por haber cometido algún delito, en gene­
ral de índole administrativa. 52 De todas maneras, en los Shilu "Verda-

49 En MSCS,juan 5: 7 recto. 
50 Véase Chang, 1972: 256. 
51 Gao Qizhuo (1676-1738), gobernador y gobernador general de diversas pro­

vincias del Sur de 1723 a 1738 (véase QS,juan 8: 112, l 13;juan 9: 120, 121, 124, 125;juan 
10: 132, 133, 134, 135), estaba casado con la poetisa Cai Wan (1695-1755) y era a su vez 
poeta. Su biografiase puede consultar en el QSG,juan 292, liezhuan 79: 1301-1304. Véase 
también ECCP: 735. 

52 Una lista de estos términos se puede encontrar en Metzger, 1973: 115. 
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deras memorias", correspondientes al reinado de Qianlong, encontramos 
un relato de los hechos (que se desarrollan a partir del último año de Yong­
zheng): Nian Xiyao se había apropiado indebidamente de una parte de los 
impuestos aduanales cobrados a los mercaderes. Para ocultar y favorecer 
sus ilícitos había establecido una serie de impuestos relativos a la inspección 
y almacenaje de las mercancías así como para el trámite de la documenta­
ción aduanal. La actitud, en un principio indulgente, del soberano se exacer­
bó al enterarse de que Nian, obligado a dejar su residencia en la capital 
para acudir a Huai'an para someterse a la indagatoria, había dispuesto el 
ocultamiento inmediato de todos los bienes acumulados allá. Ante la in­
transigencia del emperador, la indagatoria concluyó con la destitución (ba 

de Nian Xiyao. 53 Una pena relativamente leve, puesto que cuando se 
trataba de funcionarios a cargo de la administración de fondos públicos 
el juicio civil pasaba a ser penal (es decir, dejaba de ser de la competencia del 
Ministerio de Personal para pasar a la del Ministerio de Justicia), no sólo en 
el caso de apropiación indebida de fondos públicos por parte del mismo 
funcionario sino también cuando éste, estando enterado de delitos cometi­
dos por alguno de sus subalternos, no cumplía con informar de inmediato 
a sus superiores. 54 

Era la segunda vez en su vida que se enfrentaba a un hecho semejante y 
en esta ocasión también las circunstancias parecen complicarse debido a 
rivalidades entre funcionarios. Un tal Cai Ting J}..JJ.t (?-1743) -hermano 
de la esposa del juez que tenía el caso a su cargo - era uno de los principa­
les artífices de la caída de Nian Gengyao. Acusado de homicidio, arrestado 
y juzgado en Beijing, en "defensa" de las acusaciones había traicionado a su 
antiguo amigo Nian presentando "pruebas" incontrovertibles de la culpabi­
lidad del condotiero. En cierto momento se había visto favorecido por el 
emperador Yongzheng, pero más tarde el destino se había vuelto en su 
contra. Acusado de corrupción y conspiración, terminó en prisión en espe­
ra de ser condenado a muerte, pero en 1735 es salvado milagrosamente 
por Qianlong. 55 ¿Rivalidades de familia? ¿Los Cai en contra de los Nian? 
¿Envidia, venganza? 

Nian, viejo y cansado, ya no tiene, tal vez, la fuerza suficiente para luchar. 
Muere dos años después, en 1738, arrastrando tras de sí a su detractor, Gao 
Qizhuo. 

53 Qingshilu, Gaozonghuangdishilu,juan 9: 332-333;juan 10: 340-34l;juan 13: 388-389. 
54 A este respecto véase a Metzger, 1973: 279 y ss. 
55 ECCP: 735-736. 
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NIAN XIYAO: SUPERINTENDENTE DE LA MANUFACTURA DEjINGDEZHEN 

Para saber algo sobre la calidad de las piezas producidas durante la gestión 
de Nian en la Manufactura Imperial de Jingdezhen debemos recurrir una 
vez más al Tao lu de Lan Pu. 

Esta obra, tal vez, es la única fuente de la que disponemos para acer­
carnos a la historia de la porcelana de J ingdezhen, 56 si se excluyen la histo­
ria topográfica de la provincia de J iangxi {f iangxi tonzhi i! :t) y las dos 
famosas cartas del padre d'Entrecolles, S. J. ( 1664-17 41 )57 

de 1712 y 1722 respectivamente, escritas en ocasión de su estancia en la 
chrétienté de Jingdezhen. No voy a ocuparme de estas dos últimas, ya que 
ambas fueron escritas antes de que Nian ocupara el cargo de superinten­
dente. 

Es en el quinto juan del Tao lu donde se encuentra el párrafo, ya citado, 
intitulado "La porcelana N ian del periodo Yongzheng", donde "in the usual 
compressed style of Chinese ceramic writers", 58 se lee: 

... M-f::lf; !t 't *El :#-1» 
..:::.+ j 
ift :1"1j tl # * M" lf :lt:# JI:. 

El Inspector de Aduanas de Huai'an, Nian Xiyao está a cargo de la dirección de 
la manufactura, del taller y de los hornos. Sus obligaciones son: seleccionar las 
materias primas y cerciorarse de que la porcelana se produzca conforme a los 
deseos del emperador, ya que las piezas deben ser de la más alta calidad y refina­
da elegancia. 

El vice-director residente en la manufactura [en aquel tiempo Tang Ying !! 
(?-?) N. d. A.], envía, dos veces al mes -el primero y el 26- las muestras a la 
aduana, para que sean presentadas al señor superintendente. Muchas de ellas 
son manufacturas del tipo luanse, o "cáscara de huevo", cuyo color blanco brillan­
te se asemeja al de la plata. Las que presentan decoraciones en azul o en otros co­
lores, o decorados an'hua, "decoraciones secretas", son, todas ellas, realizadas 
con la técnica más excelsa y conforme el principio de "crear lo nuevo imitando lo 
antiguo". 59 [Véase tabla VI] 

56 Existen dos traducciones del Tao lu: una de S. Julien, 1856, y una de G. R. Sayers, 
1951. 

57 Sobre D'Entrecolles, véase Dehergne, 1973: 73-74. Las cartas están reproducidas en 
el apéndice del texto de Bushell, 1910. 

58 Hobson, 1976: 200. 
59 ]ingdezhen tao lu,juan 5: ff7r-7v. 



Tabla VI. Vasija ritual en celadón de color verde, imitando una copa de bronce para libaciones, 
del tipo gu, realizada bajo la dirección de Nian Xiyao (marca Yongzheng y del mismo perio­
do). Museo Nacional, Nanjing . 
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Para tratar de entender mejor este punto es necesario hacer un breve reco­
rrido a través de las etapas de la historia de Jingdezhen a partir de 1675, fe­
cha en que, a consecuencia de la rebelión de Wu Sangui -*-=-tí (1612-1678), 
el sitio fue parcialmente destruido. Esta y otras insurrecciones locales 
producidas por las condiciones en que laboraban los obreros (trabajo forza­
do) fueron la causa de que, en 1680, Kangxi instituyera una comisión espe­
cial de investigación. Con base en un reporte en:viado a la corona en 1682, el 
joven emperador decidió nombrar él mismo a un superintendente y reor­
ganizar los talleres, de manera que una parte quedó reservada a la produc­
ción exclusiva de manufacturas para la casa imperial y otra a la producción 
de manufacturas comunes destinadas tanto al mercado interno como al de 
exportación. Los hornos destinados a la producción imperial estaban bajo 
el control directo del superintendente nombrado por el emperador a través 
del Ministerio de Obras Públicas. En breve, esta nueva situación administrati­
va se vio reflejada en la calidad de las manufacturas, ya que en un principio 
el esfuerzo para perfeccionar los estándares de calidad fue generalizado, 
mas al poco tiempo las diferencias de calidad entre la producción imperial 
y la producción común fueron cada vez más marcadas. 60 Era evidente que 
los mejores técnicos y artesanos estaban al servicio de los "hornos imperia­
les". Este esfuerzo, determinado seguramente por el interés personal del 
emperador, de buscar nuevas ideas creativas y experimentar nuevas técni­
cas -aun cuando siempre estuvo caracterizado por la imitación de los gran­
des diseños de la dinastía Song- hizo que el viejo Jingdezhen viviera un 
periodo de renovada juventud y su producción, al menos hasta fines de 
1753, alcanzó niveles de incomparable excelencia. 

Es esta, precisamente, la época de los tres grandes superintendentes: Zang 
Yingxuan q¡¡l;.).iJ!, Nian Xiyao y Tang Ying fama es tal que 
a la producción realizada durante dicho periodo se le conoce con el nom­
bre de: Zangyao ¡J( Nianyao ;¡:. y Tangyao Ai- . 

El párrafo del Tao lu dedicado a la porcelana del periodo de Zang 
Yingxuan está escrito, lamentablemente, en un estilo tedioso y convencio­
nal, por lo que no nos deja saber mucho acerca de la calidad de la produc­
ción de estas piezas.<¡¡ 

60 Medley, 1986: 240-241. 
GJ Se invita al lector a consultar el volumen publicado hace pocos aüos, con la curaduría 

del Museo de Nanjing y de la Universidad de Hong Kong, dedicado al terna de la porcelana 
imperial Qing, en el cual se ilustran Jos resultados de las últimas investigaciones de autores 
chinos sobre el sitio de J ingdezhen y sobre Ja actividad de estos tres grandes funcionarios. 
Véase Lam, 1995. 
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Durante los nueve años que Nian está al frente de la superintendencia de 
la manufactura se prueban nuevas técnicas y se experimenta con tecnolo­
gías antiguas, caídas en desuso mucho tiempo atrás; se introducen nuevos 
modelos y nuevos diseños, a menudo ejecutados por artistas de la corte, in­
cluyendo a Giuseppe Castiglione. 

En principio Nian había recibido un mandato especial del emperador 
para hacerse cargo, durante un año, de la selección de piezas que habrían 
de enviarse por vía fluvial a Huai'an, con lo que se aseguraba que las más 
bellas llegaran a la corte. 62 En vista de su capacidad, es evidente que el em­
perador decidió confirmarlo en el cargo. 

Entre las nuevas técnicas es preciso destacar la introducción de la "gama 
de tonalidades rosas", mejor conocida en Occidente como la famille rose 
[véase tabla VII]. Se piensa que el interés personal de Yongzheng en este 
asunto fue fundamental, ya que fue justo gracias a su intervención con los 
jesuitas en la corte que se obtuvo más apoyo por parte de Europa, lo que 
permitió que los artesanos locales pudieran perfeccionarse en esta nueva 
técnica. 63 

El color rosa y sus diferentes esfumados se obtenían a partir de la utiliza­
ción del oro, que se opaca en combinación con el óxido de aluminio. El 
color se ftjaba luego sobre el vidriado, al igual que se hacía con cualquier 
otro color. La mayor dificultad que los chinos encontraban en el uso del es­
malte opaco estaba en el control de la temperatura al momento de hornearlo. 

Al parecer, fue después de diez años de experimentación, es decir, alrede­
dor de 1730, que se logró perfeccionar esta técnica y así el "rosa", utilizado 
en un principio con reserva, llegó a ser práctica común en la producción del 
último periodo de Nian Xiyao, lo que permitió la creación de piezas que 
rivalizaban en belleza con los esmaltes europeos. 

El vidriado monocromo, sobre todo aquel que se obtenía utilizando el 
cobalto y la porcelana blanca, finísima, decorada con motivos denominados 
an'hua "decoraciones secretas", que podían ser admiradas únicamen­
te a contraluz, 64 se cuenta entre las máximas glorias de la producción reali­
zada durante la primera mitad del '700. 

Sería injusto no reconocer el mérito y el fruto de la continua y competen­
te colaboración de Tang Ying, quien fue nombrado asistente de Nian por el 
emperador en 1728, y finalmente superintendente en 1739, cuando la Ofi­
cina de la Inspección General de Aduanas fue transferida de Huai'an a 

fi2 Lam, 1995: 12. 
63 Medley, 1986: 246. 
li4 Se hace mención a este tema en el Tao lu. Véase pp. 49-50. 



Tabla VII. Vaso famille rose con motivos de influencia europea (ardillas y uvas) (marca Qianlong 
y del mismo periodo) . Museo Nacional , Nanjing. 
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Jiujiang y al ser ubicada en el lugar de encuentro del lago Poyang y el 
río Yangzi quedó situada en un punto mucho más cercano a la Manufactu­
ra deJingdezhen. Tangprestó sus servicios en forma simultánea tanto enJing­
dezhen como enjiujiang hasta la fecha de su muerte en 1749. 65 

NIAN XIYAO Y EL FIGURISMO DEjEAN-FRAN<;OIS FoUCQUET, S. J. 

El 29 de septiembre de 1732, es decir, en el momento en que Nian Xiyao 
desempeña estos prestigiosos cargos, Parrenin escribe al padre De 
Breuillepont a propósito de una cierta obra, cuyo título traduce como Mémoire 
instructif sur la chronologie des Chinois, escrita dit il por nuestro autor. El tema 
a discusión en ese momento es la autenticidad de la antigua cronología 
china y dice: 

... je ne sais, mon R.P. si vous avez eu connoissance d'un ouvrage sur ce sajet, qui 
a, je erais, été imprimé a Rome & dont j'ai trouvé quelques Extraits dans les 
Journaux ... sous le litre de Mémoire instructifsur la chronologie des Chinois. I.:Auteur, 
qui est, dit-on, tres versé dans ce genre de littérature, y traite de fabuleuses presque 
toutes les anciennes Histoires de la Chine, avant l'Ere Chrétienne, & dit positive­
ment qu'un de leurs Escrivains, & des plus habiles, nommé Nien y Yao, qui a 
discuté la question de leur antiquité, & de leur veritable epóque, la fixe & la 
reduit a l'an 424, avantJ.C. 66 

Un año después Parrenin vuelve a hablar del tema con de Mairan, en una 
carta fechada el 15 de octubre de 1733, ya mencionada al inicio de es­
te capítulo. Veamos ahora lo que señala de Mairan, citando las palabras de 
Parrenin, a propósito de dicha obra: 

I.:Auteur du Mémoire instructif sur la chronologie des Chinois, est ... un nommé Nien­
y-Yao, qui vit encor, & qui est actuellement Douanier a Hoai-ngan ... 

Le titre de cet ouvrage ne peut en imposer qu'aux gens qui sont point au fait 
de la matiere. 11 auroit fallu l'intituler: Catalogue des Rois da la Chine, & années de 
leur regne, a commencer depuis Oué-tié-vam, jusqu 'a la 44e année de Camhy, copié sur le 
kam-mou de Tchou-tsse. 

65 Esta extraordinaria figura, cuya carrera resulta similar a la de Nian, merecería ser 
tema exclusivo de una investigación. Los límites de tiempo y espacio de la presente me 
impiden por el momento ahondar en mayores detalles sobre su vida, por lo que por ahora 
me limito a remitir al lector a la bibliografia ya mencionada, en particular a Lam, 1995: 9-36. 

66 úttre du 29 Sept. 1732, D. Parrenin a De Breuillepont, en Mairan de, 1759, vol. I: 44. 
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Mais certainement ce M. Nien est bien éloigué de croire que les régnes 
précédens soient fabuleux. M. Foucquet le peut dire a Rome, ce n'est point un cas 
d'inquisition ... 

Nian Xiyao, precisamente por los cargos que desempeña, está obligado a 
viajar con cierta frecuencia a la capital, por lo que tiene oportunidad de 
reunirse con algunos de los padres jesuitas, que para entonces son ya sus 
amigos. 67 Entre ellos se encuentra tambiénjean-Frarn;ois Foucquet (1665-
1741, Fu Shengze 1fi.i:.i"f ). Así, Parrenin escribe: 

.. .le P. Foucquet étant a Rome en 1729 ... y fit imprimer en trois feuilles, une 
Table Ch'ronologique de l'Histoire de la Chine, intitulée: Tabula Chronologica 
Historiae Sinicae connexa cum cyclo qui vulgo kia-tse dicitur, ou dans un Avertissement 
qu'il mita la tete, il déclare qu'il n'en est que l'Editeur, & que c'étoit l'Ouvrage 
d'un sc,;avant Chinois, qui vivoit encare en 1 720, lorsque lui, Pere Foucquet, partil 
de la Chine pour revenir en Europe ... 68 

Es preciso mencionar que la obra anterior, cuyo título completo es Mémoire 
instructif pour la nouvelle table chronologi,que des Chinois, había sido terminada 
por Foucquet en 1729 y había sido concebida por el autor como un ensayo 
explicativo de los puntos medulares de la Tabula. La obra representaba, 
junto con la Tabula y su otro ensayo, Explication de la nouvelle Table Chronolo­
gi,que de l'histoire chinoise, la enunciación de sus convicciones acerca de la más 
antigua cronología china, en particular en relación con las tres dinastías, 
Xia, Shang e Zhou. Tales convicciones conformaban el núcleo de una co­
rriente de pensamiento que sólo tuvo algunos adeptos entre los misioneros 
jesuitas franceses residentes en China y fue designada en Europa como "fi­
gurismo". 

Contrariamente a lo afirmado por John Witek ("there is no evidence that 
Foucquet personally knew him"), el hecho de que Nian sea mencionado 

67 Véase más adelante en este mismo párrafo. 
68 úttre du 15Octobre1733, en Mairan de, 1759, vol. I: 58. Este texto fue presentado por 

sir Thomas Dereham a la Royal Society en una traducción inglesa hecha por un tal dr. Stack 
el 1 ºde mayo de 1729 <Journal Book Copy, XIII, 1726-1731: 328). Otra minuta contiene la si­
guiente alabanza de Nian Xiyao: "What renders this writer praise-worthy, is his ranging his 
system in a beautiful order, which gives an extream (sic) facility of seeing at first sight the 
Series ofDynasties, or Imperial Houses, the Names and Succession ofthe Emperors, the Be­
ginning, End and Duration of each of the Reigns. However this is not the only advantage of 
this New Table".journal Book Copy, XXIII, 1757-1760: 403. Una reproducción de la tabla, 
acompañada por una detallada explicación de la obra de Foucquet, fue publicada en Philoso­
phical Transactions, XXXVI, 1729-1730, 415: 397-424. 
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como autor de la Mémoire instructif parece sugerir una relación personal entre 
Foucquet y Nian Xiyao, tal como lo sugieren otros datos. De ello hablare­
mos más adelante, al referirnos a las obras de Nian sobre trigonometría. 69 

Ahora, al tocar el tema del figurismo, debemos hacer un breve parénte­
sis. Como es sabido, el mismo Matteo Ricci estaba convencido de que la 
idea de Dios, Señor y Creador del universo era conocida por los chinos y de 
que éstos, al igual que la raza blanca, habían recibido la revelación divina. 
Cuanto más profundizaba en el conocimiento de la literatura canónica, tan­
to más se sorprendía del hecho de que no hubiese vestigio alguno de poli­
teísmo sino únicamente la imagen de un dios personal. 

Ricci estaba convencido de que el confucianismo había perdido dicha 
imagen al desarrollarse el neoconfucianismo Song. Es decir, cuando en un 
intento de dotar al confucianismo de un aparato metafísico, para competir 
tanto con el taoísmo como con el budismo, se adoptó el concepto de taiji 

realidad suprema. 7o 

En un principio, dicha actitud conciliatoria pudo haber sido motivada 
por razones estratégicas: el interés en influir en el pensamiento de los inte­
lectuales chinos para llevarlos a la conversión, pero no podemos excluir el 
hecho de que más tarde esta idea se convirtiera en una convicción sincera. 

En este contexto es preciso recordar que la interpretación jesuítica del 
confucianismo estaba basada en la idea escolástica de la razón natural. Di­
cha idea, sin embargo, y conforme a lo enunciado por la Summa contra genti­
les, emanaba de la experiencia adquirida a través de la confrontación con las 
culturas teísticas, como la islámica y la judaica, mas no podía ser aplicada de la 
misma manera a una tradición tan compleja y tan distinta como la china. 71 

Algunos jesuitas -menos experimentados, pero intrigados y al mismo 
tiempo fascinados por el pensamiento chino- emprendieron un minucio­
so trabajo de investigación con el afán de encontrar, en los textos clásicos 
chinos, similitudes con el Nuevo Testamento. Dicha postura ideológica será 
definida, de una manera más o menos peyorativa, como "figurismo". 

Los "figuristas" -partiendo entonces de las premisas de Ricci-están in­
teresados en demostrar que: "The most ancient Chinese Classics contained 
in allegorical and symbolical form anticipations of N ew Testament teachings 
and Christ's Revelation". 72 Una teoría ciertamente radical, compartida por 

69 Witek, 1982: 291. Al parecer, Witek no conoce estas obras, o cuando menos no hace 
alusión a ellas en su biografia de Foucquet. 

70 Sebes, 1988: 43. 
71 Lee, 1991, 1: 18. 
72 Mungello, 1991: 110. 
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muy pocos y en general enérgicamente negada, en especial con la llegada 
de la famosa "Controversia de los ritos". 

Ahora bien, dentro de la corriente figurista, Jean-Franc;ois Foucquet se 
distingue por sus muy personales ideas sobre la antigua cronología china. 
De acuerdo con su teoría, las tres dinastías: Xia, Shang y Zhou eran mitoló­
gicas mientras que Fu Xi -tt.a,, figura legendaria de la mitología china, ha­
bía realmente existido. Todo ello porque, según Foucquet, si se hubiera 
querido ubicar a las tres dinastías, se habría tenido que hacerlo antes o des­
pués de Fu Xi, pero como estas dinastías no podían ser situadas con exacti­
tud, ni antes ni después, eso significaba que eran legendarias. Con el fin de 
proporcionar pruebas en apoyo de su tesis, Foucquet trabajó afanosamente 
en la interpretación de los textos clásicos, cuestión sobre la cual voy a aho­
rrarle al lector los detalles. 73 

En 1 71 O Foucquet ya había expresado dichas ideas en algunas cartas y en 
1722 había intentado publicar la Tabuf,a Chronologi.ca. Sin embargo, no logra 
su objetivo sino hasta después de 1729, y su obra sale a la luz en Roma, im­
presa por J. Petroschi, con el título completo de Tabul,a Chronologi,ca Historiae 
Sinicae connexa cum cyclo qui vulgo kia-tse dicitur.74 Este texto estaba basado en 
la obra Gangjian jiazi tu -.a lf1 -=f IJ, "Espejo de los eventos ordenados se­
gún el sistemajiazi", compilada por cierto por Nian Xiyao75 y basada, a su 
vez, en el Tongjian gangmu El , "Espejo general de los eventos" de 
Zhu Xi ( 1130-1220), que era una reelaboración del Zizhi tongjian f- ñ:; 

i!a. "Espejo para servir al gobierno" de Si-maGuang (1019-1086). 76 

N ian, secundando a Si-ma Guang y a Zhu Xi, había ftjado el inicio de lacro­
nología china en el 425 a. C., primer año del reino de Wei Lei Wang 
(425-402 a.C.), y conforme a lo reportado en la carta citada al inicio del pre­
sente párrafo -trascrito con base en el sistema sexagesimal de los anales 

73 Véase Witek, 1982: 159 y ss. El tema es discutido brevemente también por Rule, 
1986: 167-177. 

74 Hay tres copias de la Tabula en BAV, Rac.gen.or.III, 293. 
75 Podemos encontrar copias de la obra en BAV, Borg.cin.439 (F), tres copias; Borg.cin. 

439 (K), tres copias incompletas; B01g.cin.518, núm. 4, una copia; y en Observ., B, 1,11, 151, 
núm. 9, una copia que comprende los años de Kangxi del cuadragésimo quinto (45) al sexa­
gésimo primero (61) y del primero al noveno de Yongzheng. 

76 Bertuccioli, 1968: 206, cita la traducción al francés de la versión de Zhu Xi, escrita 
por J oseph M. A. de Mailla ( 1669-1748), titulada Histoire Générale de la Chine, ouAnnales de cet 
Empire: traduites du Tong-Kien-Kang-Mou, Patis, 1777-1785, vol. 13 (trad. italiana, Siena, 1781, 
vol. 35). Sobre de Mailla véase Dehergne: 163. La traducción del título del tratado de Si­
ma Guang hecha por Witek, 1982: 291: "Comprehensive Mirror of History", no es del todo 
exacta. La traducción correcta es: "Espejo general para servir al gobierno", Bertuccioli, 
1968: 205. 
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jiazi-, el registro de los soberanos y de los años del reino comprende hasta 
el cuadragésimo cuarto (44º) año de Kangxi. 

Para Foucquet el año 425 marcaba el inicio de la "verdadera era" de la 
historia china, entendida ésta no como el comienzo de la raza misma, sino 
más bien como el punto a partir del cual se inicia una narración histórica 
fidedigna de hechos. 

No sabemos con certeza cuál era la opinión de Nian a este respecto, pero 
podemos tener una idea más clara de su punto de vista si recurrimos al 
auxilio de la correspondencia jesuítica. Ya habíamos visto que según Parrenin 
él era "bien éloigué de croire que les régnes précédens soient fabuleux". 77 

Antaine Gaubil, S.J. (1689-1759, SongJunrong también autor 
de De Sinensi chronologia tractatus, había hecho una descripción del "Espejo 
general" de Nian en una carta fechada el 20 de septiembre de 1730, en la 
cual tranquilizaba al desconocido destinatario de la misma sobre el hecho 
de que Nian estuviera realmente convencido de que el inicio de la historia 
china debía establecerse a partir de Yao. 79 La carta incluía también una 
crítica a la Tabula de Foucquet, de cuya publicación manifestaba estar infor­
mado pero no haber podido revisarla directamente. 

Así escribe: 

Mr. Fouquet a, dit-on, imprimé a Rome la carte chronologique du mandarin 
chinois apellé Nien. Cette carte n'est autre que le résultat de la partie chinoise de 
Toum Kien Kam mou apellée Tchim Pien et faitte par Sse ma kouan. Ce Nien y a ad­
jouté la chronologie de la partie apelée Su Pien, et les années des empereurs de 
Tai min et Tai tsim. Cette chronologie commence a la 1 re année de Oueilie vam 
dans le cycle Pinchin avantJ.C. 425, au lieu que Sse ma kouan commence a la 23e 
année de Oueilie vam. Or, si M. Fouquet prétend dire que l'histoire chinoise ne 
commence qu'a la lre année de Oueilie vam, il dit une fausseté insigne; s'il prétend 
dire qu'avant cette année, nulle année ne sauroit etre marquée par le cycle jusqu'a 
Koum-ho, il dit encare une insigne fausseté. 80 

Y en este punto Gaubil revela sus propias dotes no sólo de matemático y 
astrónomo, sino de historiador: 

Lhistoire chinoise, avant Oueilie vam, est en grande partie contenue dans le Tchum 
tsieou, le Chou kim, les ouvrages de Confucius, de Memcius, de Tsu kieou min, etc. 

77 Lettre du 29 Sept. 17 32, Mairan de, 1759, 1: 44. 
78 Sobre Gaubil véase Dehergne, 1973: 106-107. 
79 Gaubil, 1722-1759: 261-264. 
80 Jbidem: 262. 
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Pour les Kim, M.Fouquet voudroit peut-etre infirmer qu'il ne s'agit pas de la Chi­
ne dans ces livres, et qu'ainsi on ne sauroit voir l'histoire chinoise avant Oueilie 
vam. Encasque M.Fouquet aye ces pensées hétéroclites, c'est a lui a le prouver, et 
a nous aprendre ou est l'histoire chinoise, et ou sont les monuments qui prouvent 
l'antiquité de la nation.81 

Nian está de acuerdo sobre la "antiquité de la nation", Gaubil lo ha escucha­
do de su propia voz: 

Ce Nien, autheur de la carte, est persuadé de l'antiquité de la nation au moins 
jusqu'a láo et c'est de lui-meme qu' on le sait, il admet aussi la chronologie chinoise 
du Toum Kien Kam mou et ce qu'a fait ce mandarin ne prouve pas plus que 
prouveroit une carte presque semblable faitte autrefois par Sse ma kouan qui 
commence par la 23e de Oueilie vam, et si M.Foucquet ne savoit pas le Ki kou lou 
de Sse ma kouan, on le renvoyeroit a cet ouvrage ou Sse ma Kouan commence par 
Fou hi.82 

En este sentido, y como crítica a las ideas de Foucquet sobre la antigua cro­
nología china, 83 debe interpretarse también la otra obra relativa a la crono­
logía publicada en 1730 firmada por Parrenin con el título de W?rsion litterale 
du commencement de l'histoire chinois depuis Fou-hy jusques a Yao. El manuscrito 
ha sido conservado en la BNF 84 y es probable que se trate de una copia he­
cha por un escribano chino, dato que se ve reflejado en la perfección de 
los caracteres chinos que figuran en el texto. 

Anexa al manuscrito hay una carta aclaratoria (cuyo destinatario se des­
conoce) en la que, esta vez, sí se indica con claridad que se trata de una co­
pia realizada por manos chinas. En el párrafo conclusivo Parrenin advierte 
que se trata de una traducción del Zizhi tongjian gangmu de Si-ma Guang 85 y, 
aunque no se menciona, es muy probable que el mismo Nian haya sido su 
fuente de inspiración. 

Todo lo anterior corrobora el frecuente contacto de Nian con algunos de 
los padres jesuitas franceses. Y su activa participación en las actividades 
literarias de ellos. 

A este respecto Parrenin escribe: 

81 Ibidem: 263. 
82 Ibidem: 263. 
83 Es preciso recordar que tanto Gaubil como Parrenin compartían las ideas "figuristas" 

de Foucquet. 
84 Ms. fr. 17240, Mélanges sur la Chine, 108 ff. Curiosamente, Witek no lo cita. 
85 Ibídem: f.2. 
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Peut-etre ne serez-vous pas faché d'apprendre que Nien-y-yao vit encare. Sur la 
fin de l'an dernier, il vinta la Cour apporter des présens, & féliciter sa Majesté le 
jour de la naissance, qu'on célébre toutes les années le 30 de la dixiéme Lune. 
l:Empereur le re<_;ut mieux qu'a l'ordinaire, & augmenta sa dignité. Ce Monsieur 
avant de repartir pour Hoai-ngan, me fit l'honneur de me venir voir. 

Notre entretien tamba sur toute autre chose que sur la feuille en question: je 
scais que je lui aurois fait plaisir de lui apprendre qu'elle avoit été portée en 
Europe, & qu'on y S<_;avoit que c'etoit son Ouvrage: mais il eut ri de la bévue de 
cellui qui a pris la partie pour le tout & je me tus. 86 

L\s OBRAS DE TRIGONOMETRÍA Y LOS "PIES DE URANIA" 

En una breve nota biográfica que aparece en la obra de Ruan Yuan J?tj(, 

( 1764-1849), 87 Chouren zhuan 1i A.. 'ft., "Biografías de matemáticos" (impresa 
en 1799), Nian Xiyao es presentado como experto en trigonometría, cien­
cia que según el autor había estudiado con los "occidentales". 

El resultado de estos estudios fue publicado en una obra titulada Cesuan 
daogui 1a1J.J.JJ ±,"Compendio de cálculo" (impreso en 1718), en tres juan: 
l. Sanjiaofa shiyao "Sumario de trigonometría"; II. Baxian zhenshu 
biao "Tabla de los logaritmos de los números naturales de las 
ocho líneas trigonométricas"; III. Baxian jiashu biao A1"*-1flit.:fl, "Tabla de los 
logaritmos de los números imaginarios de las ocho líneas trigonométricas". 

Ruan Yuan menciona también otras obras, todas ellas reunidas en un 
apéndice del volumen: Mianti bili bianlan "Excursus de las 
proporciones planas" (en un juan); Duishu biao ftit.:k "Tablas logarítmicas" 
(en un juan); y Duishuguangyun ftit,ll{, "Cálculo de los logaritmos" (tam­
bién ésta en un capítulo). 88 

86 úttre de 15 Octobre 1733, Mairan de: 63. 
87 Ruan Yuan es un personaje fascinante: literato, alto funcionario, bibliófilo, y erudito 

del periodo Qing tardío, conocido sobre todo por sus comentarios sobre los clásicos. En 
1 790 es nombrado supervisor de Instrucción Imperial. Posteriormente desempeñó múlti­
ples y prestigiosos cargos, entre ellos el de gobernador general (zongdu Atit, grado 2o) de la 
provincia de Guangdong y de Guangxi. Es autor, entre otras obras, de un diccionario sobre 
los clásicos titulado Jingji zuangu .J.i;!; (impreso en 1800) y de una colección de notas 
también acerca de los clásicos que se titula Shisanjing jiaokanji + (impresa en 
1806). La obra Chouren zhuan fue realizada en 1810. Para este trabajo he utilizado la edición 
que forma parte de la colección WYWKHY, vol. 1004, ce 5,juan 39: 505. Sobre Ruan Yuan véa­
se ECCP, 399 y ss., Li Yan :lf{.l, 1955 (la, 1937): passim. Sobre el concepto de chouren y el 
estudio de las matemáticas durante el reinado de Kangxi, véase Bai, 1995: 23-61. 

88 Véase también Li Yan, 1955: 215. 
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Las tablas de logaritmos aparecen por primera vez en China en una obra 
titulada Tianbu zhenyuan J!j_, "Cálculo de los movimientos celestes" 
( 1653 ), un tratado sobre los eclipses escrito por Xue Fengzu ltff, quien 
había sido alumno del jesuita polaco Nicholas Smogulecki (1610-1656, Mu 
Nige ;fjlt,14'1)89 en la ciudad de Nanjing. 

Las tablas de logaritmos de los números naturales hasta el 100 mil se en­
cuentran en la obra Shuli jingyun tl.J!.*kri, "Principios esenciales de lama­
temática", compilada por Meijuecheng :#t:-.f.1A (1681-l 736)y He Guozong 
1;;¡1fJ $ ,90 por órdenes del emperador Kangxi. 91 Esta obra forma parte de la 
colección titulada Lüli yuanyuan #Jf "Océano de cálculos acústicos y 
astronómicos", que comprendía también la obra Lixiang kaocheng Jf fii.., 
sobre el calendario, y el Lülü zhengyi # g .iE..l,, tratado sobre la música, éste 
basado en un estudio de Thomas Pereira, S.J. (1645-1708, Xu Risheng Yin­
gong -ft a Jt 1i -:A). 92 

El que la colección mencionada haya sido enviada a la imprenta hasta 
172393 nos hace pensar que la recopilación de las dos obras de matemáticas 
se llevó a cabo más o menos durante el mismo periodo. Además, es muy 
probable que tanto Nian Xiyao como Mei Juecheng y He Guozong estén 
relacionados con elMengyangzhai ¡t.j.¡., donde se incluyó buena parte del 
compendio Lüli yuanyuan. La pasión de Kangxi por la ciencia -y en par­
ticular por el sistema matemático occidental- es bien conocida. Aún joven 
se percató de que el desarrollo científico juega un papel muy importante 
en el crecimiento y la modernización de un Estado y, como anhelaba hacer de 
China un Estado moderno y avanzado, decidió impulsar el desarrollo del 
estudio de las matemáticas. Para lograrlo, no dudó en utilizar el talento de 
los jesuitas en ese campo. 94 

89 Sobre Smogulecki y Xue Fengzu véase supra Prefacio, notas 4 y 5. Sobre el Tianbu 
zhenyuan véanse Needham, 1959, vol. 111: 52-53, Van Hée, 1914: 157 y ECCP: 571. 

90 Sobre Mei Juecheng y He Guozong, véanse ECCP: 569 y 285-286 así como Ruan 
Yuan, 1799, vol. V, juan 39: 518-522, para He Guozong y vol. V, y juan 39: 485-490 para Mei 
Juecheng. La biografia de este último está incluida en la de su abuelo Wending *..Jt1r!- (1633-
1721),juan 37-38-39: 459-490. Los Mei eran una de las más importantes familias de astró­
nomos y matemáticos del siglo xvm. Véanse tambiénjami, 1989 y 1996 y Martzloff, 1981 y 
1987. 

91 Van Hée (1914: 157) propone el año 1713 para la composición de esta obra, mientras 
Needham (1959: 714) propone el año 1723. 

92 Sobre T. Pereira véanse Dehergne, 1973: 200-201 y Pfister: 381-385. Sommervogel 
(VI: 514) menciona el tratado bajo el título de Musica practica et speculativa. 

93 DQHDSL,juan 829y Li Yen 1955: 214. 
94 Kessler, en su biografia sobre Kangxi, recuerda la famosa "controversia del calenda­

rio", que tuvo lugar entre 1668 y 1669, como el primer acto de gobierno verdadero del joven 
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En 1670 decía: 

tf m ' .t:t.t 

La astronomía es materia de extrema importancia, por lo que es preciso elegir 
personas distinguidas y dispuestas a dedicarle la mayor atención para que con el 
cuidado necesario difundan sus principios. Se podrán escoger algunos alumnos 
de las escuelas del Estado, los que estudiarán junto con los alumnos chinos de as­
tronomía [es decir, los de la Escuela de Matemáticas del Departamento de Astro­
nomía. N. d. A.] y los más valiosos, en caso de que hubiese lugares disponibles en 
el Departamento de Astronomía, podrán ser contratados y colaborar en él des­
pués de aprobar un examen. Se debe cumplir con la selección de nombres entre 
los estudiantes recomendados por el Ministerio de los Ritos y escoger a diez de 
cada clan para ser enviados al Departamento de Astronomía, en donde estudia­
rán cursos especiales. Los más destacados podrán ser reclutados para colaborar 
en los grupos de eruditos manchúes y chinos, en caso de que hubiera puestos 
vacantes. Así se haga. 95 

El siguiente paso fue la creación de una escuela de matemáticas y astrono­
mía en 1713, propiamente en el Mengyangzhai, en donde fueron admitidos, 
principalmente, los hijos de las prestigiosas familias de los ocho clanes. 96 

Este colegio era dirigido por el tercer hijo de Kangxi, el príncipe Yinzhi, 
que había demostrado tener una particular disposición para las ciencias 
occidentales y había estudiado matemáticas con Antoine Thomas, S. J. ( 1644-
1709, Anduo Pingshi 4(- j 

El Mengyangzhai estaba ubicado en la residencia de verano Changchun­
yuan donde el emperador vivía varios meses al año. Y era especial­
mente ahí donde se reunía con varios jesuitas para tomar lecciones, ya que 

soberano (en ese entonces de 15 años de edad), que hizo evidentes las cualidades de justicia 
y meticulosidad que lo harían famoso más adelante. "From this episode, K'ang-hsi developed 
a strong admiration for the J esuits, particularly Verbiest, and the new techniques ofWestern 
science in which they were skilled. His interest in Western learning grew over the years and 
led to increasingly intimate relations with Western missionaries." 1976: 63-64. 

95 Qing wenxian tongkao $f *.4tii*, cit. en Li Yen, 1955: 213. 
96 DQHDSL,juan 829: "Guozijian suanxue Cfr. Li Yen: 214, Fang Hao, 

1987, 11. 742-743, Kessler, 1976: 153-154 y Jami, 1994: 223-256, donde por otra parte no se 
hace mención de Nian Xiyao. 

97 Witek, 1982: 182. Sobre A. Thomas véanse Dehergne, 1973: 270-271 y Pfister: 403-41 O. 
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les había concedido permiso para residir en Haidian #j: al oeste de la 
ciudad, en el Ruyiguan lugar no lejano de la residencia imperial. 98 

Las circunstancias que llevaron al soberano a la decisión de fundar la 
academia fueron descritas por J ean-Frarn;ois Foucquet en un largo informe 
que ha sido estudiado por J ohn Witek. 99 En 1711 Kangxi intentó calcular el 
solsticio de verano conforme al método que conocía, que obviamente había 
aprendido de los padres jesuitas. El producto de sus cálculos resultó equivo­
cado, mientras que el del padre Franz Thilisch, S. J. ( 1670-1715, Yang Guang­
wen, Yang Bingyi fi*.l.), 100 recién llegado a la corte, fue exacto y 
lo obtuvo mediante el uso de las nuevas tablas de Giovanni Battista Riccioli, 
S. J. (1598-1671). 101 De este modo, Kangxi se enteró de que las nuevas 
tablas habían sido elaboradas en Europa y ordenó que una comisión espe­
cial se ocupara de examinarlas. 

Este incidente es narrado por Foucquet al describir su intento de intro­
ducir elementos de la astronomía copernicana en China. 

A este respecto J. Needham había dicho: 

.. .in 171 O J ean-Franc;;ois Foucquet and others of the society wished to make use 
of the new planetary tables of P. de la Hire, but the Father-Visitor would not 
permit it, for fear of "giving the impression of a censure on what our predecessors 
had so much trouble to establish, and occasioning new accusations against our 
religion". Any acceptance of Copernicanism would equally have raised doubts 
about all Ricci's teachings. In fact the penalty of enlisting live science in the ser­
vice of a fixed doctrine was to inhibit its development. Urania's feet were bound. 102 

La cuestión en realidad es mucho más compleja de lo que podría parecer a 
primera vista, como lo afirma el mismo Witek. 

Constituida ya la Academia, el príncipe Yinzhi había observado que al 
final del segundo volumen de la obra Nouveaux élémens des mathématiques ou 
principes généraux de toutes les sciences qui ont les grandeurs pour l' objet, de J ean 
Prestet, 103 aparecían algunas tablas con raíces cuadradas y números cúbicos. 

98 Yang Zhenyu, Yangjiezhai conglu, 1983: 27-29. Según esta fuente la academia se esta­
bleció en el 52º año de Kangxi, o sea en el 1714 (p. 29). Véase también Zhao Lian (príncipe 
Li), Xiaoting zalu, 1880,juan 1: 7a. 

99 Witek: 181 y ss. y Jami, 1986. 
lOO Véase Dehergne, 1973: 270 y Pfister: 624-625. 
lOl Astronomia reformata Tomi duo quorum prior abseroationes, Hypotheses et fundamenta 

Tabularum ... (Bolonia, 1665 ). Sobre Riccioli véanse Sommervogel, VI: 1796-1805 y Baldini, 
1992: 401-438 y passim. 

l02 Needham, 1959: 450, cit. en Witek, 1982: 181. 
1º3 1689, París, A. Pralard, cit. en Witek: 182. 
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Estos datos fueron sometidos a la atención del emperador, quien ordenó 
que se hicieran los cálculos de inmediato, pero ante la reticencia de los 
padres quedó convencido de que se le había ocultado algo. 

Fue así que Foucquet, junto con Thilisch, fueron seleccionados en abril 
de 1712 para dar clases de astronomía al soberano. Pero no sólo eso, sabe­
mos que a Foucquet se le invitaba a dictar lecciones en el Mengyangzhai. Por 
ejemplo, el 25 de noviembre de 1715, cuando fue presentado al emperador 
el segundo volumen de la obra Lifa wenda .. "Preguntas y respues­
tas sobre los cálculos astronómicos para el calendario", basada en las investi­
gaciones de los astrónomos franceses Cassini y La Hire, fue llamado inme­
diatamente por Yinzhi para impartir clases en la nueva academia sobre los 
instrumentos astronómicos de La Hire para el cálculo de los eclipses. 104 Las 
discrepancias entre la presentación de Foucquet y el método utilizado por 
el Qintianjian el Departamento Imperial de Astronomía, quedaron 
asentadas en un memorial de la academia que fue enviado al emperador en 
1716 solicitando instrucciones de su parte. Lo anterior dio lugar a una diáspo­
ra, hecho sobre el que no quiero distraer la atención del lector, por lo que lo 
remito a la muy erudita biografía de Foucquet, escrita por John Witek, S.J., y 
que he citado múltiples veces tanto en este párrafo como en el que le prece­
de.105 Sólo interesa subrayar aquí que el inteligente Yinzhi pidió a Foucquet 
y a Thilisch la traducción de los textos necesarios para hacer posible la 
reforma del método astronómico utilizado hasta entonces, aun en contra 
de la opinión de su augusto padre. Me gustaría suponer que Nian pudo 
haber estado involucrado en el trabajo de traducción. Por otra parte, ya la 
amistad lo ligaba con Foucquet, como pudimos ver en relación con el Gangjian 
jiazi tu. Si pensamos que en 171 O Foucquet había expresado su opinión res­
pecto de que las tres dinastías Xia, Shang e Zhou eran mitológicas, 106 es po­
sible que ya estuviese trabajando con Nian desde ese tiempo, tanto más 
porque cuando llegó a París en 1722 la Tabula Chronologica estaba ya conclui­
da, aunque su publicación tardara hasta 1729. De hecho es difícil pensar 
que ambos pudieran haber seguido trabajando juntos después del inicio de 
la carrera administrativa de Nian y de su posterior designación en la Comi­
sión Administrativa Provincial de Anhui en 1720. 

Por tanto mi hipótesis es la existencia de una relación directa, una verda­
dera y fecunda amistad entre Nian Xiyao y los jesuitas franceses (y no sólo 
entre Nian Xiyao y Castiglione), presunción que, evidentemente, es suscep-

1º4 Witek: 183-184. 
105 Véase Witek: 184 y ss. 
1º6 Witek: 290. 
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tible de ulterior desarrollo, con no pocas sorpresas de por medio. Lo que 
propongo ahora es sólo este primer indicio. 

Ya he mencionado el descubrimiento de las tablas logarítmicas por par­
te de Yinzhi y la petición por parte del emperador de un ensayo en el que 
Foucquet expusiera los fundamentos de dichas tablas. 107 Ahora bien, existe 
un ensayo sobre las tablas de logaritmos, escrito probablemente alrededor 
de 1713, que es conservado en la BAV.108 ¿No es posible que dicha fuente 
haya sido la inspiración de las obras de Nian sobre este asunto, más aún 
porque Foucquet había utilizado las tablas de Adriaan van Vlacq contenidas 
en laArithmetica logarithmica (Goudae, P. Rammasenius, 1628) y éstas están 
reproducidas en el ya mencionado Shuli jingyun? 

Witek no menciona las obras de Nian sobre la trigonometría y los loga­
ritmos. Pero admite que: "To what extent Foucquet's works in astronomy 
and mathematics affected Chinese writings on those subjects remains to be 
determined". 109 

Espero por tanto haber podido ofrecer al lector un indicio del cual poder 
partir. Aun cuando la falta de documento de archivo impide establecer cuál 
fue la relación de Nian Xiyao con elMengyangzhai, me parece lícito suponer 
que él se haya desempeñado ahí como maestro o cuando menos haya sido 
uno de sus afiliados. El mismo Huidian shili -t" afirma que: 

funcionarios de alto rango, conocedores de las matemáticas, habían sido llama­
dos a encargarse de la academia de matemáticas establecida en el Mengyangzhai, 
bajo la supervisión del príncipe imperial, que vástagos de las mejores familias de 
las ocho banderas serían seleccionados para llevar ahí sus estudios de las matemá­
ticas y que altos funcionarios chinos y manchúes, así como académicos de Hanlin, 
participarían en la compilación de las obras Shuli jingyun, "Principios esenciales 
de la matemática", y Lülü zhengyi, "El verdadero significado de la música." 11º 

No hay duda alguna de que sus conocimientos sobre las matemáticas no 
eran superficiales, ya que fue el autor de otras dos obras mencionadas por 

1º7 Witek, 188. 
108 BAV, Borg.cin. 518 (15). 
1º9 Witek: 187. 
110 DQHDSL,juan 829. Sería muy beneficioso el poder contar con elementos que nos 

permitan esclarecer el nebuloso periodo de la juventud de Nian Xiyao hasta 1720. Por otra 
parte, casi no existen documentos sobre la academia de astronomía y matemáticas del 
Mengyangzhai. 
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Ruan Yuan: el Wanshu pingli fangbiao ;v; :tt iL. 7¡ *-·y el Suanfa zuanyao zong­
gang .. además de un apéndice que contiene apuntes sobre ma­
temática, tablas de trigonometría y raíces cuadradas (" #1J:. 
Ji").m Fue probablemente en virtud de sus conocimientos de las matemá­
ticas occidentales y de su labor en favor de una conjugación de ella con la 
tradición matemática china que le fue posible escribir un prefacio a la obra 
del gran matemático Mei Wending (1633-1721), con quien mantuvo 
una verdadera relación amistosa. A su vez, Mei Wending compuso un prefa­
cio para la obra de N ian, Cesuan daogui, "Compendio de cálculo". 112 

Las obras matemáticas de Nian Xiyao, así como el Shixue, aparecen tam­
bién en el listado de Sibu zonglu suanfa bian una compila­
ción moderna de los catálogos más antiguos de libros de matemáticas, editada 
por Ding Fubao y Zhou Yunqing lil*-'t en 1956. 113 Se trata de un 
catálogo muy importante, pues proporciona valiosas indicaciones en cuan­
to a la existencia de los textos enlistados, ya sea manuscritos o impresos, en 
la Gugong tushuguan -lt.1: 11 :f .n-, Biblioteca del Museo de la Ciudad Prohi­
bida, o en colecciones privadas. 

Si, como afirma una vez más el estudioso jesuita americano, las obras de 
Foucquet sobre álgebra, logaritmos y astronomía constituyeron la fuente 
principal de inspiración para He Guozong y Mei Juecheng, ¿por qué no 
podían serlo también para Nian Xiyao? "Further research is needed", con­
cluyamos con John Witek. "Yet it might be possible that Urania's feet were 
notas bound as Needham has suggested." 114 

111 Ruan Yuan afirma que los libros de matemática escritos por Nian Xiyao le fueron 
donados por un cierto profesor Ding Xiaoya T •J'# de Ningbo, lo que le permitió escribir la 
corta nota biográfica dedicada a Nian. Igualmente asegura que junto con estos textos, el no 
muy bien identificado profesor le habría donado también una bella obra grabada con múlti­
ples láminas, exquisitamente ejecutadas. Por desgracia, no aparece el nombre del autor, aun 
cuando Ruan declara estar seguro de que se trata de Nian Xiyao. Bien podría tratarse de 
nuestro Shixue it*, tal vez sin los dos prefacios, los que sí llevan el nombre del autor. Sin 
ellos es verdaderamente dificil -para quien no esté familiarizado con la perspectiva- po­
der establecer de qué se trata y esto justificaría el silencio de Ruan sobre el contenido de la 
obra. 

112Véase Corsi, 2000: 162-163. No será superfluo recordar que la composición de un 
prefacio (xu Jf) para una obra literaria o científica constituye, en la tradición china, un ges­
to de apreciación y estima hacia el autor, por lo que en general se debe a uno de los integran­
tes de su círculo literario. 

113 The Commercial Press, Shanghai, 1957, pp. 90, 115, 296, 366, 381. 
114 Witek, 1982: 189. 





CAPÍTULO SEGUNDO 

LA OBRA: EL SHIXUE O LA "CIENCIA DE LA VISIÓN" 

Aquellos que se enamoran de la práctica sin la ciencia 
son como los navegantes que entran en una embarcación 
sin timón o sin brújula, ya que nunca tendrán la certeza 
de saber hacia dónde se dirigen. La práctica siempre tie­
ne que estar edificada sobre una buena base teórica, de la 
que es guía y puerta, sin ella, nada se hace bien. 
(Leonardo, Trattato della Pittura.) 

He who would study a technique without using his hands 
may be compared to one who would learn to swim without 
going into the water. Limiting oneself to two means of acquir­
ing knowledge, the eye and the ear, when a third, the hand, 
is available, is like driving an automobil,e always in second 
gear. The appreciation of mastery matures in direct pro­
portion to the extent and quality of the understanding of 
the problems solved in the achievement of mastery. 
(B. March, Sorne Technical Terms of Chinese Paint­
ing.) 

Elige a la naturaleza como tu maestra y déjate conducir 
por su motor, sus preceptos sean tu guía y tu pincel se 
mueva de acuerdo con ellos. 
(Zou Yigui Xiao Shan hua pu •J' :llf.) 

Dortous de Mairan habría de desdecirse de las críticas a Nian Xiyao, gracias 
en parte al intercambio de correspondencia con Parrenin. De hecho, hacia 
1735, escribía: 

Le P. Parrenin m'avoit envoyé encore en differens temps, pulsieurs autres curiosités 
de cette espece, plusieurs volumes de calcul [ ... ] avec deux grands volumes 

75 
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d'Architecture, de Perspective & de Machines, dans le meme gout, dont les Figu­
res ou les Planches sont gravées en bois, & tres proprement exécutées. 

Deux de ces volumes, cottés a mon adresse, de la main de ce Pere, portant en 
souscription, que le meme Nien-y-yao dont il a été parlé ci-dessus, su étoit l'Auteur, 
d'apres les desseins des RR. PP. Jésuites qui son a Pekín. Sur quoije me rappelle 
que le P. Parrenin m'avoit mandé dans une de ses Lettres, que ce Chinois s'étoit 
toajours montré fort curieux des choses Européennes. D' ou nous pourrions inférer, 
nonobstant ce qui eu a été <lit, que ce M. Nien-y-yao n'étoit pas un homme sans 
discernement. 1 

Estos dos volúmenes, producidos "d'apres les desseins des RR. PP.Jésuites'', 
de hecho son ejemplares de la obra Shixue. Aunque Nian Xiyao sólo menciona 
a Giuseppe Castiglione en los prólogos a su libro, pudo ser que aprovecha­
ra la enseñanza de los padres jesuitas o de otros hermanos legos en su apren­
dizaje de la perspectiva. Debió haber sido muy fácil para Nian relacionarse 
con el hermano Castiglione, pues este último, habiendo sido presentado 
ante la corte imperial poco después de su arribo a la capital en 1715, pasaba 
la mayor parte del año en el Ruyiguan en el séquito del emperador. 2 
Los jesuitas franceses Dominique Parrenin y Antaine Gaubil, también al ser­
vicio en la corte imperial, no dejan, como ya vimos, de hacer referencia a las 
obras de Nian Xiyao. Gracias a ellos, aumenta su prestigio en la Royal Society. 

En una reunión de sus miembros, celebrada el 11 de mayo de 1758, se 
dio precisamente lectura a una carta de Antaine Gaubil. 3 Este documento 
contiene información relevante sobre el Shixue y su autor: 

The title of the book in Chinese is Chi Sio hjing yun or a clear collection of the 
Laws or Doctrine of Perspectiva. This book was published in Pekín in the ¡ 3th 

year of the reign ofYong Tching or the year of 1735 ... Nien hiyao, tartar Noble­
man, but of Chine se original (sic), procured this work to be written in the Chine se 
Language. He had learnt the Rules of Painting and of perspective ... He has bought 
many curious things for the Emperor out of the English ships, while he resided 
as Viceroy at Canton, after which he was sent for to the Court ... in the Rank of a 
Nobleman of the inner palace. 

1 Mairan de, 1759, 1: 72. 
2 I.ettre de Pere Amiot ... au Pere de la Tour de la meme compagnie, Pekín, 17 de octubre de 

1754, en LE, XXIII: 336. 
3 I.etters & Papers, 111, 319, "Of a Chinese book on perspective published 1735; a copy 

sent by A. Gaubil to the R. S., 2 pp., read May 11, 1758". Agradezco a Han Qi el haber dirigi­
do amablemente mi atención a este documento. Véase asimismo su ensayo 1997: 4 7-56. Re­
ferencia a la lectura del documento de Gaubil se encuentra también enjournal Book Copy, 
XXIII, 1757-1760: 148. 
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La carta también confirma su autoría del "Espejo de los eventos" -al cual 
ya se ha hecho referencia en el capítulo anterior- que había sido enviado 
por J. F. Foucquet, S. J., a la Royal Society y que, según la carta de Gaubil, 
"se menciona en varios libros europeos". 

Según Gaubil, Nian Xiyao no sólo sentía curiosidad por el arte europeo, 
sino también estaba "muy apegado a la religión cristiana y hubiera sido 
bautizado si no se lo hubiera impedido la muerte antes de llevar a cabo sus 
intenciones". Gaubil, a continuación, cuenta que Nian visitaba a menudo 
la iglesia jesuita, que era "muy versado en las doctrinas", que "recitaba con 
exactitud las oraciones de los cristianos, respetaba los ayunos, tuvo sólo 
una esposa durante muchos años antes de su muerte". 4 Varios testimonios 
más de las reuniones de la Royal Society entre 1726 y 1760, así como las 
Philosophical Transactions, contienen referencias a Nian Xiyao como una "per­
sona de gran autoridad y distinción en China". Se dirá" el docto N ian Xiyao, 
tártaro, de ilustre cuna y mérito". 5 

LA PERSPECTIVA PICTORUM ET ARCl//TECTORUM y lA PERSPECTIVA JESUITA 

La primera edición del Shixue fue publicada en 1 729 con el título Shixue 
jingyun ;ft*fta_, o "Esencia de la ciencia de la visión". En 1735, Nian prepara 
una segunda edición, con un número mayor de tablas y un segundo prólo­
go, ligeramente diferente en su contenido. 6 

Nian escribe: 

En el pasado me dejé conquistar por el estudio de la perspectiva. Mientras aten­
día mis encargos habituales, mi mente meditaba profundamente y analizaba, mas 
no lograba comprender sus principios fundamentales. Esto sucedió hasta que 
me encontré con un caballero que venía de Occidente, Lang Shining, y tuvimos un 
abundante intercambio de ideas. 

El caballero venido de Occidente, Lang Shining es precisamente 
Giuseppe Castiglione, 7 quien nació en Milán, Italia, el 19 de julio de 1688. 

4 Letters & Papers, III, p. 319. 
5 joumalBook Copy, XIII, 1726-1731: 329, 541; XXIII, 1757-1760: 402. 
6 Sobre el contenido de estos dos prefacios, véase más adelante en este mismo capítulo 

y la segunda parte de este estudio. 
7 Sobre G. Castiglione, véase Dehergne: 48-9 y especialmente Ishida, 1960: 79-121. Ishi­

da completó el trabajo de recopilación de datos sobre la vida de Castiglione -sobre todo sus 
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En 17 07 ingresó al N aviciado de la Compañía de Jesús en la parroquia de 
San Ignacio en Génova y llegó a ser Frater Coadiutor. El 12 de abril de 1714 
zarpó a Macao y llegó a la isla el 10 de julio de 1715. El 22 de diciembre de 
ese año arribó finalmente a Beijing. Acompañado en este viaje por Fr. José 
da Costa, fue asignado a la misión portuguesa en el distrito de Dong Tang 
!. '.t. Las dos iglesias de N an Tang t*i '.t y Dong Tang pertenecían a la mi­
sión jesuita portuguesa, mientras que Bei Tang :Jt.'.t se hallaba bajo los auspi­
cios de los jesuitas franceses y Xi Tang bajo los de la Sacra Congregación 
de Propaganda Fide. Construida por Fernando Bonaventura Moggi en un im­
ponente pero austero estilo jónico, Dong Tang lucía orgullosamente por lo 
menos un fresco de Castiglione, como observa Ishida. 8 Otros frescos realiza­
dos con la técnica de la perspectiva de la mano de Castiglione se hallaban 
en N an Tang, mientras que la iglesia francesa, terminada el 9 de diciembre 
de 1703, albergaba pinturas de Giovanni Gherardini (1655-ca. 1723). 

Castiglione murió en Beijing el 16 de julio de 1766, a la edad de 78 años. 
Ese día, el emperador Qianlong lo honró rindiéndole homenaje con un 
texto que alababa los servicios que había hecho a la corte durante 50 años, 
y póstumamente le otorgó la distinción de shilangxian 1tM$T, consistente 
en una suma de 300 liang W, de plata del Departamento de la Familia Impe­
rial para pagar los gastos de su funeral. 9 

Con base en información proveniente de varias fuentes, sabemos que Nian 
Xiyao conocía a otros misioneros. 10 De hecho, según sus propias palabras 
en el segundo prólogo, había empezado a estudiar el arte de la perspectiva 
mucho antes de la llegada de Castiglione a la corte imperial. De todas for­
mas, es con el pintor milanés que logra profundizar sus conocimientos. 

Giuseppe Castiglione provenía de la tradición barroca y jesuítica de la 
pintura de perspectiva que había tenido entre sus más virtuosos ejecutantes a 

actividades en China- que fue iniciado por G. R. Loehr (Giuseppe Castiglione, pittore di Corte 
di Ch'ien Lung, Imperatore della Cina, 1940), pero interrumpido a raíz de su muerte prematura. 

8 Ishida, 1960: 85. 
9 Se puede ver una lista detallada de las obras de Giuseppe Castiglione en el artículo 

de Ishida, 1960: 114-120, mientras que muchas de las atribuciones que han hecho Cecile y 
Michel Beurdeley, 1971, deben tomarse cum grano satis. 

IO Cartas de jesuitas franceses como los ya mencionados Dominique Parrenin, Antaine 
Gaubil y Jean-Fram;ois Foucquet muestran que los conocía bien. Joaó Mouraó (1681-1726, 
MuJ ingyuan Dehergne, 1973: 183, Pfister: 560-1) solía visitar su residencia (Gugong 
Wenxian Guan (ed.), J#inxian congpian 1930-42, 1: lb) y, como Castiglione fue 
destinado al principio a la misión portuguesa, Nian Xiyao bien pudo haberlo conocido por 
medio del jesuita portugués. Recordemos también su relación con Antonio de la Concep­
ción, O. F. M. (ca. 1667-1749), a la que ya se ha hecho mención en el primer capítulo (véase 
Sinica Franciscana, IX: 622, núm. 42). 
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Baciccio (G. B. Gaulli, Génova, 8 de mayo de 1639-Roma, 2 de abril de 1709) 
y Andrea Pozzo, S. J. (Trento, 30 de noviembre de 1642-Viena, 31 de agosto 
de 1709). 11 Esta tradición tenía como base el quadraturismo boloñés, que en 
el siglo XVII había contado entre sus mayores exponentes con el propio Angelo 
Michele Colonna, maestro de Gherardini. En el siglo xvm impulsaba, por 
una parte, el surgimiento de la escenografía con Ferdinando Bibiena (1657-
1743) y, por la otra, la pintura de perspectiva de Vittorio Maria Bigari (1692-
1776). 

Las consecuencias extremas de esta primera pintura ilusionística pueden 
ser vistas claramente en el fresco de la nave de la Iglesia de Jesús en Roma, 
donde Baciccio había hecho gala de toda su capacidad como perspectivista, 
"abriendo" literalmente el techo hacia el cielo para -con toda su destre­
za- ofrecernos una visión de] esús, rodeado de los santos y los ángeles, en 
la Gloria (El triunfo del nombre de jesús, 1669-1683.) (tabla VIII) 

Aún más, Andrea había dejado testimonio de su extraordinario virtuosis­
mo en la falsa cúpula de la Iglesia de San Ignacio en Roma (1685) así como 
en la Gloria de San Ignacio (1688-1694), que decoraba el techo de aquella 
iglesia (tablas IX-X). 

Este ilusionismo, obviamente propio del espíritu barroco, tenía muy poco 
en común con la enunciación teórica original de la perspectiva ... Como ya 
lo había subrayado Fiocco, 12 la perspectiva del Quattrocento no era otra cosa 
que un complemento de la figura. En ella y solamente en ella ve cumplida 
su función: dar al hombre su justo lugar en el universo infinito, ponerse en 
relación con él, comprenderlo, dominarlo. 

La fantasía barroca, por el contrario, al ponerse al servicio de la técnica, 
elaboró los conceptos básicos de Brunelleschi y Alberti, ya no para situarse 
en relación con el espacio, sino más bien para reproducirlo, para crear la 
ilusión de una realidad mucho más "real" que la realidad misma. 

Las realizaciones concretas fruto de esta teoría fueron tan audaces que 
causaron desilusión e incluso fueron impugnadas por uno de los mayores 
exponentes del clasicismo, Francesco Milizia, quien acuñó las ideas de "ar­
quitectura al revés" y del "confuso delirio de la fantasía barroca" .13 

La summa de los conceptos de la perspectiva barroca está representada 
por la Perspectiva Pictorum et Architectorum 14 de Andrea Pozzo, S. J., que apa-

11 Sobre la biografia de Andrea Pozzo véase en particular Kerber, 1971. 
!2 Fiocco,1943: 3. 
13 Cit. en Schlosser Magnino, 1964: 620. 
14 Sobre el tratado, véanse, además de los ya mencionados, Schlosser y Kerber, 1971: 

207, Sommervogel, 1895, VI: 1143-1146, Wright, 1985: 175 y ss. y Kemp, 1994a: 156 y ss. 
Para un análisis de la técnica de la perspectiva de Pozzo véase Pirenne, 1991: 110-128. 
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Tabla VIII. El triunfo del nombre de jesús (Giovanni Battista Gaulli- "Il Baciccio", 1669-1683, 
fresco). Bóveda de la nave de la Iglesia de Jesús, Roma. 
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Tabla IX. Falsa cúpula (Andrea Pozzo, 1685, fresco). Iglesia de San Ignacio, Roma. 



82 LA FÁBRICA DE LAS ILUSIONES 

Tabla X. Gloria de San Ignacio (Andrea Pozzo, 1688-1694, fresco). Bóveda de la nave de la 
Iglesia de San Ignacio, Roma. 
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Figura 2. Retrato de Andrea Pozzo, S. J. (de 
Perspectiva Pictorum, Roma, 1717). Biblioteca 
Hertziana, Roma. 

PERSPECTIVA 
PICTO R U M. 

E r 

ARCHITECTORUM 
PUTE/ 

E S O C l E T A T E J E S U. 

PARS PRIMA . 

In qud tlomur modus e:cpulítiffimus tlelinenndi optice 
onmi11, q11<e perti11em ad Arcbiteél1Jrnm. 

R O M ..tE MDCCXVIl 
Ex Typognipbía Antonii de Rubcis in Pfatca Cerenfi. 

S V PE R./ O B.. V .111 PE R M J SS V . 

Figura 3. Portada de Perspectiva Pictorum 
(Roma, 1717). Biblioteca Hertziana, Roma. 

reció por vez primera en Roma en 1693 en latín e italiano, con el título 
completo de Perspectiva Pictorum et Architectorum, Andreae Putei S.]., Pars Pri­
ma, in qua docetur modus expeditissimus delineandi optice omnia quae pertinent ad 
Architecturam, dedicada al emperador Leopoldo I, con 220 tablas talladas 
por Franceschini. Su éxito fue tal que la obra fue reimpresa en múltiples 
ocasiones (figs. 2, 3, 4 y 5). 

A la edición de 1693 le siguió una segunda parte en 1700 (Roma), in-fol. 
de dos volúmenes con texto en latín e italiano y 226 tablas; según de Backer, la 
más bella. 15 Otras ediciones romanas salieron a la luz en 1717, 1723, 1737, 
1764 y 1798. Recordemos, además, las ediciones en latín y alemán: Augusta, 
1706, 1 719; aquellas en latín e inglés: Roma, 1700 y Londres, 1707. El es­
truendoso éxito de la obra está confirmado también en una traducción al 

15 Backer de, 1853: 594. 
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Figura 4. Frontispicio de Perspectiva Pi.cto­
rum (Roma, 1693), con los instrumentos 
para dibujar en perspectiva . Biblioteca Hert­
ziana, Roma. 

griego moderno en una recopilación del panagiota Doxaras, que se conser­
va en la Biblioteca Marciana de Venecia. 16 

Dada la fama de este texto, era natural que una copia se encontrara en 
la biblioteca de los jesuitas en la Bei Tang de Beijing . Tanto más porque 
-como ya hemos visto- el interés de Kangxi así como su auténtica y natu­
ral fascinación por esta técnica habían sido determinantes para la llegada 
de Gherardini a la corte y para el nacimiento de una verdadera y propia 
escuela de pintores perspectivistas. Es muy probable que el mismo Giovanni 
haya llevado consigo una copia de la Perspectiva Pictorum. De hecho, Nian 
da a entender que había comenzado a estudiar este arte mucho antes del 
arribo de Castiglione. Aunque es poco probable que conociera a Gherardini 
-recordemos que este último estuvo en la corte de 1699 a 1704-, me 
inclino a pensar que Nian más bien pudo haber recibido las primeras no­
ciones sobre perspectiva de los discípulos del pintor modenense, ya que 

16 Schlosser Magnino, 1964: 626. 
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Figura 5. Primera figura de Perspectiva Pic­

torum (Roma, 1717), con la explicación del 
plano, del horizonte y de los puntos del ojo 
y de distancia. Biblioteca Hertziana, Roma. 

estos alumnos, según Ripa, 17 estaban todavía activos a la llegada de éste en 
1711. 

En los acervos de la biblioteca jesuita de Bei Tang había otros 18 libros 
sobre perspectiva, incluyendo algunos de los textos más importantes sobre 
el tema producidos en Europa entre los siglos xv1 y xv11, tales como la Pratica 
della Prospettiva de Daniele Barbara (impreso en Venecia en 1568), Perspectivae 
Libri Sex, de Guidobaldo del Monte (Pesara, 1600). La colección albergaba 
más de 30 libros de arquitectura, entre los cuales había varios tratados impor­
tantes, como la edición de Barbara de Vitruvius de I dieci libri dell'architettura 
(Venecia, 1567), Architecturae Liber Septimus de Sebastiano Serlio (Frankfurt, 
1575), los Quattro libri dell'architettura de Andrea Palladio (Venecia, 1601), 
Antiquitarum Romanorum Sive III Tomus, Pars V de Vesuntino Boissardo (Franc­
furt, 161 O), Architettura d'acque de Giovanni Battista Barattieri (Piacenza, 1656) y 
la Columna Coelis de Pietro Bellorio (Roma, 1704). Evidentemente, la pre-

17 Ripa, 1711: (Amodei)jf 361-362v. 
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sencia de tantos libros de perspectiva y arquitectura no puede justificarse 
sólo por la imperiosa necesidad de los misioneros de actualizar los acervos 
de su biblioteca con los mejores ejemplos de la floreciente actividad edito­
rial de Europa. Estos libros estaban destinados a ser empleados tanto por 
los misioneros, para su instrucción personal y para la preparación de planes 
arquitectónicos, como por los conversos chinos, que hacían las veces de ayu­
dantes en la gran "empresa de traducción" de material original. 

Fue Matteo Ricci quien por primera vez sintió la necesidad de usar la tra­
ducción de tratados científicos como un medio para transmitir el mensaje 
evangélico. No se trataba de un dictado estratégico-"explotar la obsesión de 
la nación oriental por la astronomía" 18 para convertir más almas-, sino del 
legado intelectual de esa cultura científico-clerical que se extendió por toda 
Europa gracias a esos "clérigos de talante intelectual y aventurero", desde los 
albores de los siglos xn y xm. Ellos, como ha señalado David Noble: 

saw in Aristotelian natural philosophy a useful aid to theological speculation and 
scriptural interpretation, a guide to knowledge about God which supplemented 
rather than supplanted faith.19 

Según investigaciones recientes llevadas a cabo por renombrados historiado­
res de la ciencia, 20 pese a la conflictiva postura de la Iglesia hacia la filosofia her­
mética de la naturaleza -por causa de la cual filósofos como Tommaso Cam­
panella, Giordano Bruno y Jan Baptista van Helmont murieron víctimas de 
la Inquisición-, para fines del siglo xv1 y buena parte del xv11 un nuevo en­
foque científico de la investigación de la naturaleza lentamente se abría 
paso entre las órdenes religiosas establecidas. Si, para principios del siglo xv11, 
"el número de científicos dentro de las órdenes religiosas católicas era im­
presionante", 21 la única orden con la cual ninguna otra podía compararse era 
la Compañía de Jesús. Entre los dedicados científicos miembros de la Com­
pañía se cuentan personalidades como los matemáticos Christophorus Cla­
vius (1538-1612), Giovanni Battista Riccioli (1598-1671), Girolamo Saccheri 
(1667-1733), los astrónomos Francesco Grimaldi (1680-1740) y Christopher 
Scheiner (1575-1650) y el controvertido Athanasius Kircher (1602-1680). 22 

18 Edgerton,Jr., 1991: 259. 
19 Noble, 1992: 164. 
20 Véase Romano, 1999a; Feldhay y Elkana, 1989, y Ashworth, J r., "Catholicism and 

Early Modern Science", en Lindberg y Numbers ( comps. ), 1986: 136-166. 
21 Cit. por Noble, 1992: 212. 
22 Para datos biográficos de estos científicos, véase Sommervogel, II: 1212-1224; VI: 

1796-1805; VII: 360-362; III: 1833-1834; VII: 734-740; IV: 1046-1077. Cfr. también Reilly, 



PRIMERA PARTE 87 

Dado el significativo compromiso de la Compañía con la educación y la 
importancia de la enseñanza de la ciencia en el programa de estudios de los 
colegios jesuitas, los padres que prestaban sus servicios en las misiones de 
China debieron haber recibido una instrucción suficiente en las ciencias 
naturales y las matemáticas, entre otras materias. 23 Esta formación, diría yo, 
estaba lejos de ser altamente especializada, aunque no fuera sino porque, 
por lo menos hasta bien entrado el siglo xvm, no existía en Europa una 
categorización de las diferentes disciplinas del conocimiento. Palabras como 
"arte" y "ciencia" se usaban a menudo en los diccionarios como sinónimos, 
pues aún no se definían sus ámbitos semánticos. Nicolas Standaert ha suge­
rido que una amplia diferenciación podría hacerse respecto de los procesos 
mentales que los engendran -con lo cual el "arte" se genera por una articu­
lación dialéctica de pensamientos y opiniones, y la "ciencia" es el fruto del 
razonamiento demostrativo-. 24 Aunque en el siglo xvm tales categorías 
empezaron a ser definidas con mayor claridad, el "deseo, encarnado en la 
Encyclopédie de considerar todos los campos del conocimiento como un todo 
unificado e interconectado" 25 siguió imperando. 

De hecho, varias fuentes advierten acerca del peligro de aplicar fronteras 
disciplinarias y categorizaciones rígidas, típicas de nuestra época, 26 a las an­
tiguas culturas de Europa y China. 

De todas maneras, la ciencia de la perspectiva formaba parte del currícu­
lo jesuita y ocupaba un lugar destacado en la versión definitiva del 1599 de 

1958. Para una discusión del contexto doctrinario e institucional en el cual, sobre todo res­
pecto de Italia, se forman estos científicos, véase Baldini, 1992. Las recientes investigaciones 
de Antonella Romano ofrecen una valiosa profundización de las premisas fincadas por Ugo 
Baldini, sobre todo por lo que atañe a la situación de la didáctica de las disciplinas científi­
cas en los colegios jesuitas franceses durante los siglos XVI-XVII. Véase Romano, 1999b. 

23 Un argumento en favor de la importación a China de conocimiento científico actua­
lizado se ofrece en Isaia Iannaccone, 1996. Iannaccone ha reconocido las diferentes etapas de 
divulgación científica según los distintos grados de preparación de los misioneros en las 
ciencias naturales. Si pioneros como Matteo Ricci, Diego Pantoja (1571-1618, Pang Diwo 

Dehergne: 193-194, Pfister: 69-7 4) y Niccolo Longobardi ( 1559-1654, Long Huamin 
il "* Dehergne: 153-154, Pfister: 58-67) no eran propiamente científicos, J ohann Schreck 
(1576-1630, DengYuhan i!l..I.i!l1i, Dehergne: 242-243, Pfister: 153-159),JohannAdamSchall 
von Bell (1591-1666, Tang Ruowang Dehergne: 241-242, Pfister: 162-183)y Ferdinand 
Verbiest (1623-1688, Nan Huairen r*iit"f.=., Dehergne: 288-290, Pfister: 338-363) eran, se­
gún Iannaccone, verdaderos eruditos de la ciencia, responsables, según argumenta, de la in­
troducción, mediante sus obras chinas, de "una ciencia totalmente laica", en detrimento de 
la salvación de almas. 

24 Standaert, 2000: 292, nota 10. 
25 Spadafora, 1990: 29. 
26 Véase, por ejemplo, Field, 1993: 95, y Jami, 1996: 175. 
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la Ratio Studiorum, gracias a la intervención personal de Christophorus Cla­
vius. Los principios de la perspectiva eran además empleados en la geogra­
fía y en la cosmografía, disciplinas que también se impartían en los colegios 
jesuitas. En el proyecto redactado por] erónimo N adal en 1566 para el Co­
legio Romano, la perspectiva aparece junto con la óptica y forma parte del 
plan de estudios para el segundo año, en coajunto con la teoría de la mú­
sica. Esta estructura retiene una herencia medieval, ya que la música es consi­
derada una ciencia y no hay diferencia entre óptica y perspectiva. 

Perspectiva en la Edad Media se refiere precisamente a la ciencia de la vi­
sión derivada de la óptica griega. Los textos principales para el curso son la 
Perspectiva de Witelo, un libro que pretende reunir todo el conocimiento 
sobre óptica hasta el siglo xn, y la Perspectiva communis de John Peckham, un 
manual que tuvo gran renombre después de la invención de la imprenta y 
por tanto cuenta con 1 O reimpresiones de 1482 a 1593. Debido a su progre­
siva matematización, la perspectiva empezó a tener rango de disciplina in­
dependiente. Por ejemplo, en los tiempos de Matteo Ricci se enseñaba duran­
te tres meses en el Colegio Romano en el tercer año de filosofía, junto con 
el astrolabio (dos meses) y la teoría de los planetas (cuatro meses). 

El estereotipo popular nos enseña que el Renacimiento representa una 
ruptura con la tradición medieval. De hecho, como ha demostrado David 
Lindberg en sus estudios sobre óptica, y parece hacerlo el programa de en­
señanza previsto por la Ratio Studiorum, existe una continuidad entre la es­
peculación teórica sobre la visión en la época medieval y la invención de la 
técnica de la perspectiva lineal en el Renacimiento. Y quizá por sus profun­
das implicaciones teológicas se siguieron utilizando textos de perspectiva com­
munis en los colegios jesuitas, como el de Georges Hartmann (Nuremberg, 
1542), que se encuentra en la biblioteca de Bei Tangen Beijing. 

BREVE HISTORIA DEL PROBLEMA DE LA PERSPECTIVA 

Quisiera detenerme ahora, aunque de manera sintética, en el desarrollo de 
la disciplina que nos ocupa. Me parece oportuno, a este propósito, hacer 
una breve mención del muy complejo y articulado debate sobre la perspec­
tiva que ha estado vivo durante décadas, a raíz de la publicación del artículo 
fundamental de Erwin Panofsky, "Die Perspektive als 'symbolische Form"'. 27 

Los estudiosos no se han puesto de acuerdo aún en si la perspectiva es una 
convención cultural, adoptada primero por los artistas de la Italia renacentista 

27 Voltrage der Bibliotheck Warburg, vol. XXV, núm. 4, 1924: 258-331. 
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para plasmar, en una superficie bidimensional, la profundidad del espacio 
tridimensional, y si por ende es sólo significativa en el contexto de un con­
junto de prácticas artísticas y culturales vigentes en esa época; o si, según 
sostienen los teóricos de la percepción, es una manera muy eficaz de plas­
mar el espacio, que si bien fue "descubierta" a principios del siglo xv sigue 
siendo la versión más cercana a la manera en que los seres humanos perci­
ben realmente el espacio. Si por una parte la postura relativista parece la 
más aceptable, por la otra vale la pena considerar los resultados arrojados 
por investigaciones recientes en el campo de la psicología, los cuales po­
drían llevar el debate a una conclusión conciliatoria. Lo que en mi opinión 
está en juego aquí es más bien la importancia de la perspectiva como "for­
ma simbólica", 28 y en consecuencia nuestra atención debe pasar de la sus­
tancia a los propósitos que se suponía que la perspectiva debía cumplir. 

Sin embargo, algunos estudiosos contemporáneos, al aplicar de manera 
mecánica la ecuación foucaultiana de conocimiento y poder, han definido 
la perspectiva como una "ideología de la visión" y una "tecnología del po­
der", condenando al mismo tiempo todo el conjunto de conocimientos 
geométricos, tecnológicos y matemáticos por sus aplicaciones en la carto­
grafía en cuanto ciencia que describe y limita los confines del mundo conquis­
tado, o en la ingeniería por su conexión con el cálculo de la trayectoria de 
los cañones. 29 Algunos han llegado, de manera brutal, a identificar el surgi­
miento de la perspectiva lineal con el capitalismo mercantil. 30 Esta formula­
ción, en mi opinión, cae en una especie de materialismo vulgar en el cual se 
condena a una ideología mediante otra ideología. Incluso, se asemeja a las 
viejas acusaciones movidas en contra del así llamado "estilo jesuita", fórmu­
la a partir de la cual durante mucho tiempo se ha identificado al arte y a la 
arquitectura barroca como productos de una meditada, consciente volun­
tad de seducir a los feligreses por medio de los ornamentos, juegos de luz, 
materiales preciosos y el ilusionismo, por qué no, de las pinturas en pers­
pectiva. 

28 El concepto de "forma simbólica" de Panofsky se deriva por supuesto de Emst Cassirer, 
(1923) 1975, 1: 77-78 y passim. Para el filósofo alemán, junto al proceso de síntesis intelectual 
que actúa y se expresa en el interior de un sistema de conceptos científicos, conviven otros 
modos para "objetivar" la realidad que, al igual que los primeros, tienen la función de elevar 
lo particular al nivel de lo universal. Éstos, sin embargo, adquieren validez universal a través 
de métodos que no son de naturaleza teleológica, lógica o causal. El arte, así como el lengua­
je, el mito y la religión, son también una forma de conocimiento, pero actúan a través de for­
mas simbólicas propias, distintas de los símbolos intelectuales. 

29 Gregory, 1994: 391. 
30 Véase Goldstein, 1988. 
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La perspectiva existía como una disciplina idéntica a la óptica desde la 
Edad Media, y fue reinventada más tarde por Filippo Brunelleschi (1377-
1446) y Leon Battista Alberti (ca. 1404-14 72) dentro del contexto del redes­
cubrimiento del arte clásico antiguo y la rehabilitación de la geometría eu­
clidiana. Les permitía a los pintores dibujar una representación racional del 
espacio homogéneo, por lo que constituía una de las preocupaciones prin­
cipales de los artistas del Renacimiento. La perspectiva no se limitaba al 
mundo de los artistas, pues siguió siendo enseñada como parte de las mate­
máticas. 

Echemos ahora una rápida ojeada a la evolución histórica del arte de 
la perspectiva. La palabra perspectiva viene del latín perspicere, "ver a través", 
y durante el Medievo se refería a la ciencia de la visión derivada de la ópti­
ca griega. El término siguió usándose en este sentido amplio hasta que apa­
recieron los primeros tratados de perspectiva lineal y fueron aplicados 
en pintura en el Renacimiento temprano. Como parte de la geometría eu­
clidiana, la perspectiva tenía profundas implicaciones teológicas: todas las 
formas visibles podían ser medidas y reducidas a formas geométricas re­
gulares, revelando así el orden y lógica internos de la Creación como un 
acto de Dios. De la misma manera, "los retratos plasmados en perspectiva 
permitían a los seres humanos ver el mundo justo como Dios lo concibió 
en la Creación" .31 La perspectiva, en esta temprana definición, era todavía 
una "ciencia mixta", pues tomaba la mayor parte de sus principios de la 
filosofía natural y, al mismo tiempo, podía ser estudiada en lenguaje mate­
mático. 32 

El problema que los filósofos trataban de abordar desde esos primeros 
años era cómo entender los procesos mediante los cuales el ojo humano 
percibe las imágenes y el cerebro las transfiere a conceptos apropiados. Las 
implicaciones metafísicas de la ciencia del "ver a través" fueron reconocidas 
por primera vez por Robert Grosseteste (ca. 1168-1253), un maestro de la 
influyente escuela franciscana de Oxford: 

He realised that the hypothetical "space" in which Euclid imagined his figures 
and drew his textual diagrams was completely homogeneous and isotropic. 
Grosseteste then had the brilliant idea that light, all around us in the universe, 
propagates in exactly the same way. By no coincidence, God created lux on the 

31 Edgerton, 1991: 5. Sobre la imagen de Dios como un geómetra, véase Zaitsev, 1999: 
522-553. La contribución principal de este ensayo es precisamente mostrar cómo se entrela­
zan la geometría, la agrimensura y la metafísica y cómo influye el simbolismo cristiano en el 
alcance y estructura de los textos de geometría. 

32 Field, l 993: 93. 
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first day, as the essential medium through which to dispatch his divine grace, 
according to the geometric laws of perspectiva. 33 

En los principios del Renacimiento, tratados como De pictura de Leon Battista 
Alberti y Perspectiva Pingendi de Piero della Francesca (ca. 1416-1492) busca­
ban redefinir la perspectiva como el dominio exclusivo de artesanos y pin­
tores en la medida en que les permitía plasmar las apariencias y el espacio 
físicos sobre una superficie de dos dimensiones. Aunque dependía de 
la matemática, estaba lejos de ser una práctica científica. De hecho, no se 
necesitaba una aplicación estricta de la matemática para crear una ilusión 
óptica. 34 No obstante, se consideraba que la perspectiva era una ciencia ma­
temática. Por ejemplo,John Dee (1527-1608), autor de una importante in­
troducción a una traducción inglesa de los Elementos de Euclides, siguió a 
Christophorus Clavius al elaborar una compleja división de la matemática 
en dos ciencias primarias, a saber, la aritmética, como ciencia de los núme­
ros, y la geometría, como ciencia de las magnitudes, seguidas de la perspec­
tiva, astronomía, música, arquitectura y navegación. 35 

La matematización progresiva de la perspectiva dio lugar, en el siglo xvn, 
a diferencias regionales, y los artistas del periodo, en diversos grados, par­
ticiparon en un proceso en el cual la brecha que separaba la práctica de la 
pintura y la teoría sistemática de la perspectiva lineal se ampliaba a cada 
paso. La culminación de este proceso, durante los siglos xvm y x1x, desem­
bocaría en la paradoja según la cual al aumento del interés teórico en el 
espacio como se percibe ópticamente y se plasma geométricamente corres­
pondería el progresivo abandono de la técnica de la perspectiva en la pintura. 
El prolongado estudio de Martín Kemp puede resultar de utilidad para 
todos aquellos que quieran explorar este complejo y bien articulado desarro­
llo. Por razones de espacio, me veo obligada a sintetizar el tema aquí en un 
apretado párrafo. 36 

Al parecer, una cierta continuidad e integración de la teoría de la perspec­
tiva y de la práctica de las artes visuales se mantuvo sólo en Italia, y sólo has­
ta fines del siglo xvm. En particular, quisiera dirigir la atención aquí a la 

33 Edgerton: 44. David C. Lindberg ve a Grosseteste como una "figura de transición" pe­
ro no como un precursor, alguien que todavía tiene un pie en la tradición platónica pero que, 
al mismo tiempo, intenta reconciliar la teoría de la visión de Platón con nociones más antiguas 
que se conocían gracias a las traducciones hechas en el siglo xm. Véase Lindberg, 1981: 102. 

34 Field, 1993: 94. Véanse también las obvias irregularidades aparentemente cometidas con 
conocimiento de causa por Masaccio en su Trinita (ca. 1426), Santa Maria N ovella, Florencia. 

35 Homann, S. J., 1983: 234. 
36 Véase sobre todo Kemp, 1990 y 1987: 255-268. 
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escuela boloñesa de pintura en perspectiva iniciada por Angelo Michele 
Colonna (1600-1687) y Agostino Mitelli (1609-1660), quienes empezaron a 
explorar las posibilidades expresivas implícitas en la pintura en perspecti­
va dentro del contexto de los temas religiosos dibujados a gran escala. Andrea 
Pozzo, él mismo un jesuita, bien podría ser considerado el arquitecto más 
notable de esas inmensas construcciones religiosas -teatri, como solía él 
llamarlas por gusto, sin pasar por alto el carácter algo ficticio de esas esce­
nas-, como por ejemplo las pinturas de San Ignacio en Roma. 

Como he sugerido en otro lugar, 37 la pintura en perspectiva era patroci­
nada activamente por la Compañía de Jesús en un intento por compensar 
la falta de iconos que dejó la reforma protestante. Los seductores poderes 
de grandes, complejas escenas en perspectiva pobladas de ángeles y santos 
fueron explotados en las iglesias jesuitas hacia el final del siglo xv11. Estas 
estructuras emplearon enormes techos pintados, que creaban una ilusión 
de arquitectura celestial que se fusionaba con la arquitectura del templo. Si, 
como ha sugerido Margaret Miles, 38 la reforma católica romana fue puesta 
en práctica con un énfasis en la predicación, yo afirmaría también que tales 
representaciones pictóricas tenían la intención de inducir un sentido de 
azoramiento y temor reverente en el espectador, reacción que podía ser 
mucho más eficaz que cualquier sermón, pues hacía de todo dogma religio­
so -imposible de conocer por medio de la lógica- algo inmediatamente 
inteligible. 39 Como la arquitectura pintada del cielo se destacaba por sí sola 
de manera ilusoria por medio de la arquitectura de la iglesia, podía, al mis­
mo tiempo, estimular una respuesta mística en el devoto, respuesta en la 
que la distinción entre su mundo y el reino de los cielos se borraba por 
completo. De hecho, estas nociones tenían notables antecedentes. Fue Roger 
Bacon (ca. 1220-ca.1292) el primero en resaltar la importancia de las imá­
genes como útiles herramientas para lograr la conversión del infiel: 

for just as optical marvels cannot be grasped immediately by all men but must 
first be believed, so in matters of faith man must be taught to believe in order 
that he may later understand. 4º 

37 Corsi, 1999a: 103-122. Véase también Corsi, 2002. 
38 Miles, 1985: 109. 
39 Karen Pinkus, en su examen de las imprese, sugiere que mientras los intentos humanistas 

de establecer una prioridad del lagos sobre la imago -"los primeros emblemas del humanis­
mo tematizaron la ansiedad cultural acerca de ver y tener fe" (p. 181 )-, los libros de los je­
suitas del siglo XVII muestran una reconciliación de ambos campos (Pinkus, 1996). Véase asi­
mismo Freedberg, 1989: 185. 

40 Lindberg, 1981: 250, nota 76. Lindberg se refiere a la edición crítica de lhrt ofthe opus 
Tertiumof Roger Bacon, debida aA. G. Little, Aberdeen, 1912: 41-42. Es necesaria más investiga-
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La tendencia inicial hacia escenarios religiosos austeros, aunada a la ima­
gen que la Compañía proyectaba de sí misma como mínima societas]esu, en 
la cual la pobreza era una virtud ensalzada, poco a poco cedió su lugar a for­
mas ilusionistas más exuberantes. Quizá la necesidad misma de incitar los 
sentidos del devoto en el lugar donde se llevaba a cabo la liturgia y la instruc­
ción pudo haber determinado una cierta inclinación a este tipo de deco­
ración en las iglesias. Hay una larga lista de teóricos jesuitas que escribieron 
prolíficamente sobre la importancia de las images spirituelles, imágenes sim­
bólicas "que le hablan a la mente". Aquí podría mencionar a Daniello Bartoli 
( 1608-1685 ), Théophile Raynaud ( 1587-1663) y Claude-Frarn;ois Menestrier 
( 1631-1705), cuyas obras fueron en extremo influyentes en su propia época. 
También son muchos los jesuitas que escribieron sobre la perspectiva lineal. 
Cabe mencionar aquí, entre otros, a J ean Dubreuil ( 1602-1670), autor de 
La Perspective pratique, necessaire a tous peintres, graveurs, sculpteurs, architects, 
orfebres, brodeurs, tapissiers, et autres se servans du Dessein (París, 1642), cuya fa­
ma determinó su traducción a la lengua inglesa en 1 726 como: The Practice 
of Perspective ... (fig. 6); a Fran<;ois de Aguilon (1567-1617), autor del Opticorum 
libri sex philosophis iuxta ac mathematicis utile (Anversa, 1613) (fig. 7); a Mario 
Bettini ( 1582-1657), autor de Apiaria u ni versee philosophice matematicre in quibus 
paradoxre (Bolonia, 1642) (fig. 8) y a Athanasius Kircher ( 1602-1680), autor 
de laArs Magna lucís et umbrce, impreso en Roma en 1646. Si en el texto de 
Dubreuil, al par que en la obra de Pozzo, la perspectiva lineal se configura 
como una disciplina autónoma, en los tratados de Aguilón, Bettini y Kircher, 
ella es todavía parte de la óptica medieval o perspectiva que atribuye un sig­
nificado místico y gnoseológico a la luz, como bien lo revela el frontispicio 
de laArs Magna kircheriana (fig. 9).41 

La importancia de la decoración pictórica como una herramienta litúr­
gica y evangélica se puede apreciar mejor si entendemos primero la liturgia 
en un sentido amplio para incluir no sólo las palabras y textos, sino también 
la atmósfera en la cual tiene lugar el rito religioso: su decoración, articula­
ción del espacio, su música. Lo que percibe el ojo y con lo cual se maravilla 
es igualado por sonidos provocativos que cautivan al oído. De manera más 

ción para poder ampliar los estudios sobre las maneras en que este problema es abordado en la 
literatura científica de los jesuitas. Una aproximación al tema se encuentra en Corsi, 2002. 

41 Véase una evaluación reciente de Théophile Raynaud --quien, por cierto, también 
estaba involucrado con la controversia de los ritos chinos-, en Loach, 1999: 155-19 l. El 
imaginativo ensayo de Roland Barthes 1971: 45-80, así como la importante monografia de 
Pierre-Antoine Fabre (Fabre, 1992) sobre Ignacio de Loyola también debiera ser tomada en 
cuenta. Acerca de los teóricosjesuitas, véase Sommervogel, vol. I: 965-985; vol. VI: 1517-
1550; vol. V: 905-945. Sobre Dubreuil, Aguilon, Bettini y Kircher, véase Corsi, 2002. 
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Figura 6. Portada de The Practice of Perspective 
(Londres, 1726). Biblioteca Apostólica Vati­
cana, Ciudad del Vaticano . 

Figura 7. Portada de opticorum libri sex (An­
versa, 1613) . Biblioteca Apostólica Vaticana, 
Ciudad del Vaticano . 

específica, el desarrollo de la rica tradición musical que se dio hacia fines 
del siglo XVI dentro de los colegios e iglesias jesuitas 42 ciertamente estaba de­
terminado por el compromiso postridentino de la Compañía con la educa­
ción y la predicación . 

He aquí cómo describe un visitante inglés la Iglesia de Jesús en Roma: 

Wherein is inserted ali possible inventions, to catch men's affections and to ravish 
their understanding: as first, the gloriousness of their Altars, infinit number of 
images, priestly ornaments, and the diverse actions they use in that service; besides 
the most excellent and exquisite Musicke of the world, that surprises our ears. So 

42 Véase un examen de la importancia de la función del motete dentro de esta tradición 
en Kennedy, 1996: 197-213, y Williamj. Summers, "Thejesuits in Manila, 1581-1621 : The 
Role in Music and Rite, Ritual, and Spectacle", en O'Malley, 1999: 659-679. 
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Figura 8. Frontispicio de Apiaria universce phi­
ÚJsophüe matemáticce (Bolonia, 1642). Biblioteca 
Apostólica Vaticana, Ciudad del Vaticano. 

Figura 9. Frontispicio de Ars Magna lucis et 
umbrce (Roma, 1646). Biblioteca Apostólica 
Vaticana, Ciudad del Vaticano. 

that whatsoever can be imagined, to express either Solemnitie or Devotion, is by 
them used.43 

Esta afortunada combinación de expresivos elementos visuales y auditivos des­
plegados en la Iglesia de Jesús marca la pauta según la cual muchas iglesias 
jesuitas tomaron forma en el mundo colonial, incluso cuando, en términos 
de modelos arquitectónicos, es la nueva Iglesia de San Ignacio, con la impo­

nente decoración de Pozzo, más que la de Jesús, la que parece constituir un 
prototipo más seguro. La exuberante iglesia del noviciado jesuita de San 
Martín en Tepotzotlán, México, erigida entre 1630-1760, viene a la mente. 
Por desgracia, no contamos con ejemplos tan espléndidos de esta arquitec­
tura en China y nada queda hoy en día de los frescos ejecutados por los 
pintores jesuitas que trabajaron allí, aunque documentos escritos sugieren 
que, en algunos casos, debieron ser tan imponentes como los de Pozzo.44 

43 "Discourse on Rome", cit. en Miles, 1985: 109-110. 
44 Véase Corsi, 1999a, 114-5. Véase asimismo Mungello, 1994: 31-35, para una descrip­

ción de la estructura, que sigue el modelo de la Iglesia de Jesús, de la antigua Iglesia del Sal-
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Semejante continuidad quizá pueda explicarse mediante la predilección de 
tipo corporativo que los jesuitas abrigaban por montajes audiovisuales como 
los descritos, 45 así como por una tradición pictórica que emergió de la obra 
de maestros como Baciccio y Andrea Pozzo, S. J., y se originó con la pintura 
en perspectiva conocida como quadraturismo, que tuvo amplia difusión en 
Europa y cuyo mayor exponente durante el siglo xvn es Angelo Michele 
Colonna, maestro de Giovanni Gherardini. [Véase también tabla XI] 

Un ejemplo muy bueno de esta pintura ilusionista puede verse en el am­
plio fresco en la nave principal de la Iglesia de Jesús, el Triunfo del nombre de 
jesús de Baciccio, ya citado al principio de este capítulo (tabla VIII). 

SHIXUE O "CIENCIA DE LA VISIÓN" 

La primera edición del Shixue sale a la luz, como ya se dijo, en 1729 con el 
título de Shixue jingyun ;f!!f tta, "Esencia de la ciencia de la visión", sin di­
visión en juan, mas está precedida de un prefacio bianyan ./t 1;". A ésta sigue 
una nueva edición en 1735, titulada sencillamente Shixue, enriquecida con 
varias tablas y con un nuevo prefacio. 

En esta edición 46 los dos prefacios van de la primera a la quinta páginas; 
la página seis repite, de manera muy simplificada, las portadas de la prime­
ra edición de la Perspectiva Pictorum, con la reproducción de los instrumen­
tos necesarios para trazar un dibujo en perspectiva (fig. 10); tablas ilustrativas 
y notas se extienden de la página 7 a la 95, mientras que de la página 96 a 
la 132 se despliegan tablas que ilustran la teoría de las sombras. 

La obra no es fácilmente localizable en China, no se encuentra en las co­
lecciones de la Biblioteca del Museo de la Ciudad Prohibida; 47 sin embargo la 
Biblioteca Nacional de Beijing conserva un ejemplar de la segunda edición 
(al que le faltan algunas tablas). La única copia íntegra localizable en China 

vador, hoy llamada Iglesia de la Inmaculada Concepción, como parte del colegio jesuita de 
Hangzhou. Acerca de la difusión de las invenciones de Pozzo, véase Dacosta Kaufmann, 
1999: 27 4-77. Sobre el noviciado de Tepotzotlán véanse los trabajos de María del Consuelo 
Maquívar, en particular 1995 y Martínez, 1997: 45-81. 

45 Hay una vasta bibliografia sobre el patrocinio de los jesuitas al arte. Véase el importante 
estudio de Bailey, 1999a: 38-89. Acerca del arte en las misiones jesuitas ultramarinas, véanse 
especialmente las pp. 47-63, y Bailey, 1999b. 

46 Me refiero a la copia que se conserva en la Bodleian Library de Oxford, Douce China 
b2, sobre la cual he trabajado. 

47 Al menos así me lo han asegurado dos investigadores del mismo museo: Luo Suizu 
y Nie Chongzheng 4* .iE.. 
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Tabla XI. Assunfao da Virgem (Lourenc;o da Cunha, 1740, fresco). Bóveda de la nave de la 
Iglesia del Santuario de Cabo Espiche!. (Foto Magno Mello). 
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Figura JO. Frontispicio de Shixue ;f,fl* , la 
"ciencia de Ja visión" (1735). Bodleian Li­
brary , Oxford. 

se conserva en el Instituto de Ciencias Naturales de la Academia de Cien­
cias Sociales de Beijing, institución que hizo una reedición en 1993. 48 En el 
Zhongguo guji cidian if7 -t-1iM:*-,49 se menciona que fueron publicadas 
dos impresiones de la edición de 1729, aunque -como a menudo ocurre 
en los textos chinos- no se indica ni el lugar ni la fecha, así como tampoco 
ningún otro dato que pueda ser de ayuda para la investigación. Es posible 
que estemos frente a una información equivocada, ya que también se di­
ce que aquélla sería la edición que ha llegado hasta nuestros días. Yo consi­
dero más bien que esa edición es la que está actualmente disponible en la 
BNF de París y que todas las demás son ediciones de 1735. 

Hay sólo otro artículo recientemente publicado en chino relacionado con el 
Shixue, "Shixue- woguo zuizao de toushixue zhuzuo" ifl!f - :iil .!f-lt-J.i!ifl!f *"11", 
"La ciencia de la visión: la obra china más antigua sobre la perspectiva". 5º 

48 En Ren Jiyu 1993, IV: 709-858. Una breve introducción al texto ha sido 
escrita por Han Qi (pp . 709-710) . 

49 Wu Mufeng *.if...&t, s. d .: 568. 
50 Liu Ruli, 1979: 105-10 9. Otras descripciones, muy breves, del Shixue se encuentr an 

en Shen Kangshen i:t•A-, 1985. 
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Éste contiene una descripción muy limitada y no menciona la fuente de la 
edición consultada por el autor. 

Si bien el Shixue no ha tenido el privilegio de ser incluido en el Siku quan­
shu tm Jf±t", "Todos los libros de las cuatro clasificaciones de la literatu­
ra'',51 sí ha sido mencionado en dos importantes catálogos. 

El primero de ellos, el Zhengtang dushu ji o "Registro de las 
lecturas del Pabellón de Zheng", concluido en 1796 por Zhou Zhongfu 
%] 'f #- ( 1 768-1831 ), en 71 juan más 30 apéndices. En su estructura reproduce 
el Siku quanshu zongmu tm El, y en general es considerado una obra 
de gran valor intrínseco, porque cita, entre los 2 609 libros a que hace refe­
rencia, muchos textos difíciles de encontrar. Es una pena que esta obra haya 
llegado hasta nosotros en forma tan incompleta, dado que el manuscrito 
original consistía de 100 ce. 52 

El Shixue está incluido en la sección zi -1-, y es catalogado entre los libros 
de arte. 53 Está registrado con el título de Shixue jingyun en edi­
ción manuscrita de un solo capítulo. Contrariamente a la norma, en este ca­
so Zhou no nos ofrece ningún comentario personal sobre la obra y se limita 
a citar algunos pasajes de los dos prefacios. 

El segundo catálogo es el Shumu dawen t" El $.P .. (prefacio 1875), una 
prestigiada colección bibliográfica de 2 266 obras todavía existentes a fina­
les del periodo Qing. 54 Fue redactado por Zhang Zhidong (1837-
1909), alrededor de 1870, para ser utilizado como manual por los estudian­
tes más jóvenes. En el capítulo tercero de la sección zi encontramos nuestro 

51 Escribe Fang Chao-ying: "In sponsoring the compilation of these great manuscript 
libraries it is possible that Emperor Kao-tsung had in mind, not only the preservation of an­
cient literature, but the detenction and suppression of specific works regarded as hostile to 
the reigning dynasty. Be this as it may, it is significant that at the time the Ssu-k'u ch'üan-shu 
was compiled thousands of works with their printing-blocks were destroyed and a considera­
ble number of authors were persecuted". Hummell, vol. I: 122. Aunque lo anterior esté re­
lacionado, en particular, con obras de autores con una manifiesta tendencia anti-Qing, aún 
es posible que, dadas las diferentes actitudes en relación con los misioneros jesuitas, el Shixue 
haya tenido el mismo destino. De hecho es muy curioso que no fuera guardada una sola 
copia del texto en la Biblioteca Imperial. Sobre este asunto en general véase a Goodrich, 
1935. Sin embargo, el Shixue no está incluido en la relación de libros de la "inquisición 
literaria" de Qianlong, tema del que se ocupa en uno de los apéndices del libro. Véase: 237-
260. 

52 Cfr. Teng y Biggerstaff, 1971: 23. 
53 Juan 48: 957-958. 
54 Cfr. Teng y Biggerstaff: 3: "This is the most important and the most widely used bi­

bliography compiled since the Siku quanshu zongmu l!!1 Jf±t'!;t El, and while it is not suffi­
ciently exhaustive for scholars who are working intensively in special fields, it is indispensa­
ble for anyone desiring a general selected list of Chinese works". 
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texto, mencionado ahora simplemente como Shixue, en una edición de dos 
juan que Nian, aparentemente, se había hecho cargo de preparar para su 
impresión, haciendo él mismo las incisiones para las matrices de las tablas. 
De hecho, la breve nota en el Shumu dice: íil-*"· La obra se menciona 
enseguida del Cesuan daogui ¡Q1.1f:.7J :!: , el otro texto de N ian sobre trigonome­
tría en tres capítulos. 

Es interesante hacer notar que en el apéndice de Fan Xizeng ;e, ='f¡- f a 
una de las ediciones más recientes Nian está incluido en la relación de ma­
temáticos que aplicaban el método chino (tFa-).55 

EL SmxuE EN LAS COLECCIONES EUROPEAS 

Existen cuatro copias de la "ciencia de la visión" en Europa: una en París, 
otra en San Petersburgo, otra más en Londres y otra en Oxford. 

La copia de París, hoy conservada en la BNF (Oe 29, Pet. Fol.), como se 
había mencionado al inicio de este capítulo, fue enviada por D. Parrenin, S. J., 
alrededor de 1733, a D. de Mairan, secretario general de la Academia Real 
de Ciencias. Se trata de la primera edición ( 1 729), la que ha llegado a nues­
tros días incompleta. Obviamente H. Cordier y M. Courant mencionan lo 
anterior en sus catálogos. 

Cordier: "Oe 29. - de Perspective imprimées en Chine. In-folio; 0,3* 
0,37." 56 

Courant: de Perspective Imprimées en Chine. 
Figures gravées et imprimées en Chine, montées et reliées en Europe. Les 

planches sont en désordre et semblent appartenir a deux séries: 1 º perspective et 
géométrie descriptive, figures avec légendes; 2º dessins d'architecture sans légends. 
Je n'ai trouvé ni titre chinois, ni lieu, ni date. 

Format 0,31 * 0,37 - Planches reliées par la marge du haut 1 vol. reliure. 
Département des Estampes. Oe 29.57 

Aquellas que a Courant le parecieron dos series diferentes en realidad son 
las dos partes de que se compone el libro: una primera contiene tablas y 
explicaciones sobre los principios básicos de la perspectiva y la teoría de las 

55 La mejor edición del Shumu dawen es la de Wang Mian (1969), quien elaboró 
una excelente serie de índices y tablas de referencia. Nian Xiyao y sus dos obras son citados 
en las páginas 144 (juan 3: 13v de la edición original), 150 y 227. 

56 Cordier, 1909: 223. 
57 Courant, 1910: 169, núm. 5533. 
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sombras, y la segunda contiene ejercicios más complejos, basados en la Pers­
pectiva Pictorum, en los que a veces se omiten las indicaciones o procedi­
mientos ejecutados sobre modelos locales, como vasos de porcelana, figuras 
humanas y zoomorfas sin descripción alguna. 

De ello se hace también mención en "Les adaptations chinoises d'ouvrages 
européens": 

Bernard: Lei;ons de perspective imprimées en Chine; adaptation du F. Pozzo 
(sous la direction du Frere Castiglione ?). Xylographie Pékin; vers 1737; Courant, 
Cat. des livres chinois de la BN: 5533 (les planches de l'exemplaire du Cabinet 
des Estampes a París sont en désordre et semblent appartenir a deux séries). 58 

En una carta dirigida al conde de Razoumowski alrededor de 1755, A. Gaubil, 
S. J., notificaba al Presidente de la Academia Imperial de Rusia sobre el 
contenido de dos cajas que le habían enviado los jesuitas franceses residen­
tes en Beijing. Se trataba de correspondencia, cartas geográficas, documen­
tos varios y hasta gramíneas, pero, sobre todo, de libros. Es precisamente 
entre los libros de la primera caja que encontramos el nuestro: "Livre chinois 
du Nien hi yau sur la perspective. 2 exemplaires. Un exemplair marqué pour 
la Société Royale d'Angleterre a Londres". 59 

Por tanto, en aquel momento, un ejemplar fue depositad0 en la bibliote­
ca de la Academia 60 y el otro enviado a la Royal Society de Londres, y en 
épocas recientes integrado a las colecciones del India Office (Chin H. 31), 
donde puede ser admirado hoy en día. 

Una cuarta copia del Shixue (edición de 1735) se conserva en la Bodleian 
Library de Oxford (Douce China b2). Ésta procede de la extraordinaria 
colección de manuscritos, libros, grabados, dibujos y monedas donada a la 
biblioteca por Francis Douce (1757-1834). 61 

Francis Douce es en realidad una figura relativamente menor dentro del 
coleccionismo. Erudito y curioso del '700, nació en Londres. Muy joven 

58 Bernard, 1960: 378. 
59 En Gaubil, 1722-17 59: 818. El volumen de la correspondencia de A. Gaubil, que 

comprende 342 cartas del gran jesuita y sinólogo francés, fue publicado en 1970 por R. 
Simon, provisto de apéndices que contienen cronologías e índices a cargo de J. Dehergne, S. J. 
Desafortunadamente, tanto en el texto como en los índices aparecen los nombres de Nian 
Xiyao y del tratado, pero ninguno de los dos ha sido identificado. 

GO No sería, por tanto, correcta la información proporcionada por Sommervogel (1895, 
VI: 1145) respecto de que losjesuites portugais habrían enviado una copia del Shixue a la Aca­
demia de San Petersburgo el 15 de mayo de 1737 (fuente no indicada). Por otra parte, no he 
podido comprobar personalmente si dicho ejemplar todavía existe en ese !.,gar. 

61 Véase para este propósitoAnnals of the Bodleian Library para el 1834: 326-329. 
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llegó a ser miembro de la Sociedad de Anticuarios y prestó sus servicios 
como curador en el Gabinete de Manuscritos del British Museum, al cual 
dimitió pocos años después para dedicarse a su profesión de abogado, en la 
que había sido iniciado por su padre. El interés de Douce por la lengua y las 
costumbres chinas puede datarse más o menos alrededor de 1799. De 
hecho, al 15 de febrero de aquel año se remonta su compra, en una subasta 
de Christie's, de "two volumes with 100 drawings of the josses and idols, 
and exhibiting a complete view of Chine se mythology", 62 bien pagados en 
61 guineas. 

El ejemplar del Shixue debe haberlo adquirido entre 1799 y 1800, ya que 
se le menciona en una lista de volúmenes que debían ser enviados a una 
imprenta para su encuadernación el 6 de mayo de 1800.'i3 Curiosamente, el 
tratado vuelve a aparecer, en un listado de nueve volúmenes chinos, en ene­
ro de 1803,junto con una larga relación de "Chinese curiosities" que inclu­
ye varios objetos y pinturas, mencionados en el registro de "Collecta" que 
Douce tenía siempre al día con sus más recientes adquisiciones. 04 

La copia que llegó a manos de F. Douce bien podía haber sido una de las 
dos que D. de Mairan afirma haber recibido de Parrenin° 5 (tal vez éste ha­
bía enviado ambas ediciones, puesto que la BNF posee, como ya se ha di­
cho, la de 1729 y Douce adquirió el manuscrito de 1735). Es preciso recor­
dar que, como advierte Cordier, 00 un buen número de obras del siglo xvm 
enviadas a Europa por los jesuitas llegaron en un primer momento al gabi­
nete de L. F. Delatour, "ancien imprimeur-libraire et secrétaire du roi", y 
luego entraron al mercado de antigüedades. 

EL CONTENIDO DE LOS DOS PREFACIOS 

El texto de los dos prefacios (-/f-1;) constituye, como ya se ha dicho, la parte 
más interesante del tratado, que resulta básicamente ser un manual técnico 
para el uso de los maestros pintores. El tono de los dos escritos es algo dis­
tinto, lo que se debe también al lapso de casi diez años que los separa. En 
general podemos decir que el segundo es más completo y más claro en sus 
explicaciones y que mantiene una relación más marcada con la tradición 

62 Bodleian Library, Douce FF 65 (5). 
63 Ibidem, Ms. Douce d. 79, f. 10. 
64 Ibidem, Ms. Douce d. 79, f. 45. 
65 Véase arriba, p. 74. 
66 Cordier, 1909: 210. 
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pictórica china. En este apartado me limitaré a realizar un análisis sucinto, 
y remito al lector a la segunda parte de este libro para un análisis detallado 
del contenido de los dos prefacios. 

En el primer prefacio Nian, después de dar crédito a G. Castiglione (Lang 
Shining) por la ayuda que le prestó, describe en forma breve la esencia de la 
perspectiva y de la teoría de las sombras. 

En el curso de su argumentación, principalmente en el segundo prefa­
cio, hace referencia a la tradición autóctona no tanto para subrayar sus fal­
tas sino para acentuar sus similitudes con algunos de los preceptos funda­
mentales de la técnica pictórica occidental. 

Por otra parte, cuando se refiere al proceso mediante el cual se articula la 
percepción, adopta un lenguaje propio de la tradición gnoseológica es­
tablecida por Wang Yangming: 

Cuando el ojo humano percibe un objeto, éste se le revela con claridad sólo gra­
cias a la intervención de su mente, y es por esto que percibirlo equivale a estu­
diarlo. 

Ahora suponiendo que en una habitación haya un objeto que no ha sido puesto 
en su justo lugar. Si posamos nuestra mirada por un momento, se va a producir 
una reacción de incomodidad. Un hecho así es aún más verdadero cuando se 
aplica a la pintura. 

Este fragmento no puede no estimular nuestra curiosidad. Su carácter an­
ticipa algunas de las conclusiones a las que ha llegado la moderna psico­
logía de la visión, en sus estudios sobre los mecanismos de la percepción 
visual. 67 

Nian Xiyao se refiere al hecho de que la percepción opera bajo la influencia 
del material cultural que constituye el bagaje de cada uno de nosotros. De 
acuerdo con este postulado, en efecto, la moderna psicología de la visión ha 
llegado a plantear que no existe una percepción objetiva de la realidad, o 
del espacio, aunque no se puede negar el hecho de que ella tenga dinámi­
cas comunes en el ámbito de diferentes grupos culturales. Por ello no se 
puede hablar de una percepción absolutamente subjetiva, distinta en cada 
uno de los seres humanos, ya que en cada uno de nosotros operan ciertas 
convenciones que son parte de nuestra herencia común y que nos hacen 
"ver" de una manera determinada. 

67 Véase a este respecto Gombrich, 1993: 190 y ss., sobre el concepto de "mental set". 
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Cuando menos dos generaciones de estudiosos que se han ocupado del 
problema de la perspectiva, aun habiendo llegado a conclusiones divergen­
tes, estuvieron de acuerdo sobre una premisa: que existe un número teóri­
camente ilimitado de construcciones proporcionales posibles. 68 En otras 
palabras, esto equivale a decir que la perspectiva lineal del Quattrocento, así 
como todos los demás métodos de representación del espacio plástico tie­
nen un carácter histórico relativo. En realidad no es tan sólo la representa­
ción del espacio plástico la que estaría dotada de un valor diacrónico y no 
absoluto o universal, sino el contenido mismo de la noción de espacio. 69 

Estas consideraciones no están obviamente dirigidas a reducir la impor­
tancia que tiene dentro de la cultural occidental esta nueva concepción uni­
taria del espacio, surgida en el Renacimiento. De lo que se trata más bien es 
de definir los términos del problema: existe una distinción entre la "cons­
trucción espacial correspondiente a las proyecciones sobre el plano de las 
coordenadas lineales" y la composición espacial que tiene como objetivo "la 
representación sensible del espacio". 70 

Si admitimos que la importancia de la teoría de la perspectiva del Quat­
trocento reside no tanto en la elaboración de un procedimiento técnico efi­
caz que permite obtener -sobre una superficie bidimensional- extraor­
dinarios efectos de tridimensionalidad, sino más bien en la representación 
experimental del mundo humano y perceptible, distinto en su definición mo­
ral respecto de cómo había sido interpretado en la Edad Media; si reconoce­
mos en la nueva estética la necesidad de escudriñar y definir el mundo de 
los sentidos modificando el espacio --que es la llave de todos los demás pro­
blemas-y representando plásticamente el universo, de acuerdo con las re­
glas establecidas y con base en los elementos obtenidos de los sentidos -y 
no conforme a normas proporcionadas por el espíritu-, tenemos entonces 
que admitir que la pintura china se había iniciado conforme a las mismas 
premisas. 

Nian parece comprender lo anterior cuando cita a Guo Ruoxu Ji 
(en la cúspide de su actividad alrededor de 1080), quien dice: "el espacio se 
penetra desde un solo punto de vista, y así se logra ver todo a lo largo de 
cien diagonales" Ante una afirmación de este tipo es 

68 Francastel, 1970: 144. 
69 Ibídem. 
70 Ibídem: 143. 
71 Nian modificó ligeramente la cita, que en el original aparece como sigue: 

-J;. Ef En Tuhua ji.an wen zhi 111-. JL fli'l ,"t (ca. 1080), de Guo Ruoxu fJ{ Jt, rist. 1983: 1 O, 
y en Yujianhua 1986, 1: 58. 
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inevitable sentir cierto desconcierto, por su semejanza con uno de los prin­
cipios básicos de la perspectiva del Quattrocento. 

En las tablas XII-XIII se reproducen fragmentos del famoso rollo de Zhang 
Zeduan Qingming shanghe tu i), "Vadear el río durante el 
Festival de Primavera", 72 que en sí constituye un ejemplo significativo de la 
tendencia naturalista de la pintura del primer periodo Song. Se podrían 
mencionar otros ejemplos -ya sea de tipo figurativo, como en la literatura 
crítica del siglo xn- de este interés por lograr la reproducción verosimile de 
ciertas características específicas del paisaje chino, conjuntamente con la 
reproducción de las relaciones proporcionales -más o menos correctas­
entre las partes y la distancia. 73 En el siguiente capítulo veremos también 
cómo ambas tradiciones -la occidental y la china- habían surgido a partir 
del desarrollo de nuevos medios para la medición y el relieve del territorio. 

Sin embargo, ya hacia finales del periodo Song esta tendencia hacia el 
realismo iba a ser rechazada. Todo aquel que esté familiarizado con la esté­
tica china sabe de la recurrencia con la que se condena a la pintura que bus­
ca la verosimilitud formal (xingsi Tendencia que llega a ser vista como 
una prerrogativa de los pintores académicos o profesionales, mas no puede 
conformar el ideal estético del diletante-literato que sobre todo busca, de ma­
nera introspectiva, la expresión, a través del recurso formal de la naturale­
za, de aquellos ideales sociales que son patrimonio común del grupo al que 
pertenece, es decir, del wenren X..A.. 

Como menciona James Cahill, este cambio de tendencia crítica tiene lu­
gar cuando los artistas ya poseen las herramientas apropiadas que les per­
miten reproducir eficazmente las formas naturales, llegando entonces a la 
aceptación de los ideales estéticos antinaturalistas, dirigidos a la exaltación 
de las cualidades expresivas que ofrece el repertorio pictórico de los trazos del 
pincel. 74 

Muchos siglos después el contacto con el arte europeo produjo, en algunos 
teóricos y pintores, un efecto casi de liberación, que los estimuló a experi­
mentar de nuevo con ejercicios de carácter realista y perceptivo, practicados 
ya durante el periodo Song. 

Con las debidas limitaciones que deben establecerse para hacer una ase­
veración de este tipo, se puede afirmar, de acuerdo con Cahill, que: 

72 Sobre Qingming shanghe tu véase Waley, 1917; Whitfield, 1972: 351-365, así como el 
más reciente Kiang, 1999. 

73 Para este fin remito al lector a dos útiles manuales que contienen una selección temá­
tica cronológica de la literatura estética china. Ellos son: Bush y Shih, 1985: sobre todo las 
pp.141-187, y Yu Jianhua -t.J:íi1]*, 1986, vol. I: 581-650. 

74 Cahill, 1982: 27 y 32. 
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Tablas XII-XIII. Vistas parciales de Qingming shanghe tu 9,1) 11, "Vadeando el río duran­
te el festival de primavera" (Zhang Zeduan 3,t, siglo XII, rollo horizontal, tinta monocroma 
sobre seda con ligeros toques de color). Museo de la Ciudad Prohibida , Beijing . 
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Tabf,a XI /l. 
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... the development of Chinese painting in the seventeenth century will not be 
fully intelligible, 1 think, until we recognize as a majar factor in it the introduction 
of new stylistic ideas from Euro pe, new ways of visualizing and representing human 
and natural subjects. 75 

El descubrimiento, o mejor dicho, redescubrimiento, de esta "nueva forma 
de visualizar o representar a los seres humanos y a la naturaleza" no sólo se 
manifiesta a nivel figurativo, sino también a nivel teórico. Si bien esta in­
fluencia ha sido estudiada desde el punto de vista iconográfico y estilístico, 76 

todavía no se ha determinado su alcance en una serie de escritos de auto­
res contemporáneos de Nian; entre ellos, aquellos que también estuvieron 
en contacto con artistas occidentales y en quienes encontraron inspiración. 
En el próximo capítulo ilustraré dos casos ejemplares. 

75 Cahill, 1982: 15. 
76 Véanse los numerosos estudios de Cahill y también Clunas, l 997b: 194-199, para 

una descripción somera de la influencia occidental durante los siglos xvm-x1x tanto en la 
imprenta -sobre todo en uno de sus principales centros, la ciudad de Suzhou- como en 
la producción de porcelana. Véase también Clunas, 1984. 



CAPÍTULO TERCERO 

PERSPECTIVA, PERCEPCIÓN Y NATURALISMO 

INTRODUCCIÓN 

Nam ea solum imitati studet pictor quae sub luce videatur 
- Solo studia il pittore fingere que! che si vede. 
(L. B. Alberti, De pictura.) 

El arte pictórico antiguo reproduce la idea y no la forma. 
(Shen Gua ikA!;, Mengqi bitan 

El espacio en perspectiva es, en sí, un milagro. Son los 
hombres quienes crean el espacio en que se mueven y en 
el que se expresan. Los espacios nacen y mueren como las 
sociedades: viven, tienen una historia. 
(P. Francastel, "Naissance d'un espace: mythes et géome­
trie au Quattrocento".) 

Es la palabra toushixue la que se utiliza hoy en día en China para tra­
ducir el término "perspectiva". Es un neologismo que expresa bastante eficaz­
mente el concepto de perspicere, es decir "ver a través de", que corresponde 
al significado literal de tou .it, más shi 

Se trata de un término de reciente acuñación, ya que Nian no lo utiliza ni 
siquiera una sola vez. Los términos que él prefiere son: xianfa aotu 
n!l 8. También me parece oportuno agregar a la lista el término gougu fi] 
que se encuentra todavía en la literatura de aquella época, propiamente co­
mo sinónimo de perspectiva, si bien Nian no hecha mano de él. 

En este capítulo me propongo examinar los términos chinos utilizados 
en algunos textos de teoría de la pintura del siglo xvm para traducir la pa­
labra "perspectiva", a raíz de la influencia que la introducción de la técnica 
de la perspectiva lineal ejerció sobre algunos teóricos (y artistas) de la épo-

109 
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ca. Abordaré el problema no desde el punto de vista figurativo sino desde 
el teórico y textual. Los textos que examinaré son los siguientes: el Shixue, el 
Huishi fawei 1 "El misterio de la pintura" ( 1717) de Tang Dai 
(1661-después de 1752) y el Xiao Shan hua pu •J' J.i •-t.2 "Manual de pintu­
ra de Xiao Shan" (ca. de 1756) de Zou Yigui (1686-1772). 

Puesto que los términos clave aquí adoptados: "perspectiva" y "naturalis­
mo" han dado origen a fecundas corrientes de estudio y a una copiosa li­
teratura que floreció durante el siglo xx -en el caso de la perspectiva, en 
referencia no sólo a su significado histórico-artístico sino también a sus im­
plicaciones filosóficas; en el caso del naturalismo, principalmente en el ámbi­
to literario y filosófico más que en el histórico artístico-, es preciso un 
acercamiento mayor para definir los límites del tema. 

PERSPECTIVA Y PERCEPCIÓN 

La definición de perspectiva que he adoptado aquí es la más sincrética po­
sible, a fin de justificar la atención que se le da a ciertos pasajes contenidos 
en éstos y otros textos que, debido a su acento naturalista, implican una in­
fluencia europea, que a veces no es claramente admitida por los autores. 

Tal como se ha señalado, la perspectiva lineal es un expediente técnico 
eficaz que consiste en crear sobre una superficie bidimensional la ilusión de un 
espacio tridimensional, o aun mejor -para decirlo con las palabras de uno 
de los máximos estudiosos modernos de la perspectiva, Martin Kemp­
" crear una ilusión sistemática de formas que se degradan más allá de la 
superficie plana de una mesa, de una tela, de una pared o de un techo". 3 

Ahora bien, si se tratara tan sólo de un expediente técnico para uso de los 
pintores y de los maestros de taller, no se justificaría el enorme número de 
libros y artículos especializados que se le han dedicado. El hecho es que su 
historia conlleva problemas artísticos y científicos "de gran fascinación y 
complejidad'', 4 que implican la naturaleza de la percepción visual misma. 

Si bien por el término perspectiva se entiende, en general, la técnica que se 
inventó en Florencia a principios del Cuatrocientos, no son pocos los que 
no han dudado en hablar de perspectiva en diversos contextos históricos y 
culturales. 

1 Cito de Hualun congkan :fi;i;-J:f1j a cargo de Yu Anlan con un prefacio de Yu 
Shaosong con fecha de 1937. 

2 Cito de Yu Anlan, 1937: fase. III. 
3 Kemp, 1994a: 15. 
4 Ibidem. 
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En los años treinta del siglo xx vieron la luz, a poca distancia el uno del 
otro, dos ensayos sobre la llamada perspectiva lineal china: el primero de B. 
March, que con el título de "Linear Perspective in Chinese Painting" apare­
ció en EasternArt en 1931 y el otro considerado más como una respuesta po­
lémica al anterior de W. H. Wells, "Sorne Remarks on Perspective in Early 
Chinese Painting", aparecido en 1933.5 

Como ya señalé en el capítulo anterior, quiero en cambio reconocerle a la 
perspectiva lineal del Cuatrocientos un carácter histórico relativo, como una 
de las representaciones posibles dentro de una gama prácticamente ilimita­
da de opciones. 

Si para Francastel el espacio en sí no existe y cada época o cultura crea no tan­

to la representación del espacio sino el espacio mismo, 6 para Panofsky es una 
"forma simbólica" en el sentido de que expresa la relación entre la percep­
ción psicofisiológica que se tiene de él y su intelectualización. 7 La perspectiva 
lineal sobreentiende, de hecho, la noción matemática de un espacio homogé­
neo, infinito y continuo que tiene una escasa correspondencia en la percep­
ción humana del espacio como una entidad discontinua y fragmentaria. 

El método de la reducción perspectiva representa, pues, un acto ordena­
dor de la realidad, por lo que posee también un valor gnoseológico: "el 
mundo se puede transformar en un conjunto coherente gracias al modo en 
el cual se lo mira". 8 

Tal punto de vista tiene que ver precisamente con la manera en que los 
teóricos y los artistas del Cuatrocientos y del Quinientos interpretaron, com­
prendieron la perspectiva. Ésta no se vio sólo como un expediente técnico 
eficaz que consistía, como ya dijimos, en obtener sobre una superficie bidi­
mensional efectos extraordinarios de tridimensionalidad, sino más bien como 

5 March, 1931: 113-139, y Wells, 1933: 212-220. En época reciente, lalnternationallnstitute 
for Asian Studies Newsletter publicó un artículo realizado por Krikke (1996: 34-35), donde el 
autor hace referencia a una supuesta dassic chinese perspective, que estaría en el origen de 
nuestra perspectiva isométrica. Si bien en el curso del artículo Krikke menciona más especí­
ficamente el método chino de la proyección axonométrica (denominado en Europa con el 
término de axonometría cavaliera), se siente sin embargo a sus anchas para usar el término 
perspectiva para definir la manera china de representar el espacio plástico. Como testimonio 
de una nueva tendencia a delinear comparaciones azarosas y discutibles entre el espacio pers­
pectivo del Cuatrocientos y la "realidad virtual" creada por la investigación más avanzada en 
el terreno de la informática, véase Wertheim, 1995: 24-25. Mi agradecimiento aJohn Pagey 
a Manuel Gollás por haberme señalado estos dos artículos. 

6 Francastel ( 1970), 1976: 148. 
7 Cfr. G. Neri, "Il problema dello spazio figurativo e la teoria di E. Panofsky", en Panofsky, 

1961: 13. 
8 Sennett, 1990: 155. 
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una representación experimental del mundo humano y perceptible en cuanto 
a que éste era distinto de su noción moral. De esta manera se le reconocía a 
la nueva estética la exigencia de investigar y definir el mundo de los senti­
dos modificando el espacio -que es siempre la clave de todos los otros proble­
mas en cuanto a que es el lugar donde las "determinaciones del ambiente ... 
se ejercen sobre el sujeto cognoscente en la forma de impresiones" 9 que son 
asimiladas creativamente y elaboradas de manera expresiva, y que repre­
sentan plásticamente el universo según reglas fijas, sobre la base del mate­
rial suministrado por los sentidos, y ya no más, como era en el Medievo, 
según los criterios suministrados por el espíritu. 

Es justo de interpretación y de comprensión de lo que quiero hablar; esto 
es, del modo en que algunos teóricos chinos que entraron en contacto con 
la teoría y la práctica de la pintura occidental interpretaron semánticamente la 
perspectiva y, más en general, de cómo reaccionaron éstos frente a las instan­
cias naturalistas postuladas por ella. En efecto, no se puede negar que, frente 
a las diversas interpretaciones que se nos han dado de la perspectiva y a las 
que hemos aludido sólo brevemente, ésta expresa en sentido general una 
manera distinta de concebir la naturaleza y su relación con el ser humano. 

N 1\TU Ri\LISM o 

En este contexto el término naturalismo se utiliza en su sentido más común, 
"correspondiente al concepto más universal y empírico de la naturaleza como 
sistema de los objetos de la experiencia gobernado por las leyes naturales" .10 

Este concepto implica asumir la prioridad de la naturaleza sobre el hom­
bre, así como la prioridad de la tradición cultural de éste. El hombre es lo 
que es gracias a la tradición que lo ha producido y, por tanto, su experiencia 
del mundo y de la naturaleza implica siempre la noción de otras experien­
cias. La experiencia en cuanto tal no es sólo un producto cultural sino ella 
misma constituye un acontecimiento en el mundo natural. 11 Este argumen­
to, transferido al campo visual, que es el que aquí nos ocupa, implica obvia­
mente el hecho de que la percepción misma de las montañas y los ríos 
(shanshui J.i7f..) por parte de los artistas chinos se lleva a cabo a través de 
mecanismos distintos de los característicos de un artista occidental y según 
un bagaje de experiencias particular. Dicho en otras palabras, no vemos 

9 Neri, en Panofsky, 1961: 13. 
1 O Tarchiani, 1951: 308. 
11 Farber, 1968: 6-7. 
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todos la naturaleza de la misma manera. "La experiencia está en la percep­
ción misma de la naturaleza, y no la naturaleza en la experiencia." 12 

Estoy consciente del hecho de que las afirmaciones precedentes suenan un 
poco como lugares comunes, sin embargo no son compartidas por todos. 
La selección de un término como naturalismo para definir la tendencia, encon­
trada en estos textos, hacia la observación directa de los fenómenos naturales 
y hacia un renovado interés por la naturaleza como sujeto pictórico en sí -sin 
por ello reducir la importancia de la aportación personal del artista- puede 
dar lugar a prolongadas polémicas. Pero me parece que tiene una cierta vir­
tud de neutralidad si consideramos, por ejemplo, la asociación que se hace 
del empirismo con un modelo de ciencia específico o la correlación que se 
establece entre el realismo y corrientes muy específicas del arte o la literatura. 
Así que el término naturalismo me parece el más adecuado para definir una 
nueva tendencia en la especulación estética Qing; nueva en cuanto se oponía 
al subjetivismo que había caracterizado el pensamiento y la pintura de maes­
tros como Dong Qichang ( 1555-1636) y Mo Shilong Jl it (m. 1587). 

Es obvio que, dentro de este contexto, no se puede pasar por alto la nue­
va dirección filosófica que tomó el neoconfucianismo hacia fines del periodo 
Ming. Me refiero a la reinterpretación del concepto de gewu "investi­
gar las cosas", en la obra de filósofos como Fang Yizhi 7¡ >-X t' ( 1611-1671) 
-en cuyo caso la influencia de los textos de filosofía natural traducidos por 
los padres jesuitas no fue marginal-, y a una dirección general de la filoso­
fía del Ming tardío, que ha sido denominada de diversas maneras: "natura­
lismo", "materialismo" o "empirismo". 1:1 

Ziran m es el término que se adoptó en el chino moderno para tradu­
cir la palabra "naturaleza'', como sinónimo de tianran Su significado 
original es, sin embargo, el de "espontaneidad'', en el sentido de un acto que 
se realiza sin esfuerzo (wu rnianqiang 5i) y sin intencionalidad. Las refe­
rencias a ziran en la literatura sobre pintura, ya a partir de Zhang Yanyuan 

(ca. 815-?), y luego durante todo el periodo Song, 14 han sido entendi­
das como alusiones al proceso de actuación de la naturaleza, en cuanto ideal 
estético que el pintor debe seguir si quiere obtener resultados satisfactorios. 

12 Ibidem: 9. 
1:1 Sobre Fang Yizhi véase Peterson, Fang 1-chih: VVéstern Learning and the "Jnvestigation of 

Things", en De Bary y la conferencia sobre el pensamiento chino del siglo XVII (a cargo de), 
1975: 369-401. Sobre estos problemas véase también De Bary y Bloom (a cargo de), 1979, y 
Black, 1989. 

14 Véase Bush, 1971: 35, 56-57; Bush y Shih, 1985: 98, 212 y ss. Para un breve análisis 
de ziran como concepto estético fundamental en cuanto sinónimo de "espontaneidad" y de 
"originalidad'', véase Paper, 1995: 184 y ss. 
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Lo que deben buscar no es la imitación de la naturaleza como objeto, sino 
la imitación del proceso creativo de la naturaleza, espontáneo y no intencio­
nal. Por el contrario, el esfuerzo consciente produce un resultado pobre, ca­
rente de sentido vital (shengyi 1.. ;t). Aquí se percibe una fuerte influencia 
del taoísmo y del budismo Chan t'-· Zhang Yanyuan habla de bu zhi ran er 
ran ye ( ifQ it\-1/!.,), "es aquello que es sin tener conciencia'', haciendo eco 
de la definición de ming 4p-, "hado, destino", contenida en el Liezi ?1J-i-: bu 
h. . z z wu suo yz ran er ran /'' :;.11 0 p,1 J<-"' , •• , '"' , • ., • • 

Incluso si estos conceptos se vuelven a encontrar en el Huishi fawei 
1i-.{M.:., JG de Tang Dai, en el tratado todavía prevalece una posición más empí­
rica cuando se aborda el problema de la representación de los fenómenos 
naturales. 

TÉRMINOS CHINOS UTILIZADOS COMO SINÓNIMO DE PERSPECTIVA 

y EL SllIXUE DE NIAN XJYAO 

La puesta en uso del término toushixue i!;fJUf: no coincide con la introduc­
ción de la perspectiva en la corte por obra de pintores como Giovanni Ghe­
rardini (1655-ca. l 723) y Giuseppe Castiglione (1688-1766). 

Si examinamos los textos teóricos sobre la pintura del periodo que va 
desde la segunda mitad del siglo XVII hasta fines del siglo xvm, estaremos de 
acuerdo en que los términos usados son sustancialmente tres: xianfa 
aotu 8 y gougu 1::) /&:. A continuación examinaré cada uno de ellos. 

a. El método de las líneas (xianfa 

Este concepto, que obviamente se refiere a las líneas de fuga de la perspec­
tiva, fue estudiado por primera vez por Yang Boda ti1ált, en relación con 
el ciclo de las pinturas de la residencia veraniega de Bishushan 17 

El término xianfa se vuelve a encontrar en los documentos del archivo 
del N eiwufu ¡J;j }(,f, Departamento de la Familia Imperial, 18 y reaparece 
con frecuencia en la nomenclatura del Xiyanglou ?!:¡ *:fi., "Palacios en estilo 

15 Songben Liezi 5IC$ .. f•J-1-, con comentario de Zhang Zhan 1lti!L 1960, Huangdi dier, f. 
5r. Sobre Zhang Yanyuan véase Acker, 1954: 183. 

16 Véase el párrafo titulado Ziran en Yu Anlan, 1937: fase. II, ff. 9r y v. Sobre Tang Dai 
véase además nota 55. 

!7 Yang Boda, 1979: 51·61. 
18 Véase en este sentido Nie Chongzheng, 1982: 85-88. 
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occidental", testimonio del extremo interés que suscitó la perspectiva occi­
dental. Los compiladores de los documentos del archivo se limitan simple­
mente a indicar la fecha en la que se comisionó determinada pintura en 
estilo xianfa -la mayoría de las veces a Castiglione o Sichelbart, aunque 
también al pintor chino Wang Youxue sin ofrecer explicaciones 
posteriores acerca de la naturaleza de tales pinturas. Sin embargo, dada la 
inequívoca relación del xianfa con la pintura de los misioneros en la corte, 
resulta claro que este término se refiere a la técnica perspectiva por éstos 
adoptada. Al no tratarse de un antiguo término matemático o geométrico 
caído en desuso y redescubierto, debe considerárselo de igual manera como 
un neologismo. 

Hay que hacer notar que los estudiosos citados no tomaron en conside­
ración su presencia en un texto dedicado totalmente a la perspectiva, el 
Shixue. Por desgracia, nuestro protagonista y su libro no supieron suscitar 
interés ni entre los estudiosos chinos ni entre los occidentales. Aquel entu­
siasmo compartido por los savants de la Royal Society por las obras crono­
lógicas y matemáticas de Nian Xiyao se apagaría en poco tiempo, dejando 
tras de sí sólo ignorancia y olvido. Las pocas referencias dedicadas a Xiyao 
y al Shixue son inadecuadas e imprecisas. He aquí como J. Martzloff, por 
ejemplo, en su tan exhaustiva Histoire des Mathérnatiques Chinoises habla de 
ellos en una brevísima nota, ignorando, por otra parte, sus otras obras so­
bre matemáticas: 

Nian Xiyao (?-1738), plus connu comme directeur d'une manufacture de por­
celaine (sic), mais qui avait été éleve de Giuseppe Castiglione (1688-1766), célebre 
peintre et architecte de la Cour de Qianlong: son Shixue (La science de la vision, 
édité en 1729 et réédité en 1735) est d'un ouvrage d'une grande rareté (il n'en 
subsisterait actuellement que 3 exemplaires au monde), inspiré par un ouvrage 
peu connu (sic) d'Andrea Pozzo, S.J ., le Perspectiva pictorum et architectorum (Rome, 
1693 et 1700). 19 

En cuanto al concepto de xianfa, Nian Xiyao suministra una definición 
completa y precisa en el prefacio de 1735: 

xit1J1ii. m-r.5i7Ti r1f ;ff i7Ti 'f ± 
Í'lf :t-JL 0 4h 18: :t-::k .it :t-1 J' :t-JI. :1f 00 

La visión desde abajo, la de arriba, las curvas y los ángulos agudos que se dispo­
nen invertidos y todo aquello que llamamos método de las líneas (xianfa) se ori-

19 Martzloff, 1988: 30. 
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gina en el punto. Cuando nos dedicamos a estudiar el concepto de punto, no es 
necesario partir del presupuesto de que éste sólo se ha conservado en Occidente 
y es, por tanto, desconocido en China. La facultad del ojo humano para percibir 
como grande aquello que está cerca y como pequeño aquello que está lejos es co­
mún a todos los seres vivientes y no existe duda de que sea así. 2o 

Aunque es probable que Nian tuviera en mente la definición mohista de 
punto: "aquella parte de la línea que no se puede dividir en partes más pe­
queñas y que, por tanto, forma el extremo (de la línea), es el punto 
.Jf observa sin embargo una fuerte influencia de los prin­
cipios de la geometría euclidiana, sobre todo cuando Nian realiza una clara 
distinción entre punto principal, línea y superficie. 

fk 1:. iX. .M-

Aquel punto del cual todo se origina se llama, por ello mismo, punto principal. 
Lo que se origina del punto es la línea y aquello que tiene su origen en la línea se 
llama superficie. Si bien los cuerpos tienen formas diferentes los unos de los 
otros, son diferentes de un simple punto o de una recta y se llaman con nombres 
diferentes, sin embargo están sttjetos a un principio único. 22 

Comparemos este pasaje con el que sigue, tomado del Trattato della Pittura: 

El principio de la ciencia de la pintura es el punto, lo segundo es la línea, lo ter­
cero es la superficie, lo cuarto es el cuerpo que se reviste de tal superficie: y esto 
es respecto de aquello que se finge, o sea, ese cuerpo que se finge, porque en ver­
dad la pintura no se extiende más que en la superficie, mediante la cual se finge 
el cuerpo como figura de alguna cosa evidente. 23 

Un pasaje de De pictura parece sugerir el origen del término xianfa: 

Digo que en principio debemos saber que el punto es aquel signo que no se pue­
de dividir en partes. Signo llamo aquí a cualquier cosa que está en la superficie de 
manera que el ojo pueda verla ... Y los puntos, si en orden constante se juntan 

20 Nian Xiyao, Shixue, 1735: f.3r. 
21 Mozixiangujian .J..:rlllJt;!;l,, edición a cargo de Zhang Chunyi 1962,jingshuo 

hepian núm. 61, p. 57. Para una lectura de este pasaje comparada con principios 
euclidianos, véase]. Needham, 1959: vol. III, 91-5; véase asimismo Graham, 1978: 301-11. 

22 Shixue, 1735: f. 3r. 
23 Leonardo da Vinci, edición 1990: 41. 



PRIMERA PARTE 117 

uno al otro, hacen crecer una línea ... Más líneas, casi como en la tela más hilos 
acostados, hacen superficie. 24 

b. El método de los triángulos rectángulos (gougufa 

Así es como escribe Zou Yigui, en el Xiao Shan hua pu, a propósito delgougufa: 

Los occidentales son hábiles en el "método de los triángulos rectángulos", por 
esto en sus pinturas las luces y las sombras, así como las relaciones entre las 
distancias, son representados a la perfección. Todo lo que pintan, desde las figu­
ras humanas hasta los edificios, los árboles, se representa mediante luces y som­
bras. También los colores y los pinceles que ellos usan son completamente dife­
rentes de los chinos. Los frescos de los edificios nobles, cuyas imágenes presentan 
tamaños proporcionales obtenidos al medirlos con la escuadra, dan verdade­
ramente ganas de meterse dentro (a tal punto son realistas). 25 

El término gougu apareció por primera vez en el Zhoubi suanjing 26 

"El clásico aritmético de los gnomones y de las órbitas circulares del cielo" 
(atribuido al duque de Zhou), en referencia al teorema de los triángulos si­
milares. El Zhoubi es una de las más antiguas obras chinas de argumento 
astronómico. En gran medida, ésta trata de cálculos astronómicos elemen­
tales basados en la sombra proyectada por el gnomon (bi -n;.), que servían 
para la determinación de los solsticios de verano e invierno. Sin embargo, 
inicia con un interesante párrafo sobre las propiedades de los triángulos 
rectángulos en el cálculo proporcional de alturas y anchuras, terrestres y ce­
lestes. Allí se enuncia en forma bastante clara el Teorema de Pitágoras. El 
libro continúa con una descripción de los gnomones, del círculo y del cuadra­
do y sus relaciones con las medidas de la altura y la distancia, de la sombra 
producida por el sol y de su largo variable en las diversas latitudes. 27 

24 Lean Battista Alberti, edición l 975: 10. 
25 YuaAnlang, 1937, fase. IIl,juanxia, f. Sr. 
26 Sobre el Zhoubi véase Cullen, "Chou pi suan ching" en Loewe (a cargo de), 1993: 33-

38; Needham, 1965, vol. IV, parte II: 22-24; para una discusión de la anticipación contenida 
en ellos del Teorema de Pitágoras, ivi: 95-97; Mikami, 1913: 4-8 y, sobre todo, Swetz y Kao, 
1977, Martzloff, 1988: 283 y ss; y Yabuuti, 2000: 28, 57-58 y passim. 

27 Cabe también mencionar a este respecto otros dos textos, eljiuzhang suanshu le.. 1: 'f.#f. 
"Los nueve capítulos sobre el arte matemático" (con un prefacio de Liu Hui 11.ftl, ca. 260 d. C., 



118 LA FÁBRICA DE LAS ILUSIONES 

El asunto de las propiedades de los triángulos rectángulos similares lo 
retoma Shen Gua i1lAfi (1031-1095) en su obraMengqi bitan "Con­
versaciones en eljardín del río de los sueños", en relación con el método 
que él utilizó en el relevamiento de las distancias para la construcción de 
mapas. 

Esto, que ha sido definido como una "obsesión por el triángulo", 28 hizo 
que cuando los artistas chinos se pusieron en contacto con la técnica de la 
perspectiva y, en particular, con el concepto de pirámide visual, lo reconocie­
ran de inmediato como algo bastante familiar que llevaba consigo los ecos 
de una antigua sabiduría perdida cuyo recuerdo podía ahora serles restituido. 

Los caracteres gou y gu indican, respectivamente, la base y la altura 
del triángulo rectángulo, mientras que el carácter xian 5f: era usado para 
indicar la hipotenusa. 

c. El método de los llenos y de los vacíos (aotufa l!!J 8i!) 

Este término, también traducible literalmente como el método de las concavi­
dades y convexidades, hizo su primera aparición en la literatura del periodo 
Song en relación con la corriente pictórica naturalista que nació durante el 
periodo de las Seis Dinastías, gracias a la influencia del arte budista propio 
de India y de Asia Central. 

Ejemplos de ello se encuentran en Guo Ruoxu citado a propósito 
de la técnica más eficaz que podía emplearse para pintar montañas y ro­
cas, 29 y en un tratado, el Shanshui Chun Quan ji J..r "Memorias del 
señor Chun Quan (armonioso y completo) sobre la pintura de paisaje", escrito 
a principios del siglo XII por Han Zhuo #l:h (floreció entre 1095 y 1125). 30 

donde éste afirma que el texto habría sido compilado durante la época de los Han anterio­
res), considerado por Needham como el más importante de todos los libros chinos de ma­
temáticas, 1965, vol. N, parte II: 25, y el Haidao suanjing il;: clásico de las islas maríti­
mas", compilado en 263 por Liu Hui. Ambos tratan, entre otras cosas, de cuestiones relativas 
a la medida de la altura y la distancia. Sobre estos textos véanse Needham, 1965, vol. N, parte 
11, p. 25 y ss.; Mikami, 1913: 8-25 y 33-36; Gauchet, S.J. 1917, passim; Van Hée, S.J., 1914: 
111-164; Martzloff, 1988: 14-17 y passim, y Yabuuti, 2000: 28-38, 43-44 y passim. 

28 Rey, 1959: 266. 
29 Guo Juoxu, Tuhuajian wen zhi, "Recuerdos de lo que he visto y oído sobre pintura", 

ca. 1080, 1983,juan 4: 88. Respecto de Guo Ruoxu como teórico véase Bush y Shih, 1985: 
315, 367 y passim. Tuhuajian wen zhi fue traducido por Soper, 1951. 

30 Respecto de Han Zhuo véase Bush y Shih, 1985: 306 y passim. Shanshui Chun Quan ji 
se encuentra en Yu Anlan, 1937, fase. 1, ff. lr-9r. De ello existe una traducción integral en 
Maeda, 1973 y 1978. 
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Este tratado, que revela una evidente derivación de Guo, habla de ao shen tu 
jian l!!J 8 it, "profundas concavidades y convexidades apenas insinuadas" 
que transmitirían con eficacia las partes expuestas a la luz y las que están en 
la sombra, tan importantes cuando se pintan rocas. 31 

Luego de algunos siglos de olvido, estos términos fueron retomados a 
partir del siglo xvr, cuando el contacto con la pintura occidental -y de ma­
nera especial con la perspectiva- llevó a los pintores chinos a repensar los 
modos pictóricos Tang y Song y a redescubrir en ellos cierta afinidad con 
aquélla. De pronto se transparenta la conciencia de que, incluso en épocas 
tan remotas, ya Occidente había transmitido esta nueva técnica de repre­
sentar las sombras, las distancias y la tridimensionalidad, esta vez desde la 
India. Tal es el caso de Yang Shen ( 1488-1559), que cita precisamente 
a los pintores de la ciudad de Kotan, Yu Chiyi Seng J.Jf Z:. fft y Zhang Seng­
you a propósito de la pintura en estilo aotu.32 

SHEN GUA Y LI Cl!ENG O LAS ALTERNATIVAS CHINAS A LA PERSPEGrIVA LINEAL 

Shen Gua iil.46 ( 1031-1095 )33 es autor de una colección de diversas memo­
rias conocidas con el título de Mengqi bitan J-5A f"jj¿, "Conversaciones en el 
jardín del río de los sueños". 34 

Se debe principalmente a Hu Daojing tJJi!:iW·35 y aj. Needham el haber 
hecho justicia a una de las personalidades más interesantes de la ciencia en 
China. Aunque siempre haya sido conocido como uno de los principales 

31 YuAnlan, 1937: f. 3v. Este pasaje aparece citado también por Soper, 1948b: 169, aun­
que en un contexto diferente, para explicar el significado del término técnico 

32 En Peiwen z.hai shu hua pu -OJ\3:.•t":t1f, "Manual de pintura y caligrafía del estudio 
Peiwen (alabar las letras)", recopilado por Wang Yuanqi et al. (la fuente utilizada en 
este caso es Yang]ingyan ji ), 1708,juan 12, ff. 8v-9r. Me parece interesante señalar 
que el término aotu aparece con mucha frecuencia en el Peiwen zhai shu hua pu, especialmen­
te en eljuan 12, una prueba ulterior del marcado interés por estos expedientes realistas, 
sobre todo durante el periodo de Kangxi, esto es, cuando se compiló el Peiwen. Para un 
análisis del término aotu, también desde un punto de vista iconográfico, véase Yonezawa, 
1948: 92-93. 

33 Sobre Shen Gua véanse Holzman, 1958: 260-291, Subrenat en SB, vol. II: 857-863, 
Tsiperovtich en BS: 226-228, Brenier (et al.), 1989, y la biografía contenida en Ruan Yuan 
i;t;it, 1799,juan 20: 239-243. 

34 He usado la edición a cargo de Yangjialuo 1989. Numerosos párrafos apare­
cen también en Wang Yuanqi 1708, y en Yujianhua itiil*· 1986. 

35 Hu Daojing estuvo a cargo de una edición muy erudita del Mengqi bitan, publicada en 
Shanghai en l 956. 
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autores del género suibi ril. 'f, N eedham lo reconoce como: "one of the most 
widely interested scientific minds which China produced in any age".:rn 

En su obra encontramos la primera mención fidedigna sobre la brújula 
magnética, el primer informe sobre la elaboración de mapas en relieve, 
innumerables descripciones de fósiles, además de muchas otras contribucio­
nes científicas. El Mengqi, aunque es mencionado por el Chouren zhuan 111$ A.1.f., 
no es propiamente un tratado de matemáticas y astronomía ya que contiene 
apuntes sobre las ciencias conocidas en aquellos tiempos. Además de ofre­
cer interesantes anotaciones de naturaleza algebraica y geométrica, Shen 
Gua, con su obra, contribuyó también al desarrollo de la geometría plana y 
su método de cálculo de los arcos de las cercas constituye la base de la trigo­
nometría esférica que se desarrolla en el siglo xm. 37 Lo que es preciso seña­
lar, sobre todo, es que él, al parecer, fundamenta su propia actividad cientí­
fica sobre la observación directa más que sobre cliché. Es esta pasión por la 
observación de la naturaleza lo que lo lleva a interesarse en la cartografía y 
es precisamente sobre el Shen Gua cartógrafo de quien quiero hablar en 
esta sección. 

En el primer prefacio del Shixue, Nian Xiyao cita una frase muy sibilina: 
"yang hua fei yan" -ft'p "pintar el alero [visto] de abajo hacia arriba", a 
la que recurre en su intento por familiarizar la alteridad, o sea traducir a un 
idioma inteligible los preceptos "ajenos" de la perspectiva lineal, concilian­
do con ella los métodos para rendir el espacio tridimensional propio de la 
tradición antigua china. 

De hecho, dice: 

Los antiguos teóricos ya conocían este expediente [se refiere obviamente a la 
perspectiva lineal. N. d. A.] y le llamaban "pintar el alero de abajo hacia arriba" y 
"mirar ríos y valles en su profundidad". Pero aquí el punto central es que el ojo 
humano vaga arriba y abajo sin punto fijo. 

Se trata en efecto de una cita tomada del propio Mengqi bitan. El significado 
de esta expresión resultará más claro si la insertamos en el contexto de toda 
la frase, que aquí reproduzco completa: 

4 M r11i JL 

:rn Needham, 1965, vol. IY, parte II: 267. 
37 Needham, 1959, vol. III: 38-39; 574-79. 
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El maestro pintor Li Cheng, cuando pinta pabellones, pagodas y otros edificios 
en la cima de las colinas, los hace todos con los aleros como se ven desde abajo. 
Esto, dice, es porque el punto visual queda bajado respecto del objeto retratado, 
exactamente como cuando uno se detiene a observar una pagoda desde la base, 
y las ménsulas de los aleros se ven de otra manera v·uan 17, 6).38 

En este pasaje Shen Gua critica el método adoptado por el maestro pintor 
Li Cheng en sus representaciones de pabellones y pagodas sobre las coli­
nas, y esto, a primera vista, podría parecer desilusionan te, si se considera el 
hecho de que el yang hua fei yan es por lo general considerado un método 
muy cercano a la perspectiva. Sostiene Shen Gua: 

i)i. 
-:t üJ":t:t 0 0 0 

Esta percepción es errónea porque en la pintura de paisaje de hecho hay una 
manera de observar detalles pequeños en un contexto más grande (>-X ). Si 
la gente mirara las colinas falsas como ve las reales, a saber, mirándolas desde la 
base hacia arriba, vería sólo una hilera a la vez y no hilera sobre hilera. Tampo­
co las cañadas ni los valles serían visibles. Es más, uno no vería los patios interio­
res de las mansiones, ni las actividades que tienen lugar en los corredores que se 
encuentran detrás. Si un hombre se para al Este, podrá ver sólo el lado oeste de 
una montaña en la distancia. De manera similar, si se para al Oeste, sólo verá el 
lado este de la montaña. ¿cómo podría esta (condición limitada) ser trasladada 
a la pintura? De hecho, Li Cheng no supo cómo observar los detalles pequeños 
en un contexto más grande, método por el cual la altura y la distancia pueden 
calcularse con más precisión que si sólo se le da una curvatura a los ángulos de 
los techos de las casas (juan 17, 6).39 

El significado de esta expresión, así como todo el pasaje en el cual está 
inserta, ha sido mal interpretado y se considera oscuro y anticientífico. 
De hecho, cuando Shen Gua critica el método de Li Cheng de pintar los 
aleros desde abajo como se ven desde un único punto estacionario, lo hace 
como cartógrafo, acostumbrado a medir las distancias desde varios puntos 
de observación situados a alturas más altas que las del objeto, y no más 
bajas. 

Anota, con pesar, un crítico chino: 

38 Shen Gua, Mengqi bitan, reimpreso en 1989, vol. 1: 546. 
:rn Jbidem., vol. 1: 54 7. 
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.. , , it{t.fi•!fJ:.--t.f>'Xtltz 
.fi-a]J • • 1*.$,0ft{f ! • • 
>'X 1 J' • 41í 41f .it foT -lr)l JI. ' .jf -IDt. a)l o 

iEs realmente una pena que un descubrimiento de hace más de mil años haya 
caído en el olvido por el hecho de que nadie se había dado cuenta de las implica­
ciones de perspectiva de este método! [Shen Gua] cree que cuando se pinta un 
paisaje se debe adoptar el método yi da guan xiao J1:A:k.-·J', pero en realidad 
¿cómo el ojo puede ser tan grande y la montaña tan pequeña? ¿Que hay de ex­
traordinario en el zhe gao zhe yuan, 41f No nos dan ninguna explicación. 40 

Por el contrario, si se analiza este pasaje a la luz de la personalidad y de la ca­
pacidad del científico y cartógrafo poseída por Shen Gua, los que a primera 
vista parecerían ser pasajes oscuros y "anticientíficos", hasta para los ojos de 
otros científicos chinos, nos resultan clarísimos. Cuando él critica el método 
adoptado por Li Cheng -"pintar el alero de abajo hacia arriba" - lo hace 
como cartógrafo, acostumbrado, como tal, a medir distancias y longitudes 
desde un punto de observación más alto respecto del objeto (y no desde 
abajo, como lo hace Li Cheng) y por medio de un instrumento graduado. 

Hace poco tiempo, mientras me encontraba en la casa de una persona en Haizhou 
excavando un terreno, me encontré con un instrumento semejante a una balestra, 
mediante el cual, cuando se observa una montaña desde lejos, la distancia hacia 
el objeto es grande, mientras que cuando se observa una pequeña parte del lado 
de la montaña, entonces la distancia es corta. (El asta de la balestra) está gradua­
da como un regla. La idea original es que, poniendo una flecha a través de ella y 
mirando hacia los dos extremos, se podría calcular los grados de la montaña 
(sobre la barra) y de tal manera medir su altitud. Este es el mismo método de los 
triángulos similares (gougu) empleado por los matemáticos (juan 19, 13).41 

Un instrumento de este tipo era conocido también en Europa durante la 
Edad Media. Similar a una balestra, era llamado baculum. 

4ºYuJianhua 1986, 1: 626. 
41 Shen Gua, Mengqi bitan, vol. II: 635. El párrafo es traducido, con algunas variantes, 

en Needham, 1959, vol. III: 574. De acuerdo con Yee, en su "Taking the World's Measure: 
Chinese Maps between Observation and Text" en Harley y Woodward, 1994: 11 7, no es po­
sible establecer con certeza si tal instrumento fue realmente utilizado en la cartografia, ya 
que la única mención sobre este asunto es la que aparece en la obra de Shen Gua. 
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Measurements of a distant line which could not be reached and paced were made 
by standing approximately half-way along it at different distances from it, and 
sighting the two ends of the line past each end of the cross-piece. The dimensions 
ofthe staffbeing known, and also the distance between the observer's positions, 
the lenght of the line could be calculated. 42 

En la tradición popular, este instrumento está relacionado con el científico 
provenzal Levi ben Gerson (1288-1344), pero Needham, comprobando la 
antigüedad de dicha herramienta de relieve que es la balestra (que era tam­
bién un arma muy utilizada por los ejércitos de Han y de la cual deriva), ha 
sugerido que ambos instrumentos fueron inventados en China y poste­
riormente encontraron su camino hacia Europa gracias a la actividad de las 
comunidades de comerciantes, tal vez judíos, como el nombre de Levi ben 
Gerson sugiere. 43 

La ciencia náutica española nos permite confirmar un uso muy amplio 
de este instrumento. Existen instrucciones para su fabricación y uso en el 
Quatri Partitu en Cosmographia de Alonso de Cha ves (conocido también como 
el Espejo de navegantes, y fechado entre 1538 y 1532), así como en el Itinera­
rio de la navegación de las mares y tierras occidentales ( 15 7 5) de Juan de Escalan te 
de Mendoza. 44 [fig. 11] 

El reconocido historiador inglés Michael Baxandall ha planteado la exis­
tencia de una relación entre la perspectiva lineal en sus inicios y las prácti­
cas de medición de las construcciones y el relieve del terreno. Sobre este 
particular, él menciona un texto de Filippo Calandri de 1491, el De Arime­
thrica, que contiene una sección dedicada a la medición de los edificios, en 
donde se proponen ejercicios basados en el cálculo de catetos e hipotenusas 
de triángulos análogos. 

The idea of perspective, of imposing a network of calculable angles and notional 
straight lines on a prospect, is not outside the grasp of a man able to handle such 
an exercise in surveying. 45 

En un cierto punto de su obra Mengqi bitan f' tí, Shen Gua nos ofrece 
la descripción de un mapa conocido como fei niao tu fl ,., i], "el mapa a 
vuelo de pájaro" IJ Ai'Jf $,,"Entre los libros de 

42 Needham, 1959, vol. III: 573. 
43 Needham, ibídem: 575. 
44 Estos manuscritos se encuentran en la Biblioteca Naval de Madrid. Ambos textos han 

sido estudiados por Lamb, 1995: 11, 4; XIII, l O y passim. 
45 Baxandall, 1988: 106-108. 
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Figura 11. Aplicación del baculum ( deApiaria universil! philosophi11! matemáticl1!, Bolonia, 1642). 
Biblioteca Apostólica Vaticana, Ciudad del Vaticano. 

geografía antiguos, se encontraba un 'mapa a vuelo de pájaro' de autor 
desconocido". Apéndice 3,6). El párrafo prosigue con una descripción del 
método utilizado por el mismo Shen Gua para realizar un mapa de los con­
dados y prefecturas (shou ling tu 4--IJ) del tipo fei niao Jit "a vuelo de 
pájaro", ejecutado a "una escala de dos pulgadas por 100 li" (er cun zhe baili 
wei fenlü >-X..::..-1"4n-1f Shen dice que el "mapa terminado presen­
taba un enrejado cuadrado realizado perfectamente a escala" (tucheng de 
fangyu yuanjin zhi shi IJ 'ff. Apéndice 3,6). 

En el Mengqi aparece una importante referencia científica sobre los ma­
pas en relieve "Cuando estuve encar­
gado de vigilar las fronteras, por primera vez hice un mapa de madera en el 
que había señalado el curso de los ríos y las montañas") (juan 25,22) . 

Todos estos elementos contribuyen a reforzar la idea de que lo reportado 
por Shen Gua a propósito de los métodos de relieve de grandes magnitu­
des (zhun qi gaoxia .qtJt. T), su reducción a escala (zhe ... wei fenlü 4n- ... 

así como la realización de mapas "a vuelo de pájaro" y "en relieve" 
es representativo de una sofisticada tecnología asociada a la producción, 
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uso y difusión de conocimientos cartográficos. En mi opinión, en este sen­
tido deberían ser interpretados aquellos pasajes "oscuros" y "anticientíficos" 
a los que se ha hecho referencia al inicio de este apartado. Es así que yi da 
guan xiao >':X:k..fit•J', y zhe gao zhe yuan bien pueden hacer referen­
cia a los procesos de "reducción a escala de grandes extensiones", y la afir­
mación "ru ren guanjia shan er" -lt11A.1itl.1f1.J.i .lf., "es como cuando se contem­
plan montañas artificiales", podría referirse propiamente a las montañas 
que se ven en los mapas en relieve. 

Es evidente aquí que la intención no es tanto reproducir el mundo exter­
no, como podría parecer al observador común y corriente, sino representar 
las cosas de la manera más completa posible, viéndolas al mismo tiempo 
desde muchos puntos. Mejor aún, desde lo alto, como lo haría un cartógra­
fo, que teniendo que representar un sitio perfectamente definido realiza 
numerosas excursiones al lugar para familiarizarse con el relieve de todas 
las grandezas que le interesan para luego transcribirlas al papel utilizando 
todas aquellas herramientas e instrumentos que lo ayuden a perfeccionar 
las capacidades, obviamente limitadas, que tiene el ojo humano. 

Si no fuera posible demostrar el origen de la pintura de paisaje a partir 
de la cartografía y los métodos para relevar distancias y reproducir superfi­
cies, por lo menos es factible establecer la hipótesis sobre el desarrollo para­
lelo de ambas disciplinas. De manera similar, se ha postulado en Europa 
que los orígenes de la pintura en perspectiva se hallan precisamente en las 
prácticas de medición y relieve. 

Me parece que esta hipótesis no ha sido hasta ahora mencionada, aun­
que sí ha sido subrayada la ambigüedad del término tu 1. que siempre ha 
sido utilizado como sinónimo de "mapa", "plano", o bien de "pintura" o 
"diseño". Como ya hemos visto brevemente a propósito de yuanjin y gougu, 
cierta terminología técnica era, sin duda, utilizada en común, lo cual deja 
suponer si bien no un origen común, sí una afinidad profunda, de la misma 
manera que ocurre entre la pintura y la caligrafía. Inclusive, el estrecho 
vínculo entre la pintura china de paisaje y la cartografía revela una conso­
nancia estética más profunda que se basa en la creencia de que la visión 
empírica es limitada y por ello necesita ser perfeccionada con ayuda del 
conocimiento humano. "El ideal de Shen Gua de integrar múltiples puntos 
de vista dentro de un marco es una visión artística sintética, no lo que la 
visión puede abarcar empíricamente de una mirada." 46 

46 Valérie Malenfer Ortiz, l 999: 86. Desde luego, la cuadrícula cartográfica, así como 
múltiples puntos de vista, también se usaban en la pintura occidental durante el Renaci­
miento temprano. En cuanto a la fascinación de Leon Battista Alberti con la cuadrícula 
cartográfica, véase Samuel Y. Edgerton, Jr., en David Woodward, 1987: 39-40 (10-50). 
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Li Cheng 3f. !&.. no fue el único en desarrollar experimentos relacionados 
con una genuina y verídica ciencia de la visión. Si se observa el ya citado 
Qingming shanghe tu, 7f a}) li) [tablas XII y XIII], de Zhang Zeduan 
así como el rollo horizontal de Li Gonglin 3f. .. , Lin Wei Yan mufang tu 

"Escena ecuestre en el estilo de Wei Yan" [tablas XIV-XV], 
autor casi contemporáneo de Li Cheng, podemos darnos cuenta de que to­
das las diagonales de la escena parecen, de alguna manera, converger en 
un único punto de fuga. Naturalmente, si se estudian con detalle, dichas 
obras presentan un esquema constructivo que parece ser dirigido sólo de 
manera indirecta a la perspectiva lineal, pero no considero que pueda ne­
garse que la impresión que éstas producen sea de un intenso realismo y tri­
dimensionalidad. 

Es así como los maestros del arte Song-tal vez bajo el influjo de los des­
cubrimientos científicos en el campo de la geometría y de la óptica- comen­
zaron a inclinarse hacia un mayor realismo y una utilización favorable del 
espacio tridimensional con resultados muy cercanos a aquellos obtenidos 
mediante el uso de la perspectiva lineal, suscitando una reacción en otros ar­
tistas e intelectuales de la época, tal como lo revelan las palabras de Shen 
Gua. La misma reacción negativa que mostraron, muchos siglos después, 
algunos artistas que estuvieron en contacto con la pintura occidental, en es­
pecial con la pintura de perspectiva. Por otra parte, sabemos que otros la 
aceptaron y fueron más o menos influenciados por ella, tal vez porque pro­
dujo en ellos una cierta impresión de familiaridad, pareciéndoles un retor­
no al estilo de aquel realismo pictórico Song propio de artistas como Li 
Cheng y Li Gonglin. 47 

Hemos visto pues cuáles son los términos utilizados para transmitir el 
concepto de perspectiva. Pasemos ahora a analizar los efectos que el con­
tacto con la pintura de perspectiva produjo sobre algunos de estos artistas 
desde un punto de vista ideológico. 

47 Me parece oportuno recordar que durante la dinastía Qing, sobre todo bajo el reino 
de Qianlong, la colección imperial alcanza su máxima extensión mediante la adquisi­
ción en forma masiva de las obras pictóricas más antiguas. Es lícito pensar que los artistas al 
servicio de la corte, como Tang Dai y Zou Yigui, tuvieran acceso a estas obras. Por otra par­
te, debido a la "rareza" de obras pictóricas de los siglos x1 y xn, una vez que los pocos ejem­
plares existentes habían caído en las ávidas manos del emperador, era prácticamente impo­
sible que los artistas que operaban fuera de la esfera imperial tuvieran la posibilidad de 
mirarlas. 
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Tablas XIV-XV. Vistas parciales de Lin J#i Yan mufang tu 1t -f 114*.a IJ, "Escena ecuestre en el 
estilo de Wei Yan" (Li Gonglin siglo x1, rollo horizontal, tinta policroma sobre seda) . 
Museo de la Ciudad Prohibida, Beijing . 
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Tabla XV. 
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Los TEÓRICOS y EL NATURALISMO 

Zou Yigui IJJS-

Zou Yigui ( 1686-1772), 48 pintor especializado en el género de las flores, 
es autor de una obra, Xiao Shan huapu •J' (ca. de 17 56), "Manual 
de pintura de Xiao Shan", que consta de dos capítulos. El primero es­
tá dedicado a la discusión de asuntos exquisitamente técnicos ligados a la 
pintura de las flores, y el segundo a la discusión de conceptos estéticos más 
generales como "lo vulgar y lo refinado" (yasu la "naturaleza" (tianqu 

y así sucesivamente. Justo al inicio de su argumentación Zou Yigui 
dice: 

.. 

El arte expresa la verosimilitud y se modela respecto de fenómenos de la natura­
leza; por tanto, no se puede basar en la tradición impuesta por los maestros. 
Cuando (la pintura de las flores del periodo Song) nos fue transmitida mediante 
copias elaboradas con el método linmo49 se redujo a algo artificioso, sin ninguna 
vitalidad ni sabor. 

Ahora nosotros (debemos) elegir como maestra a la naturaleza y esforzarnos 
por penetrar la esencia (de las flores). Ver una flor y su cáliz equivale a examinar­
la en los detalles, para luego reproducirla en su esencia ... (De la misma manera) 
si se dibaja una figura humana, hay que reproducir las orejas, los ojos, la boca, la 
nariz, la barbilla y las cejas de manera verosímil. De tal forma se podrá captar el 
alma, puesto que no es posible transmitir la esencia vital de un sujeto a través de 
una representación defectuosa de su apariencia. 50 

A partir de la insistencia de Zou Yigui sobre la observación de la naturaleza 
-que se encuentra en el curso de todo su texto- a fin de reproducir la 
forma y las características principales de una flor, se percibe un cambio ra­
dical respecto de la posición de los pintores de las generaciones preceden­
tes, y esto no puede ser más que fruto de estímulos nuevos, como los recibí-

48 Para una breve biografía de Zou Yigui véase Yu Anlan, 1937, fase. 1, f. 4v y QSLZ, 
vol. III, ff. lr-2v. 

49 Linmo indica una copia fiel que se realiza con el original cerca, y es diferente de una 
copia de memoria. Cfr. March, 1935: núm. 150. 

50 En Yu Anlan, 1937, fase. III, f. lr. 
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dos a través del contacto con el arte europeo. 51 Dentro de este contexto no 
se debe olvidar también la influencia filosófica de índole pragmática que se 
desarrolló en el siglo XVII en el ámbito de neoconfucianismo y a la que me 
referí en la introducción a este capítulo. 

Este texto, sin embargo, se conoce casi de manera exclusiva en conexión 
con un pasaje dedicado al arte occidental, del que el autor da un juicio sus­
tancialmente negativo: 

Los eruditos pueden hacer uso aquí y allá de este método [se refiere obviamente 
a la perspectiva, N. de A.] y llegar incluso a dejarse conquistar por él, pero como 
la técnica [lit. bifa allí ausente por completo, se lo considera como una 
artesanía y por ello no entra en el ámbito de los géneros artísticos. 52 

Un juicio como éste no debería asombrarnos, si tomamos en consideración 
que para un artista en China el reconocimiento por parte de la ortodoxia 
tenía una enorme importancia. Por tanto, más que hacer abiertas "declara­
ciones programáticas" era mejor ocultar los argumentos técnicos tras afir­
maciones de carácter general en línea con la ortodoxia para que pasaran 
inadvertidos. No hay que olvidar, por otra parte, que esa influencia hubiera 
podido ejercerse, como sucede a menudo en el arte, de una manera incons­
ciente, o asumir formas y tendencias inesperadas. 

Tang Dai 

Tang Dai (1661-después de 1752), 53 conocido sobre todo por haber sido 
uno de los colaboradores de Castiglione, era manchú y siempre realizó su 
larga actividad en el ámbito del N eiwufu i*J Jtt-. Tenido en altísima consi-

51 Es un deber reconocerle a Siren, 1956-1958, vol. V: 231, el mérito de haber mencionado 
la influencia occidental a propósito de Zou Yigui. Por otra parte, aun sin asociarla a ninguna 
influencia, Xu Zuliang y Hong Qiao , i#f.t' (comps.), 1985: 7, interpretan en clave 
realista las tesis de Zou Yigui. Esta antología de escritos de estética del periodo imperial tar­
dío, pese a haber sido recopilada en un periodo histórico todavía muy influenciado por las 
preocupaciones propias de la revolución cultural para promover y difundir un arte "realista" 
al servicio del pueblo, ha sido muy importante para mí pues me ha impulsado a investigar 
con más detenimiento a los autores aquí tratados. 

52 Yu Anlan, 193 7, fase. III, f. Sr. 
53 VéaseYuAnlan, 1937, fase. I: f. 4r.; Chou, 1988: 132-140; id., 1994: 321-343. 
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deración tanto por Kangxi como por Yongzheng y, sobre todo, por Qian­
long, como pintor de paisajes, solía dar lecciones de pintura en la corte. 

Si bien es digna de señalarse la colaboración de Tang Dai con Castiglione 
-ejecutaron muchas obras juntos (hebi '*"*) en las que el primero pintaba 
los paisajes y el segundo los caballos y las figuras humanas, o bien, en el ca­
so de las natura morta, por así decir, a Tang Dai le correspondían las rocas y 
a Castiglione las flores y los pájaros-, más importante aún es destacar el 
hecho de que ya en 1717 (fecha del prefacio) vio la luz su tratado, el Huishi 
fawei "El misterio de la pintura'', esto es dos años antes de la 
llegada de Castiglione a Beijing. De lo sistemático del texto resulta evidente 
que no se trata de random notes, sino que más bien es fruto de maduras 
reelaboraciones a lo largo de los años, y previas a la llegada del maestro mi­
lanés. El Huishi fawei precede en otros diez años al mismo Shixue, cuyo pri­
mer prefacio es de 1729. Ahora bien, si de acuerdo con las declaraciones 
del mismo Nian esta obra es producto de un estudio de 30 años acerca de la 
perspectiva, resulta entonces bastante difícil establecer cuál precede al otro. 

En el fondo lo más importante no es establecer quién debería honrarse 
con la medalla del precursor, sino atribuir a estos dos textos el mérito de 
haber determinado la dirección que habría de tomar la teoría de la pintura 
durante el largo periodo del reinado de Qianlong. 

Mediante un examen atento se le reconocen fuertes acentos naturalistas, 
llamados a lo racional y a lo empírico, con un espíritu que está lejos de ser 
polémico respecto de la tradición precedente, sino más bien "conciliatorio, 
equilibrado, de expansión". 54 

Veamos ahora algunos de los pasajes sobresalientes del Huishi fawei don­
de estas características aparecen de manera más marcada. 

1,. 

º º º 

54 Chou, 1988: 339. 
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Cómo obtener la semejanza formal 55 

Cualquiera que sea la forma de una montaña, ésta debe reproducirse cuando 
se quiera pintar esa montaña en un paisaje. En una montaña las rocas son como 
los huesos, los árboles y las frondas como la vestidura, la hierba como los cabe­
llos, los cursos de agua como las venas, las nubes y los vapores como el espíritu, 
la atmósfera coloreada y el cielo con las nubes al fondo como la postura de una 
persona y los templos, las aldeas y los puentes son su adorno. La estructura de 
una montaña se asemeja a la de un hombre. 56 Un hombre puede ser reproduci­
do mientras camina o está sentado o recostado, así como en una montaña se pre­
sentan curvas y asperezas. Si los hombres tienen los artos, las montañas tienen la 
cadena principal y las colinitas alrededor 57 que se pueden ver metafóricamen­
te como un hombre de pie. Las dimensiones de las manos y de los pies, así como 
el largo de los huesos y las articulaciones, siempre están de conformidad con las 
dimensiones del cuerpo. Observa a un hombre que está sentado o recostado, el 
brazo extendido más largo que el plegado. No es que en realidad los brazos sean 
desiguales, sólo cambia su apariencia formal [xingshi :nj ]. 58 De tal manera, si se 
observa de cerca una montaña ésta nos aparecerá en una determinada forma, si 
la distancia es de tan sólo unas pocas millas entonces el cambio será mínimo, 
pero si la distancia es de varias millas, entonces sí se producirá un cambio en 
la percepción de la montaña. Mientras más se nos aleja, más radicales serán estos 
cambios. ¿cómo no creer, entonces, que si se modifica nuestro punto de vista 
también cambia la imagen que aparece frente a nuestros ojos? Por este motivo, 
observar una montaña desde adelante no es como observarla de lado o desde 
atrás. En la observación desde el frente, las curvas, las faldas y los precipicios 

55 El término que se emplea aquí es shi por S. Bush y Hsiao-yen Shih, 1985: 
353, como "dynamic configuration, momentum, effect" en referencia precisamente a la teo­
ría pictórica antigua. Con Tang Dai llega a asumir una connotación más concreta y es utiliza­
do como sinónimo de xing (véanse en particular líneas 2, 3 y 4). 

56 Esta visión organicista me recuerda el interesante ensayo de J. Hay, "The Human 
Body as a Microcosmic Source of Macrocosmic Values in Calligraphy", en el cual el autor 
discute el método chino de juzgar las obras caligráficas haciendo referencia a la metáfora del 
cuerpo humano. Como se sabe, los trazos del pincel tienen "huesos" y "arterias", las caligra­
fias "músculos" y "sangre". En Ames (comp. et al.), 1993: 179-211. 

57 La traducción de los dos términos longmai (mo) y fengan resultar di­
ficultosa. Chou, 1988: 330, que sin embargo no cita fengan, ofrece una traducción literal del 
primer término, como dragan vein, a la que le atribuye una cualidad metafisica que franca­
mente me parece fuera de lugar. Longmai no indica más que una "cadena montañosa" o, si se 
quiere, el perfil de los montes uno detrás de otro, ondulado como un dragón que se mueve, 
y fengan, con [en sinónimo de zhi j: expresa precisamente el concepto de las "ramales" o 
mejor de las "estribaciones". 

58 "Varían las medidas del hombre en cada uno de los miembros, al doblarlos más o me­
nos, y en diversos aspectos, disminuyéndolos o haciéndolos crecer tanto en mayor o menor 
medida en una parte cuando éstos crecen o disminuyen del lado opuesto." Leonardo da 
Vinci (edición de 1990: 125). 
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deben reproducirse conforme a su aspecto real en relación con el ambiente circun­
dante. Lo mismo se dice para la visión lateral. .. Este cambio en la apariencia de 
las cosas en relación con el cambio de nuestro punto de vista (se puede com­
prender si se imagina) una figura humana de pie bajo la luz del sol. Si mueve el 
pie derecho aunque sea ligeramente, la sombra producida por toda la figura 
cambia; si se mueve el pie izquierdo entonces tanto la sombra como la imagen de 
ese cuerpo cambiarán de conformidad con el movimiento del pie izquierdo ... 
¿Por qué la observación de la montaña debería ser de alguna manera diferente 
de la observación de un cuerpo humano? 59 

El texto continúa con alusiones al cambio al que están sujetos los paisajes 
montañosos con las estaciones y con la necesidad que tiene el artista de 
transmitir, a través del pincel, ila cualidad de la atmósfera! 

Otro párrafo digno de señalarse es el extraído de un apartado intitulado 
Youlan "Observando la naturaleza": 

71<-Z J.i Jt. ,4'J º o o - J.i ;fj" - J.i .t*Jj} 

Observando la naturaleza 
Los pintores de paisajes (cuando deben pintar un esbozo) lo hacen de manera 
distinta a los pintores de la figura humana, porque estos últimos se limitan a 
pintar una colina empinada o un pico, de manera tal que el paisaje sea esencial 
o constituya tan sólo el trasfondo y basta. Por el contrario (la necesidad de reali­
zar) un vistazo completo en una pintura de un paisaje exige (al artista) que obser­
ve montañas verdaderas. La sucesión de picos uno tras otro debe transmitirse 
comenzando por las más cercanas, disipándose a medida que se nos alejan ... 
Una montaña aislada es una cosa; una cadena montañosa, otra. El observador 
que observa desde un punto de vista cercano debe saber transmitir la esencia (de 
aquello que observa) de una manera diferente a la de aquel que observa desde un 
punto de vista alejado, y esto (precisamente) porque el aspecto de una montaña 
no es siempre igual. 60 

Ya se ha señalado la conexión entre la llamada literatura de viaje y la pintu­
ra de paisaje. Richard Strassberg 61 distingue entre dos géneros de literatura 
de viaje: uno más antiguo y de carácter eminentemente historiográfico y 

59YuAnlan, 1937, fase. II: ff. 8v-9r. 
60YuAnlan, ibidem: ff. lOry llv. 
6 1 Véase Strassberg, 1994. 
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otro que se originó durante el periodo de las Seis Dinastías, lírico e intros­
pectivo. Este último, en particular, parece haberse originado gracias al impul­
so de la pintura de paisaje y de los primeros tratados sobre la pintura. Con 
el advenimiento de los Tang y el desarrollo de la poesía shi -tt, la descrip­
ción de una localidad particular se aleja por completo de la trasmisión imper­
sonal y objetiva para dejarle espacio a la descripción del estado de ánimo 
del artista, confiriéndole a la narración un tomo lírico, contrapuesto al ca­
rácter objetivo y moralizante de la narración de tipo historiográfico. 62 

En las narraciones de viajes, que pertenecen a uno u otro género, la natura­
leza suele encontrarse asociada con el "lenguaje" y "la historia", 63 en el sen­
tido de que los lugares se vuelven famosos no sólo porque constituyen el 
teatro de acontecimientos históricos relevantes, sino porque algunos de ellos 
incrementan su fama gracias a la presencia de inscripciones, narraciones de 
viajeros colocadas allí para sugerir precisamente la importancia de esos lu­
gares a través del artificio de la cultura, en aquello que Strassberg define 
como "textualización del paisaje". 64 

La naturaleza rara vez le habla directamente al viajero y si lo hace es con 
los tonos intimistas de la poesía shi; el viaje, la exploración de nuevos luga­
res, sirve para delinear el estado mental del viajero y la descripción que se 
deriva refleja la exigencia ontológica de "inscribir el ambiente en la percep­
ción de sí". 65 

En todos los casos, estar en un lugar y las emociones y los pensamientos 
que ese acto suscita parecen ser más importantes que el lugar en sí, en cuan­
to meta del viaje. 66 Por el contrario, en el caso de Tang Dai, destacan su 
punto de vista diferente, su atención frente a los criterios que el pintor debe 
seguir cuando intenta pintar un paisaje. 

Tang Dai no tomó su inspiración de ningún lugar en particular para su 
narración, sino más bien ofrece indicaciones metodológicas para quien se 
disponga a representar lugares naturales, una especie de declaración progra­
mática sobre el "deber ser" de la pintura de paisaje y su correlación íntima 
con el "viajar" <:youlan).67 

62 Strassberg, ibidem: 9 y ss. 
63 Ibidem: 6. 
64 Ibidem. 
65 Ibidem: 12. 
66 Ibidem: 22. 
67 Cahill, 1982: 26-27, ha afirmado que precisamente en este periodo se pusieron de 

moda las narraciones de viaje, probablemente gracias a la influencia occidental, a la vez que 
aparecieron con más frecuencia xilografías en las historias locales y en las guías de los luga­
res famosos. 
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Si bien no es difícil reencontrar en el Huishi fawei ecos de la tradición 
Song, no se puede negar que su fuente de inspiración es de índole puramen­
te occidental. Sería erróneo, sin embargo, derivarla del solo contacto con 
Castiglione. El Huishi fawei es, como ya se ha dicho, un tratado que, por su 
amplia respiración y su sistematicidad, revela un trabajo lento y asiduo de 
reflexión y experimentación en torno a los temas que toca. Dada la longevi­
dad del maestro y su larga permanencia en la corte, no se puede excluir que 
también él deba su aprendizaje de pintar en perspectiva a Giovanni Ghe­
rardini, entre fines del 1600 y principios del 1700, y que luego haya con­
tinuado compartiendo esas nociones, tan diferentes y sin embargo tan fa­
miliares, con otros artistas compañeros suyos. 

CONCLUSIONES 

Creo que el estudio de estos textos ha representado una oportunidad pa­
ra analizar la influencia de la perspectiva lineal sobre la teoría de la pintura 
china en el siglo xvrn. 

El encuentro entre la perspectiva lineal y la técnica pictórica china cons­
tituyó un acontecimiento episódico, limitado en el tiempo y en el espacio, si 
se lo considera desde el punto de vista del conocimiento y la aplicación 
absoluta de aquella técnica ajena. Un entendimiento cabal de sus preceptos 
es evidente sólo en el caso de pintores como Jiao Bingzhen (activo en­
tre 1680 y 1720), quien ejecutó las 46 pinturas del Geng zhi tu .m--. i] en 1696, 
y Leng Mei quien entró en la Academia de Pintura entre 1696 y 1704. 
Estos maestros tal vez se ejercitaron con el manual redactado por Nian. 

Pero si se le ve desde el punto de vista de las implicaciones que tuvo el 
contacto con la perspectiva, podemos notar que se trató de un fenómeno 
de mayor alcance. No sólo ni simplemente la posibilidad de transmitir el 
espacio físico tridimensional sobre una superficie bidimensional, sino sobre 
todo la posibilidad de mirar objetivamente la naturaleza y el mundo como 
lugares donde se alimenta la inspiración del artista. 

Que esto se vio como un "redescubrimiento" de las formas de la pintura 
Song resulta evidente cuando leemos algunos pasajes del prefacio al Shixue 
de Nian Xiyao. Como, por ejemplo, cuando éste dice, citando a Guo Ruoxu: 
"desde un solo punto de vista se penetra en el espacio y todo se alcanza a 
ver a lo largo de las cien diagonales", al querer dar por sobreentendido que 
en China ya se había experimentado algo bastante similar a la teoría de la 
perspectiva lineal. Un precepto que, en forma desconcertante, prefigura 
uno de los principios fundamentales de la perspectiva del Cuatrocientos. 
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El tratado mismo de Tang Dai estaría basado en el ya citado Shanshui 
Chun Quan]i "Memorias del señor Chun Quan (armonioso y 
completo) sobre la pintura de paisaje", escrito a principios del siglo x11 por 
Han Zhuo. 68 

Precisamente en aquella época algunos pintores de paisajes habían comen­
zado a interesarse por el realismo, quizás también bajo el impulso de cono­
cimientos científicos de reciente adquisición. Pienso en la famosa pintura 
de Zhang Zeduan ;l;jf;J,t Qingming shanghe tu "Vadear el río du­
rante el Festival de Primavera" 69 [tablas XII-XII] como ejemplo de la tenden­
cia naturalista de la pintura del primer periodo Song, que pone de manifiesto 
una atención por la reproducción "verosímil" de ciertas características es­
pecíficas del paisaje chino o por las relaciones proporcionales entre las par­
tes y las distancias. 

Luego, sin embargo, la pintura tomó otra dirección, refugiándose en los 
modos del paisaje intelectual propio de los artistas que se inspiraban en el 
ideal estético de la wenren hua "la pintura de los literatos", y la cien­
cia china entró en una fase de decadencia que habría de durar al menos tres 
siglos. 

Con la llegada de los misioneros jesuitas y sucesivamente gracias a los 
intereses personales de Kangxi, se le dio un nuevo impulso a la ciencia de 
las matemáticas, comprendidas las autóctonas. Del mismo modo, el contac­
to con las artes figurativas occidentales constituyó un estímulo para redes­
cubrir formas de la propia tradición, sobre todo en el caso de los artistas a 
los que la influencia occidental les llegaba de manera indirecta, mediante el 
aporte y la interpretación de otros artistas chinos. 70 

Vale la pena recordar, a propósito del renovado interés por las matemáti­
cas, la fundación de una academia destinada al estudio de la ciencia 
(Mengyangzhai it-l-* ), así como las posibles conexiones entre ésta y la ac­
tividad de Nian Xiyao, ya discutidas en el primer capítulo. Desde el prin­
cipio se vio a la nueva "doctrina" esencialmente como xiyang ifflilf.., "occi-

68 Yu Shaosong, 1932: f. llv. 
69 Sobre el Qingming shanghe tu véase Waley, 1917: 3-10, Whitfield, 1972: 351-365 y el 

más reciente Heng Chye Kiang, 1999: 117-121. Aunque se trate de un estudio sobre la eco­
nomía urbana del primer periodo Song, resulta interesante el análisis que hacen de la pintu­
ra J iang Guoliang y Xiao Guoliang, 1981: 145-176. 

7° Como ya he señalado en la introducción a este trabajo, James Cahill opina que la in­
fluencia del arte occidental sobre el chino no se puede examinar limitándose tan sólo a 
la producción académica de la corte y que debe considerarse más bien como la base del 
"renacimiento" de la pintura Qing, que coincide con un redescubrimiento del naturalismo 
Song. Cahill, 1982: 15. 
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dental", pero luego fue permeando en el ánimo de personalidades como 
Meijuecheng la conciencia de que estas teorías, en particular las algebraicas, 
eran conocidas en China desde hacía muchos siglos. 

En la obra Chi Shui yi zhen -#f:?j<.jf,;j-, "Perlas reencontradas en el Río Ber­
mejo" (1761), Meijuecheng reconoce el valor de la matemática china anti­
gua y medieval. Considera que el álgebra es equivalente al método de las 
incógnitas celestes, tianyuan tal y como aparece en el Ce yuan hai jing 
ill'J 111 i/tí.t, "Reflejos de las medidas del círculo sobre la mar", compuesto 
por Li Ye*-¡€; (o Zhi n;, 1192-1279) en 1248. Ce yuan haijing es la obra más 
antigua sobre el arte de las incógnitas celestes. 71 

Ruan Yuan refiere que este método se volvió completamente ininteligi­
ble durante el periodo Ming. Citando las pa­
labras de Mei, Ruan Yuan cuenta que un día el emperador Kangxi, promo­
tor de la teoría que postulaba un origen chino de la ciencia europea (xixue 
zhongyou * tF d1 ), le regaló al matemático un tratado de álgebra redacta­
do por los "occidentales" y que éste al leerlo se convenció de la afinidad que 
había entre ambos. "No sé por qué" -decía Mei- "tal método haya caído 
en desuso. Pero afortunadamente la gente que viene de muy lejos, que siem­
pre persigue la sabiduría, ha reestablecido ese conocimiento perdido"(" 

72 

Nian Xiyao no debía estar lejos de esta corriente de pensamiento. Como 
lo destacó Mikami: "With the introduction of the European sciences the old 
learning was also revived with ardent zeal in all quarters" .73 

Los tratados científicos y matemáticos eran pues arcas que ocultaban, 
cubierto por el polvo de los siglos, un precioso contenido que había llegado 
el momento de develar. Fue por esto que Nian y demás autores no sintieron 
la necesidad de crear neologismos para traducir aquellos términos "occi­
dentales": la tradición autóctona ofrecía ya equivalentes apropiados. 

Es interesante señalar al respecto que, siempre en el ámbito de las mate­
máticas, los estudiosos chinos modernos adoptaron los términos weifen 
y jifen para indicar, respectivamente, el cálculo diferencial y el integral: 
dos términos que habían sido utilizados, más o menos con igual acepción, 

71 Sobre estos autores véanse Ruan Yuan, 1965 (1799),juan 24: 287-289 (Li) y juan 25: 
295-305 (Guo Shoujing); Mikami, 1913: 79-84 (Li Ye) y 98-108 (Guo Shoujing); Needham, 
1959, vol. III:passim, y Martzloff, 1988: 326y ss. (Chi Shuiyizhen), 137 y ss. (Ceyuanhaijing) 
y 311 y ss. (Shou shi). 

72 Ruan Yuan, ibidem: 289y juan 39: 486. Cfr. también Mikami, ibidem: 120-121. Sobre el 
supuesto "origen chino de las ciencias occidentales", véanse Henderson, 1986: 139 y ss.; C. 
Jami, 1993: 147-165. 

73 Mikami, 1913: 121. 
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por pensadores del siglo xr. 74 La misma publicación de la obra Chouren zhuan 
-.$ A.. -f.t., en 1799, debe ser incluida en el contexto de una renovación de la 
matemática tradicional. En ella, de hecho, Ruan Yuan reúne en 46 seccio­
nes las biografías de 243 científicos chinos y 37 extranjeros, queriendo así 
establecer una continuidad con su propio pasado y también un acercamien­
to con la cultura europea, en el espíritu de la ya citada afirmación de Kangxi: 
xixue zhongyuan t?I, * t /5.. (el origen chino de las ciencias europeas). Durante 
el periodo Qing fueron rescatados innumerables textos de matemática, mu­
chos de los cuales fueron incluidos en el Siku quanshu 1* t". En esta 
empresa participó el mismo Ruan Yuan, quien sintetizó el Yang Hui suanfa 
#; .)1:. "El método matemático de Yang Hui" del periodo Song y el 
Siyuan yujian "El espejo de jade de las cuatro incógnitas" de Zhu 
Shijie. 75 

Surge de inmediato la comparación con los studia humanitatis. Y es preci­
samente en este contexto en el que, a mi parecer, tiene que ser vista la 
perspectiva lineal, es decir, como un "redescubrimiento". De hecho, cuan­
do Brunelleschi y Alberti dieron forma a sus teorías, las concibieron así, co­
mo un redescubrimiento. 76 Al final, no importa mayormente si el arte clási­
co no había conocido un método de reducción perspectiva igual al 
renacentista, lo que tal vez también sabían Brunelleschi y Alberti. Lo funda­
mental era reencontrar la memoria de aquella civilización que había ideado 
aquel arte, su reclamo de apego a la naturaleza y a la calidad ontológica de 
la experiencia humana. A través de estos conceptos, la experiencia religio­
sa, que seguía siendo el pilar de los intereses del artista, adquiría un carác­
ter humano y no trascendente, como había sido en el Medievo. El mundo 
cristiano, reconciliándose con su pasado, entraba, con aquél, en una alianza 
que apelaba más a la continuidad que a la ruptura. 

Sobre que la perspectiva sea un artificio (perspectiva artificialis), creo que los 
artistas mismos y los teóricos del Renacimiento estuvieron convencidos. Gior­
gio Vasari critica el excesivo virtuosismo de Paolo Uccello, cuyo desmesura­
do amor por la perspectiva lo obliga a llevar una vida demasiado "pobre" y 
"sombría". 77 Los excesos y las extravagancias a las que se ha hecho mención 
en el curso de esta obra, respecto de la pintura ilusionista patrocinada por 

74 Cfr. Needham, vol. III, p. 143. Según Needham los científicos modernos habrían ac­
tuado inconscientemente. No se debería dar por descontado, creo. 

75 Yabuuti, 2000: 154. 
76 Creo que ello es verdad, sobre todo en el caso de Alberti, cuyos escritos abarcan las 

principales disciplinas humanísticas: de la retórica a la poética, de la teoría del arte a lama­
temática. 

77 Cit. en M. Dalai, "La questione della prospettiva", en Panofsky, 1981: 119. 
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la Compañía de Jesús, impresionarían seguramente al gran biógrafo, y de 
cualquier forma estos aspectos fueron criticados por los historiadores del 
Ochocientos como ejemplo de mal gusto y decadencia. La influencia ejercida 
por los juicios de un hombre de la talla de Hippolyte Taine ha sido subra­
yada recientemente. 78 Para este historiador el decorativismo y el esteticismo 
que caracterizan al ''jesuitenstil", fácilmente aceptados por sus partidarios 
("tous le bonbons de la confiserie dévote"), 79 no estarían -contrario a lo 
que opinan historiadores contemporáneos suyos, incluyendo a Burckhardt­
determinados por la decadencia del arte italiano, sino más bien podrían 
atribuirse al ingenio perverso de la Compañía que había sabido adaptarse 
al nuevo espíritu de los tiempos apoyándose en la capacidad de persuasión 
ejercida por figuras e imágenes atractivas. Como muy justificadamente ha 
señalado Francis Haskell, 80 aquella de Taine es una opinión que se basa en 
una lectura un tanto superficial de los estucos y las decoraciones religiosas, 
sin lograr entrar en el profundo contenido pictórico ni en los importantes 
recursos técnicos empleados, como es la perspectiva. 

El gran fresco en perspectiva de la Iglesia de Jesús realizado por Baciccio, 
por ejemplo, permanece inexplorado. Haskell subraya el carácter inquie­
tante y amenazador de la gran maquinaria ideada por Baciccio: los cuerpos 
de los condenados, invadidos por la luz del Cristo, son empujados hacia 
abajo y fuera del marco de yeso que enmarca el reino de los bienaventura­
dos.81 [tabla VIII] 

Si bien la perspectiva no entra en el ámbito de interés de un historiador 
como Taine -quien por otra parte está entre los primeros en reconocer la 
importancia del arte y de la cultura visual en general, como fuente docu­
mental para la investigación histórica-, de cualquier forma está considera­
da por la historia del arte, en tanto disciplina académica moderna, como 
un elemento de primordial importancia para el juicio crítico del arte figu­
rativo. 

En términos generales, se puede decir que la perspectiva lineal llega a 
ser considerada un instrumento necesario para el artista cuyo objetivo esté­
tico sea la imitación de la naturaleza. 82 

78 Haskell, 1995: 354-362. 
79 Cit. en Haskell, 1995: 358. 
80 Haskell, 1995: 354 y ss. Los comentarios de Taine sobre la Iglesia de Jesús se encuen­

tran en su UJyage en ltalie ( 1866), 1: 248-58. 
81 Haskell, 1995: 360. 
82 El concepto de mimesis no debe, obviamente, ser interpretado como imitación mecá­

nica, sino más bien como trascendencia de detalles naturales para llegar a la "belleza" en la 
concepción neoplatónica. Leon Battista Alberti nos previene contra el riesgo de la "simili-
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El mayor o menor grado de conocimiento y aplicación de las reglas de la 
perspectiva, así como las del claroscuro, resulta ser un criterio indispensa­
ble para la justa valoración de las obras de arte por parte de la crítica acadé­
mica. 

La formidable continuidad de tal criterio empírico parece evidente si se 
considera que cuando en el siglo XIX el arte chino y el japonés empezaron a 
tener una cierta difusión en Europa, la ausencia de perspectiva es notoria, 
lo que a menudo provoca una actitud de rechazo. Sirva de ejemplo la cita 
que he utilizado como epígrafe a la introducción de este libro, y que ha sido 
tomada de la obra Modern Painters de J ohn Ruskin, autor cuyas ideas políti­
cas nos harían suponer una actitud más abierta en relación con la alteridad. 
El mismo escribe: 

The Chinese, children in all things, suppose a good perspective drawing to be as 
false as we feel their plate patterns to be, or wonder at the strange buildings 
which come to a point at the end. And all the early works, whether of nation or of 
men, show, by their want of shade, how little the eye, without knowledge, is to be 
depended to discover truth. 83 

Michael Atlas subraya la recurrencia de dicha caracterización de los pueblos 
asiáticos, y más aún de los africanos, en la literatura de la última parte del 
siglo XIX. En ella, dichos pueblos serían considerados no únicamente capri­
chosos y volubles como niños; sus creencias religiosas como supersticiosas, y 
su limitado desarrollo tecnológico como prueba de su permanencia en la 
etapa infantil. 84 De aquí deriva el hecho de que -volviendo a las afirmacio­
nes de Ruskin- el desconocimiento de los principios de la perspectiva 
lineal, considerados como los únicos verdaderos para una eficaz representa­
ción del espacio plástico, haría de los chinos seres incapaces no sólo de 
representar la realidad exterior a través de una correcta distribución de las 
sombras y de los volúmenes (want of shade), sino también de representar 
debidamente el universo ("how little the eye, without knowledge, is to be de­
pended to discover truth"). 

Es justo reconocer el valor gnoseológico de la perspectiva, mas es cierto 
también que sería un error ignorar que existen otras formas de concebir y re­
presentar el espacio físico, pues la misma dinámica de la visión -aun tenien-

tud": "Y en todas las partes gustará no solamente de proporcionarle similitud sino, más aún, 
agregarle belleza, pero en la pintura la belleza [en su versión latina original: pulchritwlo] no 
es menos agradecida que solicitada". Alberti (edición de 197 5): 96. 

83 Ruskin, 1903-12, I: II, 1, 2. 
84 Adas, 1989: 305-306. 



PRIMERA PARTE 141 

do en mente las características físicas comunes que comparten todos los se­

res humanos en condiciones fisiológicas normales- está condicionada por 

el diferente bagaje intelectual que opera en la mente de cada uno de noso­

tros. Además me parece necesario reconocer que la misma perspectiva 

lineal europea ha tenido una evolución histórica y sigue manteniendo -sin 

negar el carácter innovador de la teoría brunelesquiana- algunos vínculos 

con sistemas precedentes de reducción perspectiva, como el medieval o el 

romano. 
Me parece que repensando la subdivisión original de la perspectiva naturalis 

o communis (entendida ésta como la perspectiva medieval en tanto ciencia 

de la visión) y la perspectiva artificialis o grammica o pingendi (es decir, el méto­

do de la perspectiva lineal del Cuatrocientos), sería posible llegar a aceptar 

una pluralidad de perspectivas como posibles representaciones del espacio 

sobre una superficie plana que a su vez suponen distintas propuestas teóri­

cas tanto como diversas percepciones del espacio físico. 

Por el contrario, insistiendo en la supuesta "objetividad" y "cientificidad" 

de la perspectiva lineal en la que incurre el equívoco de J ohn Ruskin: el 

arte occidental es más realista en cuanto es más científico, y es más científi­

co porque, por el momento, se sirve de la perspectiva lineal. El encuentro 

entre las dos culturas visuales -de acuerdo con este enunciado- parecería 

imposible dada su incompatibilidad. 

El libro de Adas -al que apenas he hecho mención-y el de Edgerton 85 

-al que he hecho referencia en capítulos anteriores- presentan una sínte­

sis de dos diferentes formas de interpretar tal incompatibilidad. Adas men­

ciona el asunto de la columnata ilusionística, obra pictórica de Giovanni 

Gherardini, 86 en el Yuanmingyuan, citada por J ohn Barrow, para subrayar 

"the chasm of incomprehension that was opening ever wider between 

Chinese and European approaches to art and underlying conceptions of 

space". Conforme a su narración, el ilusionismo pictórico desplegado 

por Gherardini habría no sólo maravillado a los cortesanos chinos sino, so­

bre todo, sufrido la desaprobación del emperador Kangxi y por consiguiente 

"chiaroscuro, perspective, and other European innovations exercised little 

influence on Chinese painting for the reminder of the Manchu period". En 

efecto, otras fuentes mencionan la verdadera y sincera fascinación que el 

emperador Kangxi había mostrado por la perspectiva, lo que sería el ori­

gen de la recurrente utilización del término xianfa hua en los documentos 

de archivo relacionados con las obras pictóricas realizadas en la corte du-

85 Edgerton, 1991. 
86 Arlas, 1989: 62-63. Véase Introducción: 31 y ss. 
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rante su reinado y posteriormente. 87 La obra de Adas, valiosa por mostrar 
el gradual desarrollo en la conciencia europea de una superioridad intelec­
tual respecto de otras civilizaciones -a lo que habría que agregar la con­
ceptualización de un mayor desarrollo científico y tecnológico-, en lo que 
se refiere al problema que nos ocupa tiene el defecto de aludir y supeditarse 
a fuentes secundarias, específicamente al artículo de F. S. Feuillet de Conches, 
"Les peintres européens en Chine et les peintre chinois" (1856), texto im­
pregnado por un exagerado espíritu antijesuítico y chovinista. 

Samuel Y Edgerton,Jr. -quien, por el contrario, es uno de los más gran­
des expertos contemporáneos de la perspectiva lineal- dedica su obra The 
Heritage of Giotto's Geometry a demostrar que la revolución científica en Euro­
pa habría estado determinada por la concepción euclidiana de un espacio 
infinito y homogéneo, sustento de la perspectiva lineal. De acuerdo con Ed­
gerton, esta última constituiría la forma más "científica" de representar el 
espacio según el "actual optical and phisyologial process of human vision". 88 

Esta tesis ha sido ampliamente criticada por historiadores como N orman 
Bryson, 89 calificados por Edgerton de "multiculturalistas", justo a partir de 
la negación de un carácter universal y unívoco del proceso de la visión. El 
libro de Edgerton concluye con un interesante capítulo titulado "Geometry 
and J esuits in the Far East", en el cual el autor reconoce la contribución je­
suítica a la difusión de la geometría, la astronomía y tecnología europeas en 
China, pero lamenta que "these efforts were little more then spectacles 
intended to entertain the Chinese literati at court". 90 Edgerton confirma en 
una nota que la biblioteca jesuita de Bei Tang hacía gala de tener dos ejem­
plares de" one of the most spectacular tratises on perspective ever published, 
Perspectiva Pictorum et Architectorum", desconociendo la existencia del Shixue. 

El texto de Edgerton es notablemente valioso por hacer evidente el lento 
y constante proceso mediante el cual la cultura europea desde la Edad Me­
dia y a lo largo del Renacimiento intenta acercarse al mismo acto divino de 
la creación, entendido éste como acto supremo de ordenamiento, a partir 
del arreglo del espacio físico conforme a los postulados de la geometría 
euclidiana. En el libro abundan las referencias a la pintura china, pero casi 
siempre para subrayar sus deficiencias respecto de la europea. Según 
Edgerton, los pintores chinos habrían ignorado la reproducción a escala de 

87 Corsi, 1999a. Para una prueba tangible de este tipo de pintura, se remite al lector a 
las tablas IV y V que ilustran los frescos del]uanqin zhai. 

88 Edgerton, 1991: 289. 
89 Bryson, 1983: 37-66. 
90 Edgerton, 1991: 267. 
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los objetos en el espacio tridimensional. Menciona como ejemplo el caso 
del maestro Qian Xuan (ca. 1235- ca. 1300), quien por esta causa no 
había podido desarrollar sus habilidades para mostrar "the physical structure 
of nature in the same way as Leonardo da Vinci". 91 Por el contrario, fue pro­
piamente en el periodo Song que se experimentaron efectos muy similares 
a aquella "perspectiva atmosférica" que en general se asocia a Leonardo. 92 

En estas páginas he querido narrar el encuentro entre algunos pintores 
de perspectiva jesuitas y sus libros y algunos intelectuales y artistas chinos, des­
tacando su fecundo desarrollo más que sus discrepancias. No sé si este trabajo 
haya contribuido en algo al debate todavía en curso sobre los complejos 
problemas referentes a la perspectiva y sus formulaciones teóricas, al que he 
podido aludir sólo en parte. Es evidente que mis preferencias ideológicas 
me llevan a tomar una posición "relativista" (o "multiculturalista" como la 
ha definido Edgerton), aun cuando he intentado dar crédito suficiente al 
enfoque opuesto. Más que una conclusión conciliatoria, propongo una con­
clusión "no definitiva" (provisoria), justamente en honor al espíritu "relati­
vista", e invito al lector a pasar a la segunda parte, que está dedicada al 
análisis de los dos prefacios de la "ciencia de la visión". 

91 Jbidem: 10. 
92 Véase, además, el interesante artículo de Greene, 1993, en el cual el autor introduce 

el concepto de "tightening perspective" para la pintura de paisaje del periodo Song. 
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CAPÍTULO PRIMERO 

LA CIENCIA DE LA VISIÓN 

Nor any know I know the Art 
I mention -easy- here. 

(E. Dickinson, Poems, 1862) 

En la primera parte de este libro nos hemos ocupado de relatar las vicisitu­
des del Shixue, "ciencia de la visión", y las de su autor en Europa y China. 
En la primera parte he ofrecido también un análisis del papel de la pintu­
ra en perspectiva en la estrategia evangélica de los jesuitas. Un examen de 
las pinturas hechas en los techos de las iglesias jesuitas durante el siglo xvn 
muestra una proliferación del procedimiento técnico de la perspectiva cen­
tral para lograr efectos intensos de profundidad y escorzo. Thomas Dacosta 
Kaufmann, en su ensayo "East and West: J esuit Art and Artists in Central 
Europe, and Central European Art in the Americas", ha tomado nota de la 
actividad de Andrea Pozzo en Europa central como pintor de techos como 
éstos en escenarios diversos. 1 Su ensayo, de hecho, comienza por una cita 
parcial de la descripción de Andrea Pozzo de la pintura alegórica que hi­
zo para la bóveda de la Iglesia de San Ignacio [tabla X], pero no destaca el uso 
simbólico que Pozzo hace de la perspectiva. Me parece importante, enton­
ces, volver a la leyenda de la ilustración núm. 100 de la segunda edición de 
1700 de la Perspectiva, en la que Andrea describe el" diseño de toda la obra": 

Mientras este libro se imprimía por vez primera, no había yo todavía perfeccio­
nado la pintura de la bóveda de San Ignacio. Por tanto en ello les propuse única­
mente la arquitectura de dicha bóveda. He aquí ahora el diseño de toda la obra 
y para que mejor entiendan el significado de todas las figuras, voy a agregar una 
breve descripción de ellas. 

Mi idea en esa pintura fue representar las obras de san Ignacio y de la Compa­
ñía de Jesús al propagar por todo el mundo la fe cristiana. En primer lugar, 

1 Dacosta Kaufmann, 1999: 274-277. 
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abarqué toda la bóveda con un edificio en perspectiva. Enseguida, en su centro 
pinté a las tres personas de la santísima trinidad. Del pecho de la figura humana 
del hijo se difunde un nimbo de rayos que hiere en el corazón de san Ignacio y de 
ahí se refleja hacia los cuatro puntos cardinales, pintados a guisa de amazonas 
que cabalgan sobre el lomo de feroces monstruos. Son los vicios que han tiraniza­
do a las amazonas. A su zaga, se ven los apóstoles de la Compañía, a quienes di­

versos pueblos hacen la corte, pueblos que han sido convertidos por ellos a la fe. 
Los fuegos que se ven en ambos extremos de la bóveda representan el celo de san 
Ignacio, quien, mientras envía a sus compañeros a predicar el Evangelio, les di­
ce: "Vayan, incendien, inflamen todo", acaeciendo en él el dicho de Cristo: Ignem 

veni mittere in terram, et quid volo, nisi ut accendatur. Los que están a su alrededor 
son los ángeles tutelares de las naciones, algunos de los cuales encandecen en 
este fuego las espadas, para derribar los vicios que aquí se muestran en semblan­
za humana, algunos inflamados con ira, otros pálidos con pavor. Otros (ángeles) 
extinguen con las sacras olas el amor profano y encienden con el fuego el (amor) 

divino. Las otras figuras que ocupan todo lo que quedaba vacío son símbolos, 
tomados de las sacras escrituras, de este incendio divino, o bien son imágenes de 
las virtudes de san Ignacio, o finalmente son ornamentos de la obra, todos a la 
vez alusivos a la idea que había yo propuesto, como ustedes mismos podrán 
entender. 

El fresco de la bóveda de San Ignacio, tal como Andrea lo concibió, es preci­
samente una alegoría de la misión apostólica de la Compañía en el mundo. 
En su discurso, Dios es la fuente de luz divina que se hace coincidir con el 
centro de la escena, así como con el punto de fuga de su construcción en 
perspectiva. De igual manera, los dos fuegos en los extremos ("quei focolari 

che vedete nelle due estremita") son los puntos de distancia determinantes que 
ordenan el espacio ideal de la pintura y aluden simbólicamente -pues se 
considera que representan el celo del santo ("rappresentano il Zelo di S. Igna­

zio")- a la misión ordenadora de la Compañía en el mundo terrenal, la 
cual recibió el encargo de Dios, por medio de su fundador, de llevar esa luz 
a todos los rincones de la tierra y liberar a la humanidad del caos y la oscu­
ridad. 

¿Acaso podríamos rebatir que la Gloria de San Ignacio de Pozzo, lejos de 
ser un caso aislado, ejemplifica, de una manera muy efectiva, nociones que im­
pregnan el tipo de pintura patrocinado por los jesuitas, al menos desde 
mediados del siglo xvu? 

Los pintores de la quadratura, como Gioacchino Pizzoli (1674-1676) y 
Giovanni Gherardini -a quienes ya mencioné en conexión con su servicio 
en China bajo los auspicios de los jesuitas- trabajaban activamente, tanto en 
su patria como en Francia, en proyectos muy similares para las iglesias y 
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colegios jesuitas. 2 Aun así, es necesaria más investigación para poder llegar 
a conclusiones definitivas acerca de esto. 

En cualquier caso, la perspectiva fue parte del programa de estudios de 
los jesuitas. Aunque puede ser que no haya sido impartida como una disci­
plina independiente, como fue el caso de la geometría euclidiana y de las 
ciencias de la matemática en general, se le dio un lugar prominente en la 
versión de 1599 de la Ratio Studiorum, gracias a la intervención de Christo­
phorus Clavius. 3 

Si los misioneros jesuitas veían la enseñanza y práctica de la perspectiva 
como parte de su estrategia misionera, ¿qué clase de respuesta generaron 
en sus receptores chinos? En el último capítulo de la primera parte se ha 
examinado el impacto de la perspectiva lineal en los escritos de Zou Yigui y 
Tang Dai. 

N ian Xiyao fue uno de los que recibió formación sobre la perspectiva. En 
los prefacios a su traducción parcial de la Perspectiva Pictorum ofrece su propia 
representación de la importancia de esta técnica. No debe percibirse, diría 
yo, como una distorsión del mensaje original, ni como una interpretación 
equivocada de los principios originales de la perspectiva. De una manera 
bastante parecida al caso de la geometría euclidiana, 4 el arte occidental de 
la perspectiva fue repensado en términos de métodos tradicionales, y se 
consideraba que sus preceptos eran acordes con los principios de la tradi­
ción pictórica de inicios de la dinastía Song. 

2 Véase Roli, 1977: 59-60. Para el caso similar de Portugal, véase Mello, 1998. 
:> Cfr. Lukács, 1965: 13-14. Véase también les Regulae professoris mathematicae, pp. 180-181. 
4 Cfr. Engelfriet, 1998: 453. 





PRIMER PREFACIO* 
(1729) 

(la) En el pasado, me permitía ser cautivado por el estudio de la perspecti­
va. Mientras me ocupaba de mis tareas habituales, mi mente meditaba pro­
fundamente y buscaba, pero no lograba dominar sus principios básicos. Así 
seguí hasta que conocí al maestro Lang (Shining = Giuseppe Castiglione), 
quien vino del Occidente, y tuvimos muchos intercambios de ideas. Así fue 
que puse la técnica occidental al servicio de la pintura en la tierra de China. 
Al principio, aprendí el método del "punto ftjo a partir del cual se dibujan 
las líneas de escorzo", para poder asentar todos los detalles de los objetos. 

• "Maestro." La palabra usada es xueshi !f:±, la cual traduzco libremente como 
"maestro". Corresponde al título oficial de "académico" (grado 3o.).5 Qianlong 
otorgó a Castiglione el título póstumo de shilang ilF. 

• El "punto fijo a partir del cual se dibujan las líneas de escorzo" se refiere a los prin­
cipios básicos de la perspectiva lineal como quedan ejemplificados en la ilus­
tración 1 en Shixue, la cual corresponde a la ilustración 2 de la Perspectiva 
Pictorum (véanse las figuras 12 y 13 del siguiente capítulo). 

Una vez que se ha determinado un punto ftjo, todo el resto de la elabora­
ción de la imagen sigue per se, sin que el menor detalle, por más pequeño 
que sea, sea omitido. De esta manera se plasman las líneas horizontales y 
verticales, los círculos y cuadrados de los objetos se vuelven tridimensio­
nales, sin levantar el punzón de la superficie del papel. Es como si el objeto 
quedara suspendido en el centro del espacio vacío y con todos sus lados 
visibles. Que el cuerpo esté inmerso en la luz del sol o en la luz artificial de 
las lámparas, producirá sombras que cambiarán según la distancia del obje­
to a la fuente de luz y serán determinadas por la propia silueta del objeto 

* Los textos originales de los dos prólogos se encuentran en el apéndice de este libro. 
5 Hucker, 1985, núm. 2704: 252-3. 
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mismo. Cuando el ojo humano percibe un objeto dado, éste se le revela cla­
ramente sólo con la ayuda de la mente. Por ello, me doy cuenta de que la 
visión de las cosas es igual al proces< l de aprehensión. Ahora bien, imagina 
una habitación con un objeto que no está en su lugar propio. Si nos detene­
mos a mirarlo un momento, provocará una reacción de inquietud en noso­
tros. Este hecho demuestra ser más verdadero cuando se aplica a la pintura. 
Los antiguos teóricos ya sabían de este fenómeno y lo llamaron "pintar el 
alero de abajo hacia arriba" y "mirar profundamente ríos y valles". Aquí, sin 
embargo, la idea central es que el (lb) ojo humano [lit. la fuerza del ojo], 
vaga de arriba abajo sin un punto fijo. 

• "Cuando el ojo humano percibe un objeto dado" podría traducirse literalmente 
como "cuando un objeto dado es percibido (recibido) mediante la fuerza del 
ojo" (VJ. iJ-t.Z.). El pasaje "Cuando el ojo humano[. .. ] es igual al proceso de apre­
hensión" introduce un grupo de temas muy interesantes. Aquí, Nian Xiyao re­
concilia dos nociones distintas de la visión; la predominante se basa en lo que 
Anne Burkus-Chasson ha definido como el "ojo/cuerpo dentro del cuerpo del 
mundo natural", y la occidental, tal como fue importada bajo los auspicios de 
los jesuitas. La noción china atribuía una importancia fundamental al papel 
de la mente porque se creía que "el contacto entre la mente y la cosa hacía la 
cosa visible al ojo". El ojo, según la filosofía de Wang Yangming, no sólo es una 
parte del cuerpo, sino que también es parte integrante del mundo sensorial. 6 

• Según los principios occidentales de la perspectiva, el ojo, en cambio, parece 
llevar el papel principal al mirar las cosas del mundo desde un punto estacio­
nario colocado convenientemente fuera de la escena que se considera. Nian 
Xiyao no ve ninguna contradicción entre ambas nociones, y con términos con­
ciliadores atribuye una función activa igual tanto al ojo como a la mente, los 
cuales, en sucesión, intervienen en el proceso de "aprehensión". Esto parece 
confirmar el argumento de Craig Clunas, según el cual "el modelo hegemó­
nico de la consonancia de la mente y el ojo puede haber enfrentado cierta 
medida de suplementación, cuando no oposición, proveniente de las noveda-
d , . "7 es optICas .... 

• "Si nos detenemos[. .. ] una reacción de inquietud en nosotros. Este hecho demuestra ser 
más verdadero ... " Aquí Nian Xiyao continúa arguyendo que la visión de alguna 
manera se engendra culturalmente, y no sólo es dictada por las condiciones 
fisiológicas y la pura reacción a los estímulos físicos. Mirar las cosas no sólo es 
comparable a estudiarlas ("la visión de las cosas es igual al proceso de apre-

6 Burkus-Chasson, 1996: 184. Su argumento es examinado por Clunas, l 997a: 130-132. 
7 Clunas, ibídem: 132. 
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hensión" ;fR..:.t.$,*-11u;;l-I!!.), sino que también es una habilidad que necesita 
ser estudiada. Es mediante esta habilidad, de hecho, que podemos distinguir 
si un objeto ha sido colocado correctamente en una habitación y si es esta 
habilidad lo que hace posible el conocimiento experto de la pintura. Este 
argumento está bastante a tono con las teorías del periodo Ming sobre la ma­
nera correcta de "ver una pintura". En palabras de Wang Keyou, según las cita 
Craig Clunas, "ver pinturas básicamente es apropiado para el caballero (shida­
fu )", a condición de que tenga medios financieros para adquirir obras de arte 
y haya sido agraciado con suficiente "fuerza del ojo (mu li)" para apreciarlas. 8 

• "Pintar el alero de abajo hacia arriba", yang huafei yan 1"P:l"1iUt, es una cita toma­
da de Mengqi bitan, "Conversaciones en el jardín del río de los sueños'', de Shen 
Gua ( 1031-1095 ), quien usa esta expresión para describir la manera en que Li 
Cheng (919-967) pinta paisajes y plasma la profundidad y la distanciaY 

No obstante, ¿de qué manera puede ser suficiente el estudio de las cosas sólo 
desde un punto de vista teórico? Incluso la definición más estrecha (de los 
principios de la perspectiva), que dice: "Desde un punto de vista único se pe­
netra el espacio y todo puede ser visto a lo largo de diagonales múltiples'', 
es insuficiente para aclarar sus principios básicos, los cuales quisiera, por el 
contrario, exponer en este manual. Esta es la razón por la cual me ha pare­
cido necesario completar mi discurso con ilustraciones. Espero que los que 
encuentren interesante la materia adopten estos principios y los propaguen. 

• "Desde un punto de vista único se penetra el espacio ... ", Tau kong yi wang, bai xie dou 
jian es una paráfrasis de shen yuan tau kong yi qu bai xie 

-1:; Ef "profundas distancias penetran el espacio y cien líneas se 
alejan de un punto único", concepto formulado por Guo Rouxu Jt (ca. 
1080), en el tratado Tithua jianwen zhi lll :l" Jl l1f] .t: .10 Nian Xiyao vio aquí la 
sorprendente afinidad de este pasaje con los principios básicos de la perspec­
tiva lineal, como explicó en la figura 1 de Shixue, apegándose a la Perspectiva 
de Pozzo: las líneas visuales dibujadas desde las dos líneas paralelas del plano 
y del horizonte y que se intersecan con las líneas dibujadas desde los puntos 
de distancia permiten la construcción de imágenes escorzadas. 

Ya sea la vastedad en el microcosmos de montañas y ríos, ya sea el movi­
miento en él de insectos y peces, de flores y pájaros, todo puede ser exami-

8 Ibidem: 116-7. 
9 Para un análisis del contexto en el que se sitúa esta oración, remito el lector al capítu­

lo tercero de esta obra. 
10 Traducción en Susan Bush y H. Y. Shih, 1985: 111. 
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nado con minucia y representado en su realidad. Por ello, no se puede de­
cir, con descuido, de tales obras que son verosímiles aun siendo frías, sin vi­
da, porque sin verosimilitud, ¿cómo puede haber vitalidad? 

... Escrito en el año jiyou (1729) por Ou zhai Nian Xiyao. 



SEGUNDO PREFACIO 
(1735) 

(2a) Los resultados que se pueden obtener mediante la perspectiva no tie­
nen límites. Pese a haberme dedicado a este estudio treinta años, es con 
cierto resquemor que me propongo describir su esencia con palabras. 

En tiempos antiguos, los que se dedicaban a la pintura en China se sa­
bían al dedillo temas clásicos como "innumerables ríos y cuestas", o "tupi­
das selvas y ocultos bosques de bambú". Eran hábiles con sus manos y men­
tes, trabajaban con facilidad y fluidez. Sabían cómo dibujar líneas rectas 
horizontales y verticales con maestría, pero eludían hacer el cálculo exacto 
de las proporciones de la escena que plasmaban. En cuanto a las dimensio­
nes de edificios y objetos, no las calculaban con precisión. Como los pinto­
res no seguían los métodos occidentales y no entendían cómo aplicar sus 
principios, no podían alcanzar el mismo nivel de maestría (que sus contra­
partes europeos). 

• "Innumerables ríos y cuestas'', Qian yan wan he -t Jl lii se refiere a un episodio 
que sucedió a Gu Kaizhi ,jJH!.t, según se narra en Shishuo xinyu. Según este 
texto, Gu Kaizhi acababa de regresar de Kuaiji [hoy en día Shaoxing, en la 
provincia de Zhejiang], cuando alguien le pidió que describiera la belleza del 
paisaje [lit. de los montes y ríos] de esa región. Gu dijo: "Hay miles de riscos 
que compiten en belleza con miles de arroyos, la vegetación lo cubre todo, co­
mo una nube alta y exuberante" .11 

Para este fin, decidí primero que todo exponer los principios generales de 
esta técnica y añadir ilustraciones como referencia general, cuidando así 
tanto la forma como el contenido, incluso aunque fuera de manera todavía 
incompleta. 

Aunque enseñé esta técnica a artistas que compartían mis intereses, ine­
vitablemente degeneró en una cierta superficialidad. Por ello, de un tiem-

11 Liu Yiqing fUt!f: (403-444), s. [.,juan 43: 57. 
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po a esta parte acudo con frecuencia al maestro Lang Shining para perfeccio­
nar mi conocimiento de ella y para estudiar sus fuentes. 

La vista desde abajo, la de arriba, las curvas y ángulos agudos que se 
colocan de manera invertida y todo lo que llamamos "el método de la lí­
nea" se origina de un punto único. Cuando uno se propone llevar a cabo un 
estudio cuidadoso del concepto de punto, no hay necesidad de presumir 
que sólo se conoce en Occidente y que en consecuencia es desconocido en 
China. La facultad del ojo humano de percibir lo que está cerca como gran­
de y lo que está lejos como pequeño es común a todos los seres vivos, como 
sin duda debe ser. 

• "El rnétodo de la línea", xianfa la mayor parte de los términos técni­
cos usados en este texto, es muy difícil de traducir. He optado aquí por usar 
una traducción literal, aun cuando se trata de una de las palabras que se po­
drían interpretar como sinónimo de perspectiva. 12 

• "Cuando uno se propone llevar a cabo un estndio cu,idadoso del concepto de punto 
[dian J,5), no hay necesidad ... " Probablemente Nian tiene en mente la definición 
mohísta del punto: 3,t • ttz•J.J i"1 :l. llt::t--11!., "La sección de una línea que no 
puede dividirse en partes más pequeñas (ese elemento sin dimensión) y que 
por tanto forma el extremo de la línea (punto de partida o de llegada de la 
línea), es el dnan." 13 El propio Shen Gua hablaba de zao wei zhi shn .i!.fl.z#T, 
"el arte de sumar los pequeños detalles", en referencia al cálculo de unidades 
indivisibles mediante un procedimiento que el escritor de la dinastía Song lla­
ma zai ge ..jij-1;1, "cortar y recortar". Como sugieren A. C. Graham y Nathan 
Sivin, Shen Gua pudo no haber sido consciente de sus predecesores mohístas, 
porque el canon había caído en el olvido poco después del siglo m de nuestra 
era. 14 Por el contrario, no es para nada improbable que Nian Xiyao conocie­
ra el canon mohísta, pues el estudio de este importante texto fue resumido en 
el siglo xvm durante el resurgimiento de la filosofía previa a la dinastía Han. 15 

• "La famltad del ojo hnrnano ... " Aquí, nuestra mente se vuelve de inmediato 
hacia el concepto de san ynan .:=_Jt, las "tres distancias", formulado por Guo 
Xi (después de 1000-ca. 1090). Con gran tino dijo: "i!J.i•!it • • it • • -.Au•.lf-. Cuando pintas montañas distantes (deberías evi­
tar) hacer uso de pinceladas grandes, redondas (cu,n efit) para indicar rocas, en 

l 2 Véase el capítulo tercero de este libro. 
13 Mozijiaoshi editado por Liang Qichao 1936: 30, núm. 61. 
14 Graham, 1973: 107. Para una proposición en el canon mohísta que Graham y Sivin 

leen como un intento por formular las leyes de la perspectiva, véanse pp. 130-134. 
15Véase Elman, 1984: 76-9. 
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ríos lejanos no hay olas, y los seres humanos que se ven a la distancia no 
tienen ojos. No es que en realidad carezcan de estas características, es sólo que 
no son visibles" .16 Anteriormente, Zong Bing (375-443) se refirió a yuan xiao 
jin da .it•Hlt:k, "lo que está a la distancia (parece) pequeño, lo que está cerca, 
grande", expresión que es la primera formulación china del principio de ale­
jamiento espacial y que tuvo gran influencia en la teoría del arte de periodos 
posteriores. 17 

Si tomamos algo muy grande, como las Cinco Montañas, y las observamos a 
cierta distancia, aparecerán cada vez más pequeñas a medida que incre­
mentamos la distancia a la que nos encontramos de ellas, hasta que todas 
las dimensiones quedan reducidas a un punto, como una estrella en el cielo. 
Si, por otro lado, tomamos algo extremadamente pequeño, como un grano de 
mostaza, y lo observamos desde un punto distante, pese a que se confun­
de con todo y queda casi invisible por más que el ojo (2b) se esfuerce por 
verlo, aquí también el principio del punto será válido, como en el caso an­
terior. De esto se puede deducir que, como todas las cosas pueden reducirse 
hasta parecer un punto, así también desde el punto se puede originar cual­
quier cosa. Tal punto, desde el cual todo comienza, se llama el punto prin­
cipal por esta razón. Lo que se origina del punto es la línea y lo que se 
origina de la línea se llama área [lit. cuerpo]. A pesar de que los cuerpos 
tienen siluetas diferentes unas de otras, al ser distintos de un punto único o 
de una línea recta, y al ser llamados con diferentes nombres, siguen estando 
sujetos a un precepto único. 

• "Como todas las cosas pueden reducirse", wanwu neng xiao ru yidian 
-1.!;. Podemos comparar este pasaje a otro análogo que se encuentra en el 
tratado De pictura de Leon Battista Alberti: "Primero digo que debemos saber 
que el punto es la marca que no puede dividirse en partes. Llamo aquí marca 
a cualquier cosa en la superficie, de manera que el ojo pueda verla ... Y los 
puntos, cuando se unen unos con otros en un orden estrecho, crecen hasta ser 
una línea. . . Entonces las líneas, casi como una tela de tejido muy cerrado, 
forman un área" .18 

Cuando se plasma un objeto específico en el plano, si se le coloca a una 
distancia (en relación con el punto de visión) de cerca de cinco chi, tendrá 
un tamaño específico; pero a una distancia de, digamos, un zhang, tendrá otro. 

16 Lin Quangao zhi en Yujianhua, 1957, vol. I: 639-40. 
17 Para una discusión de Ja teoría del arte de Zong Bing, véase Hurvitz, 1970. 
18 Libro I, sec. 2, líneas 14-20 y 25-26, reimpresión 1975: 10-12. 
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Es mediante el punto que se determina la distancia y por ello dicho punto 
es llamado el "punto de distancia". De esta manera, las distancias [lit. "lo 
que está cerca y lo que está lejos", yuanjin it 1!(] se definen por una regla 
segura e inmutable. 

Aquel que desee probar esta técnica pintando por ejemplo un interior, 
podría ubicar todos los objetos contenidos en él, como en la realidad, al 
punto de que un espectador (estaría tentado) a subir escaleras, cruzar el 
umbral, penetrar los rincones más escondidos, sin darse cuenta de que es 
una pintura. Si desea, en cambio, pintar un único objeto, éste aparecerá 
suspendido en el espacio, con todos sus lados visibles, su altura, sus partes 
planas, convexas y oblicuas. La luz reflejada alrededor de la silueta del ob­
jeto creará un área oscura y el objeto aparecerá en su aspecto tridimen­
sional, (tanto, que) el espectador no podrá distinguirlo del objeto real. 

Pero, ¿cómo es esto posible si el objeto no existe en la realidad? ¿son la 
luz y la sombra [lit. yin yang] falsos? No obstante, nos parece tridimensional. 
¿y qué hay de aquel interior? Parece tan profundo, y sin embargo uno no 
conoce la fuente de donde viene la luz. Precisamente en esta (ilusión) des­
cansa la perfección absoluta de la técnica occidental de la pintura. N atu­
ralmente, sería muy difícil enunciar estos principios uno por uno. Por tan­
to, me limitaré a lo esencial. 

El primer concepto que debes dominar es cómo calcular la distancia de 
un punto y de una línea recta. El segundo paso importante es estudiar la luz 
y la sombra y usarlas para delinear los cuerpos. Por último, es importante 
trabajar con luz natural. Si te apegas a estos tres preceptos, lograrás captar 
la esencia de la perspectiva, pues nuestra mente es capaz de comprender 
los aspectos oscuros y los aspectos intrincados que hay en este método. 

He cotejado, no sin un considerable gasto de energía física y mental, más 
de cincuenta ilustraciones y les he añadido notas explicativas para mayor 
comodidad del lector. 

Se podría decir otra vez que reproducir los distintos tipos de objetos y 
estudiar los movimientos del punto y de la línea son los fundamentos prin­
cipales de este método y representan los pilares del dibujo en perspectiva. 

Si me fuera posible retirarme del servicio de la corte, no vacilaría en 
dedicar todas mis energías a meditar en su misterio. Tengo la certeza, por 
ello, de que con la ayuda de tal caballero noble e ilustrado, podría llegar a 
conclusiones todavía mejores. En verdad este es mi deseo . 

. . . Escrito el primer día del segundo mes del año yi mao, 
de Yongzheng ( 17 3 5) por Ou zhai Nian Xiyao. 



CAPÍTULO SEGUNDO 

COMPARACIÓN DE LAS DOS OBRAS: 
SELECCIÓN DE ALGUNAS PARTES DEL TEXTO 
DEL SHIXUE Y DE LA PERSPECTIVA PICTORUM 
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Figura 12. Shixue, Cuadrado en perspectiva. Bodleian Library, Oxford . 

T EXTO DE LA LEYENDA [Fig. 12] 

Construyo un gran cuadrado en el plano en correspondencia con los puntos jia, yi, 
bing y ding: A, B, C y D. Si quiero crear una imagen en perspectiva, sea a la 
izquierda o a la derecha, primero trazo la línea del horizonte y posteriormente la línea 
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del plano. Pongo en el centro el punto del ojo, 1 después fijo los dos puntos de distancia 
a la derecha y a la izquierda. Mido posteriormente la distancia entre los puntos yi y 
ding ( D y B) del cuadrado en el plano y la dirijo sobre la línea del plano a la 
izquierda marcándola con los puntos xin y ji, y a la derecha con los puntos yin y 
mao. La superficie comprendida entre los puntos ren-chen y gui-wei es igual a la 
mitad de aquella comprendida entre jia-yi y bing-ding. Después de lo anterior, tomo 
la medida de jia-yi y la reporto sobre la línea del plano como yin-wu. Desde el punto 
del ojo jia trazo una línea oblicua hasta mao y una segunda línea hasta yin. Del pun­
to de distancia de la derecha trazo una línea hasta wu; la línea que va de yu ( F 1, 
punto de distancia de la derecha) a wu y la línea jia (PP) -yin se encuentran en 
el punto zi. A partir de zi trazo una línea recta hasta chou que converge con la línea 
jia-mao, obteniendo así el cuadrado en perspectiva definido a partir de los puntos zi­
chou-yin-mao, cuya superficie será la misma del cuadrado jia-yi-bing-ding. A la 
derecha, el cuadrado zi-chou-yin-mao se contruye de acuerdo con el mismo criterio. 

1 La línea del plano es hoy la línea de tierra, así como el punto del ojo es el punto de vista o 
punto principal (PP). Para efectos de la traducción he preferido utilizar la terminología em­
pleada por Andrea Pozzo. 
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Figura :2 . 

Figura 13 . Perspectiva Pictorum, Cuadrado en perspectiva. Biblioteca Hertziana, Roma. 2 

TEXTO PARA lA FIGURA 2 DE 1A PERSPECTIVA [Fig. 13] 

Después de haber trazado en un papel aparte el cuadro geométrico A, deberán hacer­
se dos líneas distantes, paralelas entre sí, una a la altura donde deseen situar el 
punto del ojo; la de abajo será la línea del plano, la de arriba sobre el horizonte, sobre 
la cual se situarán los puntos del ojo O, y los de la distancia E en la parte que se desee, 
no más corta del tamaño de las cosas, para hacerla en perspectiva; después con el 
compás deberán establecer la anchura del cuadro A en CB con la visual en el punto 
O, debiendo hacer lo mismo para determinar el largo en DC trazando una línea 
desde el punto D al punto de la distancia E; y donde se acorta la visual CO, se ha­
rá el término del cuadro en perspectiva GFCB trazando una línea paralela a la línea 
del plano en GF. Para hacerlo más rápidamente, a menudo he doblado el papel como 
se puede ver en A. 

2 Coincide con la segunda figura de la Perspectiva Pictorum, Roma, 1717 (III ed.; 1693, 
1 parte; 1770, II parte), in-fol., 1 y II parte, páginas no numeradas . 



178 LA FÁBRICA DE LAS ILUSIONES 

..... 
···:::.:::<::···-. 

"· ..... ··· .. 
_.,.···· 

'• ··· .... 
·····-.... 

/ 

.. ·· ·· ... 
....... 

.. -·· ..... . 

/.!f" 

Figura 14. Shixue, Rectángulo en perspectiva. Bodleian Library, Oxford. 

TEXTO DE l.A LEYENDA (FIG. 14] 

,. 

_//' 

/ 

_,. 

_,/ 

Hay un rectángulo jia, yi, bing, ding: A, B, C y D, y un rectángulo horizontal en 
correspondencia en los puntos wu, ji, ren , gui (E, F, /, L). Como en la figura ante­
rior, trazo, en primer lugar, las dos líneas rectas sobre el plano [es decir, la línea del 
horizonte y la línea del plano. N. d . A.]. Establecida la anchura yi, ding (By 
D) sobre la línea de tierra (o del plano. N. d. A.) en mao, chen, llevo la longitud 
bing, ding sobre la línea del plano en mao-wu. Del punto de distancia chou trazo 
la visual al punto wu y del punto del ojo zi la visual hasta el punto mao. La línea 
paralela [a la línea de tierra] se intersectará en shen. 

Del punto del ojo zi trazo otra visual hasta el punto chen. Trazo una línea para­
lela a partir de shen hasta wei, para así obtener el rectángulo mao, chen, shen, 
wei. El rectángulo a la izquierda jin, yu, xu, hai se construye de la misma manera . 

En la primera figura tendríamos un cuadrado geométrico, en la segunda a la 
izquierda un rectángulo geométrico y a la derecha un rectángulo vertical. 
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Figuro 3 . 

A O 

Figura 15. Perspectiva Pi.ctorum, Cuadrado alargado en perspectiva . Biblioteca Hertziana, Roma. 

TEXTO PARA lA FIGURA 3 DE lA PERSPECTlVA (Fig. 15] 

Tal como hicieron con el cuadrado anterior; hagan lo mismo en éste, llevando el 
ancho de BC a HI y su longitud a CD trazando la anchura BC al punto del ojo O y 

la longitud a la distancia E. Donde ésta corta la visual CO se completa el cuadro 
FGBC haciendo la línea paralela como ya se ha explicado arriba. 
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Figura 16. Shixue, Cuadriláteros con inscripciones. Bodleian Libra1)', Oxford . 

TEXTO DE LA LEYENDA [Fig. 16] 

En esta figura tenemos rectángulos y cuadrados que contienen otras figuras más 
pequeñas. A la izquierda se lleva el ancho de wu, ji, keng, xin sobre la línea del 
plano en zi, wu, mao, you, jin, shi. El ancho de jin, shi se lleva junto aren, gui. 
Desde el punto principal zheng se trazan las visuales a los puntos ren y gui. Poste­
riormente, desde el punto de distancia de la izquierda se trazan las seis visuales hasta 
los puntos zhu, zi, wu, mao, you, si, que se intersecan con la visual zheng-ren 
en los seis puntos chen, xu, chou, wei, shen, ren. Se traza entonces la línea paralela 
que une los puntos. La visual desde el punto principal que va de zheng a gui se 
interseca con las dos visuales que van desde el punto de distancia kang hasta zi y 
hasta mao en los puntos tu y chen. Desde el punto zheng trazo las visuales en ren 
y gui, que se encontrarán en dos puntos. Obteniendo así un cuadrado y un rectángu­
lo insertos en un rectángulo más grande. 

El método para construir el rectángulo horizontal es el mismo. Las anchuras de 
jia, yi, bing, ding sobre la línea del plano coinciden con los puntos jia, yi, bing, 
ding en planta. Las longitudes de wei, xing, jia, wei sobre la línea del plano coin-
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ciden con los puntos wei, xing, jia, wei en planta. Se trazan las visuales como en el 
caso precedente para obtener un cuadrado y un rectángulo insertos en un rectángulo. 

En el cuadrado, la anchura de shen, zhen se lleva sobre la línea del plano a los 
puntos fang, liu y la longitud mu, shen a los puntos fang, ru. La visual zheng­
fang [es decir, la que va del punto principal zheng al punto fang] y la visual 
shi-ru [o sea, la que va del punto de distancia de la derecha al punto m] se 
encuentran en el punto ri. Trazando una línea paralela, ésta se encontrará con la 
visual zheng-liu en el punto yue. El cuadrado en perspectiva (ri, yue, fang, liu) 
será entonces de las mismas dimensiones de aquel en planta (mu, shen, zhen, li). Si se 
quiere elaborar en perspectiva el cuadrado más pequeño inscrito en el rnás grande, 
se debe, en fJrimer lugar, refJortar la longitud de uno de sus lados sobre la línea del 
plano, después llevar las dos visuales a partir de zheng a los puntos shi y bi. Tra­
zando las visuales desde los dos puntos de distancia al punto fang, intersectando el 
punto yue hasta el punto liu, e intersectando ri se forman dos líneas que al cruzarse 
nos permitirán obtener los puntos 1, 2, 3 y 4 del cuadrado en persfJectiva que corres­
ponderá a aquel en planta. 
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¡ . 

Figura 17. Perspectiva Pi.ctorum, Cuadrado doble en perspectiva . Biblioteca Hertziana, Roma. 

TEXTO PARA LA FIGURA 4 DE LA PERSPECTIVA [Fig. 17] 

Del mismo modo harán ustedes el cuadro doble A. Trasladándolo con el compás o bien 
al doblar la cartulina, transportando la anchura de cada línea, como se puede ver en 
los puntos 1,2,3,4,5,6, sobre la línea del plano en los mismos números y a partir de 
éstos llevar las visuales al punto O. Después, lleven la longitud de 7, 8, 9, 1 O sobre la 
línea del plano en los mismos números, y éstos transpórtenlos a la distancia E, donde 
cortan la línea 6, 7, O, se hacen las líneas paralelas a la línea del plano, quedando 
así concluido el "cuadro". Lo mismo harán ustedes tanto con el de en medio como con 
el otro que está al lado. 



SEGUNDA PARTE 183 

11 

Figura 18. Shixue, Capitel jónico en perspectiva. Bodlcian Library, Cñiford. 

Figura 19 . Perspectiva Pictorum, Capitel jónico en perspectiva. Biblioteca Hertziana, Roma. 
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Esta ilustración [Fig. 18] forma parte de una serie de diseños que represen­
tan pedestales y capiteles de diversos estilos arquitectónicos a los que Nian 
Xiyao no añade ninguna descripción. Los diseños, tal como es posible apre­
ciar al hacer la comparación entre los dos grabados, están realizados con 
absoluta precisión. La única variante respecto de imágenes análogas que 
aparecen en la Perspectiva Pictorum [Fig. 19] es la ausencia del sombreado. 
Quizá, como sostiene Pozzo en esta secuencia, Nian haya utilizado 
profusamente el compás: "Quiero recordarles que además mientras leen estas nues­
tras reglas, que son 'maestros muertos', utilicen continuamente el compás. Ya que sólo 
éste puede remediar la falta de un maestro vivo". (Texto para la figura 25 de la 
Perspectiva) 
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Figura 20. Shixue, Esquema en perspectiva de una bóveda cuadrada . Bodleian Library, Oxford. 
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Figura 21. Shixue, Esquema en perspectiva de una cúpula. Bodleian Library, Oxford. 
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Figura 22 . Shixue, Cúpula y bóveda cuadrada en perspectiva . Bodleian Library, Oxford. 

En el Shixue se omite la serie de figuras un tanto complejas que representan 
la forma de realizar aquellas estructuras arquitectónicas efímeras típicas del 
barroco, las máquinas (macchine). Estas son sustituidas por una serie que ilus­
tra de manera clara las diversas aplicaciones del "punto de distancia" . La 
relación directa con la Perspectiva Pictorum se reestablece en las figuras 20, 
21 y 22 (que corresponden a las figuras 95-96 y 97 del texto original). 

La Perspectiva Pictorum no ilustra específicamente la cúpula y la bóveda 
aquí dibujadas, pero su derivación del prototipo jesuita es evidente si se las 
compara con algunas imágenes de la serie que Pozzo dedica a la representa­
ción de bóvedas cuadradas, cúpulas y columnas suspendidas (figuras 23, 24 
}' 25). 

Esta serie defiguras (22, 24 y 25) ilustra uno de los recursos técnicos más 
arriesgados-uülizados por Pozzo en sus pinturas arquitectónicas, por cierto 
aceptados con reservas por sus contemporáneos. Las figuras 23 y 24 mue s­
tran, en efecto, la técnica adoptada por Pozzo para realizar la falsa cúpula de 
la Iglesia de San Ignacio [véase tabla IX]. Si se observa la figura 23 se pue­
de ver que AB es la línea de tierra o "línea del plano", mientras que CD es 
la línea del horizonte u "horizontal" . AD es la perpendicular, O es el punto de 
vista o "punto del ojo'', mientras que D es, como siempre, el punto de dis­
tancia. Se notará que el punto de vista se encuentra en realidad fuera de la 
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Figura 23. Perspectiva Pictorum, Arquitectura en perspectiva de un techo cuadrado . Bibliote­
ca Hertziana, Roma. 

Figura 24. Perspectiva Pi,ctorum, Cúpula en perspectiva di sotto in su . Biblioteca Hertziana, 
Roma . 
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Figura 25. Perspectiva Pictorum, Cúpula anterior co' suoi chiari, e scuri. Biblioteca Hertziana, Roma. 

obra, creando así un efecto de escorzo. Dice Pozzo que esto es porque "los 

que la miran se cansen menos y descubran en ella más arquitectura y mejor artificio, 

lo cual no ocurriría si la visión quedase en el medio". 

El trabajo se inicia con la planta geométrica que debe presentar dos 

círculos concéntricos para las columnas. Los puntos EF tienen que ser traza­
dos después sobre la perpendicular AD en los puntos AG. El centro I de la 
planta se traza también hacia lo alto en H. A partir de estos puntos perpen­
diculares se trazan las líneas de fuga o "visuales" a O. La altura de la cúpula de­
berá ser trazada después sobre la "línea del plano" AB junto con todas las 
divisiones, incluyendo la altura de la linterna. Desde estos puntos se trazan 

entonces las líneas de fuga al punto de distancia D. De las intersecciones 
con la línea AO se elevan las perpendiculares, cuyas intersecciones a su vez 
indicarán los centros de todas las circunferencias. Llevando los centros so­
bre la perpendicular EO se iniciará el diseño de la cúpula propiamente 
dicha. Los números 1, 2, 3 y 4 muestran cómo se encuentran los ángulos y 

los cornisamentos. 
Pozzo explica que, en el caso de que tal proyecto se pintara, no sería 

necesario trazar el diseño con el método tradicional de la "quadratura", sino 

más bien sería posible trazar todas las circunferencias -como en el proyecto 
realizado en la Iglesia de San Ignacio- trazando los centros de cada una de 
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ellas y las líneas de fuga ftjas a las mismas pequeñas cuerdas. Es así como 
Pozzo describe el diseño realizado con sombreados: "La cúpula que aquí ven 
tendrá sin duda una vida más larga de la que yo pinté sobre un lienzo plano grandísi­
mo en el año 1685 para la Iglesia de San Ignacio del Colegio Romano. Por tanto, 
si aquella desgraciadamente se malograse, por medio de ésta se podrá rehacer mejor 
que antes. Se maravillaron algunos arquitectos de que yo apoyara algunas columnas 
encima de estantes, algo que ellos no harían en una fábrica real y verdadera" (Texto 
para la figura 90 de la Perspectiva). 
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D-[] Cl. 

Figuras 26-27. Shixue, Forma de representar un teatro en perspectiva : articulación de las 
bambalinas del escenario . Bodleian Library, Oxford . 
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Las figuras 26-29 ilustran las maneras de representar un teatro. 
Es conocida la importancia de la arquitectura escenográfica en el arte 

barroco tardío. Además, dado el papel preponderante que tiene el teatro 
en el sistema educativo jesuítico, es evidente que Pozzo, ya sea como jesuita 
o como artista barroco, no podía pasar por alto estos aspectos. Igualmente, 
se ha mencionado ya en diversas ocasiones la importancia de los maestros 
de la escuela boloñesa de la quadratura, que surge a partir de la escenografía en 
el desarrollo de la técnica de la perspectiva aplicada por artistas como Pozzo. 

Muchos de los edificios y de las vistas del complejo denominado Xiyanglou 
"Palacios occidentales", realizados por Castiglione y sus ayudantes, 

fueron llevados a cabo con esta técnica. En particular, el conocido como 
Hudong xianfa hua "Cuadro en perspectiva al oriente del lago", 
bien podría definirse como un complejo de arquitectura decorativa, ya que 
fue concebido como un teatro, en el cual diez muros, cinco por cada lado, 
cerrados por una pared transversal al fondo, funcionaban como las 
bambalinas de un escenario. Sobre estas paredes se colgaban diferentes te­
lones con vistas en perspectiva que producían la ilusión de gran profundi­
dad y distancia gracias a la ayuda de los recursos aquí ilustrados por Nian 
Xi ya o. 

Lo cierto es que fueron las tablas de la Perspectiva Pictorum o bien las aún 
más detalladas del Shixue las que se utilizaron para la realización de este 
proyecto. Loehr 21 narra que, examinando la copia de la Perspectiva Pictorum 
conservada en la biblioteca jesuita de Bei Tang en Beijing, se encontró con 
un sinnúmero de líneas hechas a lápiz en correspondencia de las figuras 73 
y 74 (fig. 30), que ilustraban algunas formas de representar un teatro. 

21 Loehr, 1940 104. A este respecto véase también Beurdeley, 1972: 50, en el que se 
menciona un teatro en miniatura presentado ante la emperatriz madre en 1750, en ocasión 
de su sexagésimo cumpleaños, totalmente decorado con escenas a trompe-l'oeil. 
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Figura 30. Perspectiva Pi.ctorum, Otra planta del teatro, que ilustra la manera de encontrar su 

punto. Biblioteca Hertziana , Roma . 

193 





EPÍLOGO 

Sería una tentación descartar el encuentro descrito entre Oriente y Occi­
dente como sólo otro malentendido en la eterna saga del choque cultural 
entre los "eruditos de Occidente" y la élite china. No obstante, quisiera ar­
gumentar que nuestro interés al estudiar los textos e ideas que tomaron 
forma como una consecuencia de tal interfase debiera pasar del binomio 
logro/fracaso, asimilación/entendimiento, a un análisis más productivo de 
modos de apropiación y adaptación creativa. La principal preocupación en 
las páginas que anteceden ha sido mostrar no tanto si Nian Xiyao había 
asimilado los principios occidentales de la perspectiva según su formula­
ción original, sino más bien establecer hasta qué punto su propia cultura 
intervino en el proceso mismo de absorción, y cómo llegó en un momento 
dado a perfilar su representación de la perspectiva y a hacer que se desviara 
de su mensaje original. De hecho, creo que éstos no debieran descartarse 
como corrupción o distorsión; más bien, como sugiere Anthony Grafton, 
"representan decisiones artísticas e intelectuales conscientes, más que fra­
casos al reproducir una verdad primitiva". 1 

Como podrían mostrar la traducción de los prólogos y sus glosas, "el 
cuerpo extraño" de la técnica de la perspectiva se asimila y poco a poco se 
hace consistente con tradiciones chinas particulares, a saber, la de las dinas­
tías Song del Norte y la Ming. Con todo, gran parte de su contenido original 
puede descifrarse todavía "entre líneas" del corpus principal de la narración 
de Nian. Estoy intencionalmente utilizando, de manera crítica, algunos de 
los términos utilizados por Homi Bhabha en su formulación de la teoría del 
"híbrido". 2 Si "híbrido" es el producto del entremezclarse de fuentes 
heterogéneas y no, de acuerdo con lo que él propone, únicamente el fruto 
del poder colonial, entonces los híbridos constituyen una parte significativa 
de todas las culturas -y la cultura china no representa una excepción a este 
principio- dado que no existen culturas puras en cuanto tales. Todo pro-

1 Grafton y Blair, 1990: 2. 
2 Bhabha, 1988: 5-23. 
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ceso cultural implica un cierto grado de traducción y adaptación. La apro­
piación de nuevas ideas nunca se lleva sobre un terreno neutral sino me­
diante el propio vocabulario de cada uno, de tal forma que estas ideas sean 
convertidas a un idioma inteligible. 

En otras palabras, las enzimas culturales de China han funcionado para 
asimilar el "cuerpo extraño" de la perspectiva occidental, según fue transmi­
tido por Giuseppe Castiglione a Nian Xiyao de manera digerible para su pa­
ladar artístico. Al correr de su argumento, cuando Nian Xiyao se refiere a la 
tradición china, lo hace menos para subrayar su insuficiencia que para des­
tacar su parecido a la técnica occidental. No ve contradicción alguna entre 
las técnicas europea y china de representación del espacio. Para demostrar­
lo, Nian recurre a la tradición Song del Norte, como hemos visto. 

Se ha reconocido que durante la dinastía Song del Norte se hicieron cier­
tos experimentos de percepción visual y de plasmación del espacio plástico 
mediante la luz y la sombra. El rollo Qingming shanghe tu aj] J:_¡;;¡ I], "Va­
dear el río durante el Festival de Primavera" de Zhang Zeduan (ta­
blas XII-XIII) es, como ya se dijo, un ejemplo famoso de tal tendencia natu­
ralista. No obstante, sería un error leer esta pintura como un documento 
puramente descriptivo de la vida urbana de Kaifeng. Igual de equivocado 
sería interpretar la teoría de la percepción del Renacimiento como deter­
minada por una mera preocupación de retratar el mundo justo como lo ve 
el ojo. 

La verdad es muy otra. Así como Zhang Zeduan armó fragmentos prove­
nientes de distintos escenarios -los interiores y las tiendas a lo largo de los 
canales de Kaifeng- para proporcionar una "imagen destilada de la capi­
tal" y una "visión personal de una ciudad ideal'',3 el resurgimiento del pen­
samiento platónico durante el Renacimiento determinó que una descrip­
ción demasiado detallada de la realidad física fuera considerada como una 
actividad nimia, indigna de un artista de verdad. 4 

Quizá, en ambos casos, cierto grado de adaptación creativa de los ele­
mentos externos fue necesario para darle nueva vida a una vieja idea. Por 
ello, un énfasis mayor en las adaptaciones creativas que tuvieron lugar como 
resultado del encuentro entre chinos y europeos puede conducirnos a una 
novedosa apreciación de los cambios subsiguientes que habrían de darse en 
ambas culturas. 

3 Kiang, 1999: 117-21. 
4 Kemp,1997: 80-1. 
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